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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Blechscheren

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch

metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-

nem elektrischen Schlag fiihren.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Arbeiten Sie nur mit montiertem Spanabweiser. Ach-
ten Sie darauf, dass der Spanabweiser nicht bescha-
digt oder verbogen ist. Beim Arbeiten ohne bzw. mit be-
schadigtem Spanabweiser besteht Verletzungsgefahr.
Lassen Sie einen beschadigten Spanabweiser sofort von
einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle ersetzen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit und ach-

ten Sie besonders auf das Netzkabel. Achten Sie dar-

auf, dass sich geschnittene Blechteile nicht in Rich-
tung auf den Kdrper oder das Netzkabel biegen. An ge-
schnittenen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen

Sie sich verletzen oder das Netzkabel beschadigen kon-

nen. Driicken Sie sich biegende Blechteile gegebenenfalls

mit Handschuhen vom Korper bzw. vom Netzkabel weg.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Spanverlust. Es ist geeignet fiir kurvige und gerade
Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Ein-/Ausschalter

(2)  Spanabweiser

(3)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(4)  Zusatzgriff

(5)  Schraube am Zusatzgriff

(6)  Zusatzgriff-Aufnahme

(7)  Stellschraube fiir Obermesser

(8)  StoBel

(9) Obermesser

(10) Befestigungsschraube fiir Obermesser
(11) Untermesser

(12) Stellschraube fiir Untermesser

(13) Befestigungsschraube fiir Untermesser
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(14) Einstelllehre

Technische Daten

Sachnummer 0601506 1..
Nennaufnahmeleistung W 500
Abgabeleistung W 270
Leerlaufhubzahl n, min™* 2400
Lasthubzahl min”* 1500
max. zu schneidende Blech- mm 2,8
dicke”

kleinster Kurvenradius mm 38
Gewicht® kg 2,7
Schutzklasse =W

A) bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?

B) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-8.

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleis-
tungspegel 90 dB(A). Unsicherheit K = 3,0 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 193,1 m/s’ (K = 94 m/
s%)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
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gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

Zusatzgriff befestigen (siehe Bild A)

Drehen Sie die Schraube (5) am Zusatzgriff (4) so weit her-
aus, bis der Zusatzgriff in die Aufnahme (6) passt.
Schieben Sie den Zusatzgriff (4) in die Aufnahme (6).
Schrauben Sie den Zusatzgriff im Uhrzeigersinn fest.

Betrieb

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges libereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (1) nach vorn, sodass am Schalter I er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (1) nach hinten, sodass am Schalter 0 er-
scheint.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit und ach-
ten Sie besonders auf das Netzkabel. Achten Sie dar-
auf, dass sich geschnittene Blechteile nicht in Rich-
tung auf den Korper oder das Netzkabel biegen. An ge-
schnittenen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen
Sie sich verletzen oder das Netzkabel beschadigen kon-
nen. Driicken Sie sich biegende Blechteile gegebenenfalls
mit Handschuhen vom Kérper bzw. vom Netzkabel weg.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das

Werkstiick.

Bosch Power Tools
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Halten Sie das Elektrowerkzeug im Winkel von 15° zur
Blechoberflache geneigt und verkanten Sie es nicht seitlich.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit leich-
tem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verrin-
gert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und
kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Achten Sie beim Schneiden von Kurven besonders darauf,
das Elektrowerkzeug nicht seitlich zu verkanten, und arbei-
ten Sie nur mit geringem Vorschub.

Maximal zu schneidende Blechdicke
Die maximal zu schneidende Blechdicke d,.,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhéngig.

Mit dem Elektrowerkzeug konnen Bleche bis zu folgender
Starke geschnitten werden:

Material max. Festigkeit d,a
(N/mm?) (mm)

Stahl 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminium 200 3,5

Messerabstand a einstellen

Der Messerabstand a (Luftspalt zwischen
den Schneiden) richtet sich nach der zu
bearbeitenden Blechdicke d

max*

N s

a
[\ . Messerabstand a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Bei weicheren oder zaheren Materialien muss der Messerab-
stand a verringert, bei harten oder sproden Materialien ver-
groBert werden.

Losen Sie die Befestigungsschraube (13) des Untermes-
sers. Stellen Sie mit der Stellschraube (12) den erforderli-
chen Messerabstand a ein. Obermesser (9) und
Untermesser (11) diirfen sich nicht berihren.

Priifen Sie den Abstand mit der Einstelllehre (14). Ziehen
Sie die Befestigungsschraube (13) des Untermessers wie-
der fest.

Messerabstand b einstellen

Zur Einstellung des Messerab-
stands b muss der StoBel (8) des
Obermessers am oberen Totpunkt
EAS] stehen. Schalten Sie dazu das
b T Elektrowerkzeug kurz ein und wie-
der aus. Gegebenenfalls miissen
Sie den Vorgang wiederholen.
Schrauben Sie mit einem Stift die Stellschraube (7) des
Obermessers im Uhrzeigersinn ein. Losen Sie die
Befestigungsschraube (10) des Obermessers und stellen
Sie das Obermesser (9) so ein, dass der senkrechte Abstand
b zwischen Ober- und Untermesser 0,4 mm betragt. Priifen
Sie den Abstand mit der Einstelllehre (14).
Ziehen Sie die Befestigungsschraube (10) des Obermessers
wieder fest. Drehen Sie mit einem Stift die Stellschraube (7)
gegen den Uhrzeigersinn, bis sie gegen das Obermesser (9)
stoBt.
Bei weicheren oder zaheren Materialien muss der Messerab-
stand b verringert, bei harten oder sproden Materialien ver-
groBert werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Untermesser wechseln (siehe Bild B)

Drehen Sie die Stellschraube (12) des Untermessers her-

aus. Drehen Sie die Befestigungsschraube (13) des Unter-

messers vollstandig heraus und entnehmen Sie das
Untermesser (11).

Setzen Sie ein neues Untermesser (11) in die Aussparung
des Spanabweisers (2). Befestigen Sie das Untermesser mit
der Befestigungsschraube (13).

Uberpriifen Sie den Messerabstand a wie oben beschrieben.

Obermesser wechseln (siehe Bild B)

Das Obermesser (9) ist beidseitig verwendbar.

Drehen Sie die Befestigungsschraube (10) des Obermes-
sers vollstandig heraus und nehmen Sie das Obermesser (9)
ab.

Drehen Sie das Obermesser (9) wie im Bild B gezeigt, oder
setzen Sie ein neues Obermesser an den StoBel (8). Befesti-
gen Sie das Obermesser mit der Befestigungsschraube (10).

Uberpriifen Sie den Messerabstand b wie oben beschrieben.
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Messer nachschleifen (siehe Bild C)

Wechseln bzw. schleifen Sie die Messer bei Verschleif recht-
zeitig, denn nur scharfe Werkzeuge bringen gute Schnittleis-
tung und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie beim Nachschleifen der Messer darauf, dass die
Schnittwinkel erhalten bleiben.

Priifen Sie die Schnittwinkel mit der Einstelllehre (14).
Zubehor/Ersatzteile

Messer-Satz 2607010025
Einstelllehre 2607970001
Innensechskantschliissel (Schliissel- 1907 950006
weite 5 mm)

Innensechskantschliissel (Schlissel- 1907 950003
weite 2,5 mm)

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen geféhrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

English |9

tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Bosch Power Tools
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety instructions for metal shears

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Only carry out work with a fitted chip deflector. Make
sure that the chip deflector is not damaged or bent out
of shape. Working without a chip deflector or with a dam-
aged chip deflector poses a risk of injury. Have a dam-
aged chip deflector replaced immediately by an author-
ised after-sales service centre for Bosch power tools.

» Wear protective gloves during work and pay particu-
lar attention to the cord. Make sure that cut sheet
parts are not bent towards your body or the cord.
Sharp burrs develop on the cut sheets; these can cause
injury or damage the cord. When necessary and while
wearing gloves, press bending sheet parts away from
your body and/or from the cord.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for cutting sheet metals without
incurring any loss from chipping. It is suitable for straight
and curved cuts.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  On/off switch
(2) Chip deflector
(3)  Handle (insulated gripping surface)

English |11

(4)  Auxiliary handle

(5)  Screw on auxiliary handle

(6)  Auxiliary handle mount

(7)  Setscrew for upper cutter

(8)  Striker

(9)  Upper cutter

(10) Fastening screw for upper cutter
(11) Bottom cutter

(12) Set screw for bottom cutter
(13) Fastening screw for bottom cutter
(14) Setting gauge

Technical Data

Avrticle number 0601506 1..
Rated power input W 500
Power output W 270
No-load stroke rate n, min”* 2400
Stroke speed under load min™* 1500
Max. steel sheet cutting ca- mm 2.8
pacity”

Smallest curve radius mm 38
Weight® kg 2.7
Protection class =W

A) Refers to steel sheets of up to 400 N/mm?

B) Without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-8.

Typically, the A-weighted noise levels of the power tool are:
Sound pressure level 82 dB(A); sound power level

90 dB(A). Uncertainty K = 3.0 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-8:

a,=16.8m/s’ (K= 1.5m/s?), p; = 193.1 m/s’ (K = 94 m/
s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the

Bosch Power Tools
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power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

Fastening the auxiliary handle (see figure A)
Unscrew the screw (5) out of the auxiliary handle (4) until
the auxiliary handle fits into the auxiliary handle mount (6).
Slide the auxiliary handle (4) into the auxiliary handle
mount (6). Tighten the auxiliary handle by turning it clock-
wise.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Switching On and Off

To switch on the power tool, slide the on/off switch (1) for-

wards so that I appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (1)

backwards so that 0 appears on the switch.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.

It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Wear protective gloves during work and pay particu-
lar attention to the cord. Make sure that cut sheet
parts are not bent towards your body or the cord.
Sharp burrs develop on the cut sheets; these can cause
injury or damage the cord. When necessary and while
wearing gloves, press bending sheet parts away from
your body and/or from the cord.

Apply the machine to the workpiece only when switched on.

—
—
—1
o
[g]
-

-

Hold the power tool inclined at an angle of 15°to the surface
of the steel sheet and do not tilt it laterally.

Guide the power tool evenly, pushing it gently in the cutting
direction. Applying too much pressure to the power tool will
significantly reduce the service life of application tools and
can damage the power tool.

When cutting curves, make sure not to tilt the power tool lat-
erally and work with low feed rate only.

Maximum steel sheet cutting capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The power tool allows for cutting of metal sheet to the follow-
ing thicknesses:

Material max. strength d.
(N/mm?®) (mm)

Steel 400 2.8
600 2.2
800 1.9

Aluminium 200 3.5

Adjusting cutter clearance "a"

The cutter clearance a (gap between the
cutters) depends on the sheet thickness
d,., to be cut.
)\
-
a

d,. Cutter clearance a

(mm) (mm)

0.2-1.4 0.3

1.5-2.8 0.5

For softer or more ductile materials, the clearance a must be
decreased; for harder or more brittle materials, it must be in-
creased.

Loosen the fastening screw (13) for the bottom cutter. Ad-
just the requested cutter clearance a with the set screw (12)
for the bottom cutter. The upper cutter (9) and the bottom
cutter (11) may not touch each other.

Check the clearance with the setting gauge (14). Retighten
the fastening screw (13) for the bottom cutter.
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Adjusting cutter clearance "b"

For adjustment of cutter clearance
b, the stroke mechanism (8) of the
upper cutter must be at the upper
EAN] dead centre point. For this, briefly
b T switch the power tool on and then
immediately off again. If the stroke
mechanism does not stop at the
upper dead centre point, repeat
the process.
Screw the set screw for the upper cutter (7) clockwise using
afitting pin. Loosen the fastening screw (10) of the upper
cutter and adjust the upper cutter (9) in such a manner that
the vertical clearance b between the upper and bottom cut-
ter is 0.4 mm. Check the clearance with the setting
gauge (14).
Retighten the fastening screw (10) for the upper cutter.
Screw the set screw for the upper cutter (7) anticlockwise
until it faces against the upper cutter (9).

For softer or more ductile materials, the clearance b must be

decreased; for harder or more brittle materials, it must be in-

creased.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Changing the bottom cutter (see figure B)

Unscrew the set screw (12) of the bottom cutter. Fully un-
screw the fastening screw (13) of the bottom cutter and re-
move the bottom cutter (11).

Insert a new bottom cutter (11) into the recess of the chip
deflector (2). Fasten the bottom cutter with the fastening
screw (13).

Check the cutter clearance a as described above.

Changing the upper cutter (see figure B)

Both sides of the upper cutter (9) can be used.

Fully unscrew the fastening screw (10) of the upper cutter
and remove the upper cutter (9).

Turn the upper cutter (9) as shown in the figure B or place a
new upper cutter against the striker (8). Fasten the upper
cutter with the fastening screw (10).

Check the cutter clearance b as described above.

Regrinding the cutter (see figure C)

Replace or regrind worn cutters in good time. Only sharp
tools achieve good cutting capacity and make the machine
last longer.

Frangais |13

When regrinding the cutters, take care that the cutting
angles are maintained.
Check the cutting angle with the setting gauge (14).

Accessories/replacement parts

Cutter set 2607010025
Setting gauge 2607970001
Hex key (width across flats 5 mm) 1907 950 006
Hex key (width across flats 2.5 mm) 1907950003

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- PR : .
curité, les instructions, les illustra-

MENT tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

Bosch Power Tools
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énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.
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» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour cisailles a tole

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de l'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

» Cet outil électroportatif n’est pas congu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Nutilisez Poutil que lorsque I'éjecteur de copeaux est
monté. Veillez a ce que I'éjecteur de copeaux ne soit
pas endommagé ou déformé. Lors d’une utilisation sans
éjecteur de copeaux ou avec un éjecteur de copeaux en-
dommagsé, il y a risque de blessures. Faites immédiate-
ment remplacer 'éjecteur de copeaux défectueux dans un
atelier de service apres-vente agréé Bosch.
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» Portez des gants de protection pendant I'utilisation et
veillez surtout a ne pas entailler le cable secteur.
Veiller a ce que les morceaux de tole coupés ne s'in-
curvent pas en direction de votre corps ou du cable
secteur. Les toles coupées présentent des arétes vives
qui risquent de vous blesser ou d'endommager le cable
secteur.Eloignez de votre corps ou du cable secteur les
morceaux de tole génants avec des gants.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le découpage de toles
sans copeaux. Il est approprié a réaliser des coupes droites
et curvilignes.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)  Interrupteur Marche/Arrét

(2) Déflecteur de copeaux

(3)  Poignée (surface de prise en main isolée)
(4) Poignée auxiliaire

(5) Visdelapoignée auxiliaire

(6) Logement de la poignée auxiliaire
(7)  Visderéglage de lalame supérieure
(8) Coulisseau

(9) Lame supérieure

(10) Vis de fixation de la lame supérieure
(11) Lameinférieure

(12) Visde réglage de lalame inférieure
(13) Vis de fixation de la lame inférieure
(14) Jauge d’épaisseur

Caractéristiques techniques

Cisaille a tole GSC 2,8

Référence 0601506 1..
Puissance absorbée nomi- W 500
nale

Puissance débitée W 270
Cadence de coupe a vide n, min™* 2400
Cadence de coupe en charge min™* 1500
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Cisaille a tole GSC 2,8

Epaisseur de tole maxi® mm 2,8
Rayon de courbure mini mm 38
Poids® kg 2,7
Classe de protection [o /11

A) relativement aux toles d'acier jusqu'a 400 N/mm?

B) Sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-2-8.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 90 dB(A). Incertitude K = 3,0 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon

EN 62841-2-8:

a,=16,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s” (K = 94 m/
s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Fixer la poignée supplémentaire
(voir illustration A)

Desserrez lavis (5) de la poignée supplémentaire (4) jus-
qu’'a ce que cette derniére tienne dans le logement (6).
Enfoncez la poignée supplémentaire (4) dans le logement
(6). Resserrez la poignée supplémentaire dans le sens ho-
raire.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (1) vers 'avant dans la position I.
Pour arréter 'outil électroportatif, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét (1) vers l'arriére dans la position 0.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Portez des gants de protection pendant I'utilisation et
veillez surtout a ne pas entailler le cable secteur.
Veiller a ce que les morceaux de tdle coupés ne s'in-
curvent pas en direction de votre corps ou du cable
secteur. Les toles coupées présentent des arétes vives
qui risquent de vous blesser ou d’'endommager le cable
secteur.Eloignez de votre corps ou du cable secteur les
morceaux de tole génants avec des gants.

N'approchez I'outil électroportatif de la piéce a travailler que

quand I'appareil est en marche.

—
L
—1
o
72}
-

—_—

Tenez l'outil électroportatif a un angle de 15° par rapportala
surface de la tole et ne l'inclinez pas sur le coté.

Guider l'outil électroportatif de facon réguliere et en effec-
tuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de vie
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des outils électroportatifs et peut endommager l'outil élec-
troportatif.

Pour effectuer des coupes curvilignes, veillez spécialement a
ne pas coincer l'outil électroportatif latéralement et ne tra-
vaillez qu’en appliquant une faible avance.

Epaisseur de téle max. a couper

L’épaisseur de tole max. a couper d,,, dépend de la solidité
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des tdles
jusqu’a I'épaisseur suivante :

Matériau Solidité max. d,.
(N/mm?) (mm)

Acier 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminium 200 3,5

Réglage de la distance a entre les couteaux

La distance entre les couteaux a (couche
d'air entre les lames) dépend de I'épais-
seurd,, de latole a travailler.

max

.

a
d,ax Distance entre les couteaux a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

La distance a entre les couteaux doit étre réduite pour les
matériaux plus mous ou plus résistants, augmentée pour les
matériaux durs ou cassants.

Desserrez la vis de fixation (13) du couteau inférieur. Tour-
nez lavis de réglage (12) pour ajuster la distance entre les
couteaux a. Le couteau supérieur (9) et le couteau

inférieur (11) ne doivent pas étre en contact.

Vérifiez la distance avec le gabarit de réglage (14). Reserrez
la vis de fixation (13) du couteau inférieur.

Réglage de la distance b entre les couteaux

Pour régler la distance b entre les
couteaux, le coulisseau (8) du cou-
teau supérieur doit se trouver au
point mort supérieur. A cette fin,
allumez et éteignez brievement
I'outil électroportatif. Au besoin,
répétez l'opération.

Alaide d'un stylet, tournez la vis de réglage (7) du couteau
supérieur dans le sens des aiguilles d'une montre. Desserrez
la vis de fixation (10) du couteau supérieur et réglez le cou-
teau supérieur (9) de sorte que la distance verticale b entre
les couteaux supérieur et inférieur soit de 0,4 mm. Vérifiez la
distance avec le gabarit de réglage (14).

Reserrez la vis de fixation (10) du couteau supérieur. A 'aide
d'un stylet, tournez la vis de réglage (7) dans le sens inverse

AN

b
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des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'elle touche le cou-
teau supérieur (9).

La distance b entre les couteaux doit étre réduite pour les
matériaux plus mous ou plus résistants, augmentée pour les
matériaux durs ou cassants.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Remplacement de la lame inférieure (voir figure B)
Dévissez la vis de réglage (12) de la lame inférieure. Dévis-

sez complétement la vis de fixation (13) de la lame infé-
rieure et retirez la lame inférieure (11).

Placez une nouvelle lame inférieure (11) dans I'évidement
de I'éjecteur de copeaux (2). Fixez la lame inférieure au
moyen de la vis de fixation (13).

Vérifiez la distance a entre les lames comme décrit ci-des-
sus.

Remplacement du couteau supérieur (voir illustration B)
Le couteau supérieur (9) peut étre utilisé des deux cotés.
Dévissez complétement la vis de fixation (10) du couteau su-
périeur et retirez le couteau supérieur (9).

Tournez le couteau supérieur (9) comme décrit dans
illustration B ou placez un nouveau couteau supérieur sur le
coulisseau (8). Fixez le couteau supérieur au moyen de la vis
de fixation (10).

Vérifiez la distance b entre les couteaux comme décrit ci-
dessus.

Réaffiitage des couteaux (voir illustration C)

Remplacez ou réaffltez sans délai des couteaux usés : seuls
des outils aiguisés ont un effet de coupe élevé et ménagent
['outil électroportatif.

Lors du réaffltage des couteaux, veillez a maintenir les
angles de coupe.

Vérifiez les angles de coupe au moyen du gabarit de

réglage (14).

Accessoires/piéces de rechange

Jeu de couteaux 2607010025
Jauge 2607970001
Clé hexagonale (5 mm) 1907 950 006
Clé hexagonale (2,5 mm) 1907 950003
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systemes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

T~ 4
40U

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-

cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
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dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cizallas para
chapa

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tensién" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Solamente trabaje con la proteccion contra virutas
montada. Preste atencion a que la proteccion contra
virutas no esté danada ni deformada. Podria acciden-
tarse al trabajar sin la proteccion contra virutas o estando
dafada la misma. Deje sustituir de inmediato una protec-
cion contra virutas deteriorada por un servicio técnico ofi-
cial Bosch.

» Use guantes de proteccion en el trabajo y preste espe-
cial atencion al cable de la red. Preste atencion a que
las piezas cortadas de la chapa no se doblen hacia el
cuerpo o el cable de la red. Al cortar chapa se forman re-
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babas cortantes que le pueden dafar a Ud. y al cable de
red. Dado el caso, aparte de su cuerpo o del cable de red,
con unos guantes, el material de chapa recortado.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar chapa
sin producir viruta. Es adecuada para efectuar cortes en cur-
vay rectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Interruptor de conexion/desconexion

(2)  Proteccion contra virutas

(3) Empufadura (zona de agarre aislada)

(4) Empunadura adicional

(56)  Tornillo en la empufadura adicional

(6)  Alojamiento para la empufadura adicional
(7)  Tornillo de ajuste para la cuchilla superior
(8) Empujador

(9)  Cuchilla superior

(10) Tornillo de fijacion para la cuchilla superior
(11) Cuchillainferior

(12) Tornillo de ajuste para la cuchilla inferior
(13) Tornillo de fijacion para la cuchilla inferior
(14) Calibre de ajuste

Datos técnicos

Cizalla para chapa GSC 2,8

Numero de articulo 0601506 1..
Potencia absorbida nominal W 500
Potencia Util W 270
Numero de carreras en vacio min™* 2400
nO

Ndmero de carreras bajo car- min™* 1500
ga

Max. espesor de la chapaa mm 2,8
cortar”

Radio de corte mas pequefio mm 38
Peso” kg 2,7

Cizalla para chapa GSC2,8

Clase de proteccion ©/u
A) relacionado con chapas de acero de hasta 400 N/mm?

B) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 62841-2-8.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 82 dB(A);
nivel de potencia actstica 90 dB(A). Inseguridad K = 3,0 dB.
iLlevar orejeras!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s’ (K = 94 m/
s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Fijar la empuiadura adicional (ver figura A)

Desenrosque el tornillo (5) en la empufiadura adicional (4),
hasta que la empufiadura adicional calce en el
alojamiento (6).
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Desplace la empuriadura adicional (4) en el alojamiento (6).
Enrosque firmemente en el sentido de las agujas del reloj la
empufadura adicional.

Operacion

Puesta en marcha
» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion

debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-

teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-
tor de conexion/desconexion (1) hacia delante, para que
aparezca l en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion (1) hacia atras, para que
aparezca 0 en el interruptor.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Use guantes de proteccion en el trabajo y preste espe-
cial atencion al cable de la red. Preste atencion a que
las piezas cortadas de la chapa no se doblen hacia el
cuerpo o el cable de la red. Al cortar chapa se forman re-
babas cortantes que le pueden dafar a Ud. y al cable de
red. Dado el caso, aparte de su cuerpo o del cable de red,
con unos guantes, el material de chapa recortado.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-

miento contra la pieza de trabajo.

I

—~—

]
o —
- @\L
-

[

Sostenga la herramienta eléctrica en un angulo de 15°con
respecto a la superficie de la chapa y no laincline hacia los
lados.

Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo
una leve fuerza de empuije en la direccion de corte. Una fuer-
za de avance excesiva reduce fuertemente la duracion de los
Utiles y puede dafiar a la herramienta eléctrica.

Al efectuar cortes en curva debera prestarse especial aten-
cién a no ladear la herramienta eléctrica, ademas de trabajar
con un avance reducido.
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Capacidad maxima de corte en chapa
El espesor maximo de chapa a cortar d
laresistencia del material a mecanizar.

Con la herramienta eléctrica puede cortarse chapa del gro-
sor siguiente:

es dependiente de

max

Material max. resistencia d,.
(N/mm?) (mm)

Acero 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminio 200 3,5

Ajustar la distancia de la cuchilla a

La distancia de la cuchilla a (intersticio
entre los filos cortantes) depende del es-
pesor de chapad,,,, @ mecanizar.

)\

-
a

d,. Distancia de cuchillaa

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

En el caso de materiales mas blandos o mas tenaces, se de-
be reducir la distancia de la cuchillaay en el caso de mate-
riales duros o quebradizos, se debe aumentar.

Suelte el tornillo de fijacion (13) de la cuchilla inferior. Ajus-
te con el tornillo de ajuste (12) la necesaria distancia de la
cuchillaa. La cuchilla superior (9) y la cuchilla inferior (11)
no deben tocarse.

Compruebe la distancia con el calibre de ajuste (14). Aprie-
te de nuevo el tornillo de fijacion (13) de la cuchilla inferior.

Ajuste de la distancia de la cuchilla b

Para el ajuste de la distancia de la
cuchilla b, el empujador (8) de la
cuchilla superior debe estar en el
b N punto muerto superior. Para ello,
—— conecte brevemente y desconecte
LI VAV de nuevo el interruptor de la herra-
mienta eléctrica. En caso necesa-
rio, debe repetir el proceso.
Atornille con un pasador el tornillo de ajuste (7) de la cuchi-
Ila superior en sentido horario. Suelte el tornillo de
fijacion (10) de la cuchilla superior y ajuste la cuchilla
superior (9), de modo que la distancia vertical b entre la cu-
chilla superior e inferior ascienda a 0,4 mm. Compruebe la
distancia con el calibre de ajuste (14).
Apriete de nuevo el tornillo de fijacion (10) de la cuchilla su-
perior. Con un pasador, gire el tornillo de ajuste (7) en con-
tra del sentido horario, hasta que haga contacto con la cuchi-
Ila superior (9).
En el caso de materiales mas blandos o mas tenaces, se de-
be reducir la distancia de la cuchillab y en el caso de mate-
riales duros o quebradizos, se debe aumentar.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Cambio de la cuchilla inferior (ver figura B)

Desenrosque el tornillo de ajuste (12) de la cuchilla inferior.

Desenrosque completamente el tornillo de fijacion (13) de

la cuchillainferior y extraiga la cuchilla inferior (11).

Coloque una nueva cuchilla inferior (11) en la abertura del

deflector de virutas (2). Fije la cuchilla inferior con el tornillo

de fijacion (13).

Verifique la distancia de la cuchilla a como anteriormente

descrito.

Cambio de la cuchilla superior (ver figura B)

La cuchilla superior (9) se puede utilizar por ambos lados.

Desenrosque completamente el tornillo de fijacion (10) de

la cuchilla superior y extraiga la cuchilla superior (9).

Gire la cuchilla superior (9) seglin se muestra en la figura B,

o monte una nueva cuchilla superior en el empujador (8). Fi-

je la cuchilla superior con el tornillo de fijacion (10).

Verifique la distancia de la cuchilla b como anteriormente

descrito.

Reafilar la cuchilla (ver figura C)

Sustituya o reafile con suficiente antelacion las cuchillas des-
gastadas, para mantener un buen rendimiento de corte y cui-

dar la herramienta eléctrica.

Al reafilar las cuchillas preste atencion a no alterar los angu-
los de corte.

Compruebe el angulo de corte con el calibre de ajuste (14).

Accesorios/piezas de recambio

Juego de cuchillas 2607010025
Calibre de ajuste 2607970001
Llave macho hexagonal (entrecaras de 1907 950006
5mm)

Llave macho hexagonal (entrecaras de 1907 950003
2,5mm)

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62
Tel.: 8006271286

Espaia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
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pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para tesouras de
chapas

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» A ferramenta elétrica ndo é adequada parao
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Trabalhe apenas com o defletor de limalhas montado.
Certifique-se de que o defletor de limalhas nao esta
danificado ou dobrado. Nos trabalhos sem defletor ou
com defletor danificado existe perigo de ferimentos.
Mande substituir de imediato o defletor de limalhas num
posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

» Use luvas de protecao durante o trabalho e preste
especial atencao ao cabo de rede. Certifique-se de
que as partes de chapa cortadas nao dobram em
direcao ao corpo ou ao cabo de rede. Nas chapas
cortadas formam-se rebarbas afiadas nas quais se pode
magoar ou que podem danificar o cabo de rede.
Pressione as partes de chapa cortadas com as luvas
calcadas para baixo para as afastar do corpo ou do cabo
de rede.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar chapas sem
desperdicio em aparas. E apropriada para cortes curvos e
retos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Defletor de limalhas

(3)  Punho (superficie do punho isolada)
(4)  Punho adicional

(5)  Parafuso no punho adicional

(6)  Admissao do punho adicional

(7)  Parafuso de ajuste para lamina superior
(8) Haste

(9) Léamina superior

(10) Parafuso de fixagdo para lamina superior
(11) Laminainferior

(12) Parafuso de ajuste para lamina inferior
(13) Parafuso de fixacao para lamina inferior
(14) Calibre de ajuste

Dados técnicos

Tesoura de chapas GSC 2,8

Ndmero de produto 0601506 1..
Poténcia nominal absorvida W 500
Poténcia Util W 270
N.0 de cursos em vazio n, c.p.m. 2400
N.° de cursos em carga c.p.m. 1500
Max. espessura de chapa a mm 2,8
cortar”

Menor raio da curva mm 38
Peso® kg 2,7
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Tesoura de chapas GSC2,8

Classe de protecao ©/u
A) relativo a chapas de aco até 400 N/mm?

B) Sem cabo de alimentagao

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a

condicdes de aplicacao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-8.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 82 dB(A); nivel de
poténcia sonora 90 dB(A). Incerteza K = 3,0 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme

EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s’ (K = 94 m/
s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

0 nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Fixar punho adicional (ver figura A)
Desaperte o parafuso (5) no punho adicional (4) para fora
até que o punho adicional caiba no encaixe (6).

Insira o punho adicional (4) mo encaixe (6). Atarraxe o
punho adicional no sentido dos ponteiros do reldgio.
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Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (1) para a frente, para que aparega no
interruptor .

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (1) para tras, para que apareca no
interruptor 0.

Instrucées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Use luvas de protecdo durante o trabalho e preste
especial atencéo ao cabo de rede. Certifique-se de
que as partes de chapa cortadas ndo dobram em
direcio ao corpo ou ao cabo de rede. Nas chapas
cortadas formam-se rebarbas afiadas nas quais se pode
magoar ou que podem danificar o cabo de rede.
Pressione as partes de chapa cortadas com as luvas
calcadas para baixo para as afastar do corpo ou do cabo
de rede.

S6 conduza a ferramenta elétrica no sentido da pega a ser

trabalhada quando estiver ligada.

—
-
—1
o
2}
-

-

Segure a ferramenta elétrica inclinada num angulo de 15°em
relagdo a superficie da chapa e ndo a emperre lateralmente.
Desloque a ferramenta elétrica uniformemente e com ligeiro
avanco no sentido de corte. Um avango muito forte reduz
consideravelmente a durabilidade dos acessorios e pode
prejudicar a ferramenta elétrica.

Ao cortar curvas preste especial atencao para a ferramenta
elétrica ndo emperre lateralmente, e trabalhe apenas com
um avanco reduzido.
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Max. espessura da chapa a ser cortada

Aespessura maxima da chapa a ser cortada d,,,, depende da
resisténcia do material a processar.

Com a ferramenta elétrica podem ser cortadas chapas com a
seguinte espessura:

Material max. resisténcia d.
(N/mm?) (mm)

Aco 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminio 200 3,5

Ajustar distancia entre laminas a

Adistancia entre laminas a (folga de ar
entre os gumes) orienta-se pela
espessura da chapa a processar d, .

N2

-
a

d,. Distancia entre laminas a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

No caso de materiais mais macios ou rijos, a distancia entre
laminas a tem de ser reduzida e no caso de materiais duros
ou porosos aumentada.

Solte o parafuso de fixagao (13) da lamina inferior. Ajuste
com o parafuso de ajuste (12) a distancia entre laminas
necessaria a. A lamina superior (9) e a lamina inferior (11)
nao podem tocar-se.

Verifique a distancia com um calibre de ajuste (14). Volte a
apertar o parafuso de fixagdo (13) da lamina inferior.

Ajustar a distancia entre laminas b

Para o ajuste da distancia entre
laminas b a haste (8) da lamina
superior tem de se encontrar no
b EANE ponto morto superior. Para isso,
— desligue brevemente e volte a ligar
LI VAV aferramenta elétrica. Se
necessario, repita o procedimento.
Aperte com um perno o parafuso de ajuste (7) da lamina
superior para a direita. Solte o parafuso de fixagao (10) da
lamina superior e ajuste a lamina superior (9) de forma a que
adistancia vertical b entre a lamina superior e inferior seja
de 0,4 mm. Verifique a distancia com um calibre de
ajuste (14).
Volte a apertar o parafuso de fixagao (10) da lamina
superior. Rode com um perno o parafuso de ajuste (7) para
aesquerda, até que ele bata na lamina superior (9).
No caso de materiais mais macios ou rijos, a distancia entre
laminas b tem de ser reduzida e no caso de materiais duros
ou porosos aumentada.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Trocar a lamina inferior (ver figura B)

Desaperte o parafuso de ajuste (12) da lamina inferior.
Desaperte por completo o parafuso de fixagao (13) da
|amina inferior e retire a lamina inferior (11).

Cologue a nova lamina inferior (11) no entalhe da protegéo
contra aparas (2). Fixe alamina inferior com o parafuso de
fixacao (13).

Verifique a distancia entre laminas a da forma acima
descrita.

Trocar a lamina superior (ver figura B)

Alamina superior (9) pode ser usada de ambos os lados.
Desaperte por completo o parafuso de fixagao (10) da
|amina superior e retire a lamina superior (9).

Rode a lamina superior (9) como indicado na figura B, ou
cologue uma nova lamina superior na haste (8). Fixe a
l&mina superior com o parafuso de fixacao (10).

Verifique a distancia entre laminas b da forma acima
descrita.

Reafiar lamina (ver figura C)

Troque ou afie as laminas atempadamente em caso de

desgaste, porque so ferramentas afiadas apresentam um
bom rendimento de corte e protegem a ferramenta elétrica.

Ao reafiar a lamina devera observar que os angulos de corte
sejam sempre mantidos.

Verifique o angulo de corte com um calibre de ajuste (14).
Acessorios/pecas sobressalentes

Conjunto de laminas 2607010025
Calibre de ajuste 2607970001
Chave sextavada interior (tamanho 1907 950006
5mm)

Chave sextavada interior (tamanho 1907950003
2,5mm)

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo
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Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
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rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presentiistruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per cesoie per lamiera

» Afferrare e tenere I’elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se 'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» L’elettroutensile non & adatto per Fimpiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» Lavorare esclusivamente con la protezione contro i
trucioli montata. Accertarsi che la protezione contro i
trucioli non sia danneggiata o piegata. In caso dilavoro
senza protezione contro i trucioli oppure con protezione
contro i trucioli danneggiata esiste pericolo di lesioni. Fa-
re sostituire subito una protezione contro i trucioli dan-
neggiata da un punto di assistenza autorizzato Besch.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro e prestare
particolare attenzione al cavo di alimentazione. Accer-
tarsi che le parti di lamiera tagliate non si pieghino
verso il proprio corpo o verso il cavo di alimentazione.
Sulle lamiere tagliate si formano spigoli taglienti che po-
trebbero causare delle lesioni oppure danneggiare il cavo
di alimentazione. Se necessario, premere con i guantile
parti di lamiera piegate per allontanarle dal corpo o dal
cavo.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.
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Utilizzo conforme

L'elettroutensile & concepito per tagliare lamiere evitando la
formazione di trucioli. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli
diritti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore diavvio/arresto

(2) Deviatrucioli

(3) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(4) Impugnatura supplementare

(5) Vite dellimpugnatura supplementare
(6)  Alloggiamento impugnatura supplementare
(7)  Vitediregolazione lama superiore

(8) Slitta

(9) Lamasuperiore

(10) Vite di fissaggio per lama superiore

(11) Lamainferiore

(12) Vitediregolazione per lama inferiore
(13) Vitedifissaggio per lama inferiore

(14) Dimadiregolazione

Dati tecnici

Codice prodotto 0601506 1..
Potenza assorbita nominale W 500
Potenza erogata W 270
Numero di corse a vuoto n, min”* 2400
Numero di corse con carico min”* 1500
Spessore massimo della la- mm 2,8
miera da tagliare”

Raggio minimo di curvatura mm 38
Peso” kg 2,7
Classe di protezione o/

A) Riferito a lamiere d’acciaio fino a 400 N/mm?

B) Senzacavo dialimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-8.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 82 dB(A); Livello di
potenza sonora 90 dB(A). Grado d’incertezza K = 3,0 dB.

Italiano | 29

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K = 1,5m/s?), p; = 193,1 m/s* (K = 94 m/
s?)

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

Fissaggio dellimpugnatura supplementare
(vedere Fig. A)

Svitare la vite (5) dellimpugnatura supplementare (4) fino a
quando l'impugnatura supplementare si possa introdurre
nell'alloggiamento (6).

Spingere limpugnatura supplementare (4)
nell'alloggiamento (6). Avvitare saldamente I'impugnatura
supplementare in senso orario.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Avvio/arresto
Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-

vio/arresto (1) in avanti, sino a rendere visibile il carattere |
sull'interruttore.

Bosch Power Tools

160992AG8C|(10.07.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

30| Italiano

Per spegnere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (1) all'indietro, sino a rendere visibile il carattere
0 sullinterruttore.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» L’elettroutensile non & adatto per Fimpiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco dalavoro.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro e prestare
particolare attenzione al cavo di alimentazione. Accer-
tarsi che le parti di lamiera tagliate non si pieghino
verso il proprio corpo o verso il cavo di alimentazione.
Sulle lamiere tagliate si formano spigoli taglienti che po-
trebbero causare delle lesioni oppure danneggiare il cavo
di alimentazione. Se necessario, premere con i guantile
parti di lamiera piegate per allontanarle dal corpo o dal
cavo.

Avvicinare l'elettroutensile al pezzo in lavorazione esclusiva-

mente quando sia acceso.

I
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Regolazione della distanza lama a

La distanza lama a (fessura fra i taglienti)
andra scelta in base allo spessore lamiera
d. dalavorare.

max

.

d,a Distanzalamaa
(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

In caso di materiali pili teneri o pil tenaci, la distanza lama a
andra ridotta; in caso di materiali duri o fragili, andra aumen-
tata.

Allentare la vite di fissaggio (13) della lama inferiore. Me-
diante I'apposita vite (12), regolare la distanza lama a neces-
saria. La lama superiore (9) e quella inferiore (11) non do-
vranno entrare in contatto.

Verificare la distanza mediante la dima di regolazione (14).
Serrare nuovamente la vite di fissaggio (13) della lama infe-
riore.

Regolazione della distanza lama b

Per regolare la distanza lama b, la
slitta (8) della lama superiore do-
vra trovarsi sul punto morto supe-
riore. A tale scopo, accendere bre-
vemente I'elettroutensile, quindi
spegnerlo nuovamente. Potra esse-

AN
L

[N

Mantenere 'elettroutensile inclinato ad un’angolazione di
15° rispetto alla superficie in lamiera ed evitare di angolarlo
lateralmente.

Condurre I'elettroutensile in modo uniforme nella direzione
ditaglio, esercitando una leggera pressione. Un avanzamen-
to eccessivo riduce sensibilmente la durata degli utensili ac-
cessori e puo danneggiare I'elettroutensile.

In caso di tagli curvi, evitare con particolare attenzione di an-
golare lateralmente I'elettroutensile e lavorare esclusivamen-
te con un avanzamento ridotto.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,, & subordi-
nato alla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite I'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti e
precisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale resistenza max. d,.
(N/mm?’) (mm)

Acciaio 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Alluminio 200 3,5

re necessario ripetere la procedu-
ra.

Utilizzando una spina, avvitare la vite di regolazione (7) della
lama superiore in senso antiorario. Allentare la vite di
fissaggio (10) della lama superiore e regolare la lama
superiore (9) in modo che la distanza verticale b fra lama su-
periore ed inferiore sia pari a 0,4 mm. Verificare la distanza
mediante la dima di regolazione (14).

Serrare nuovamente la vite di fissaggio (10) della lama supe-
riore. Utilizzando una spina, ruotare la vite di regolazione (7)
in senso antiorario, sino a portarla a contatto con la lama su-
periore (9).

In caso di materiali piti teneri o pil tenaci, la distanza lama b
andra ridotta; in caso di materiali duri o fragili, andra aumen-
tata.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un
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centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.
Sostituzione della lama inferiore (vedere Fig. B)

Svitare la vite di regolazione (12) della lama inferiore. Svita-
re completamente la vite di fissaggio (13) della lama inferio-
re e prelevare la lama inferiore (11).

Introdurre una nuova lama inferiore (11) nellincavo del ba-
samento del deviatrucioli (2). Fissare la lama inferiore me-
diante la vite di fissaggio (13).

Verificare la distanza lama a come descritto in precedenza.

Sostituzione della lama superiore (vedere Fig. B)

La lama superiore (9) ¢ utilizzabile su entrambi i lati.
Svitare completamente la vite di fissaggio (10) della lama
superiore e prelevare la lama superiore (9).

Ruotare la lama superiore (9) come indicato in Fig. B, oppu-
re applicare una nuova lama superiore sulla slitta (8). Fissa-
re la lama superiore mediante la vite di fissaggio (10).
Verificare la distanza lama b come descritto in precedenza.

Riaffilatura delle lame (vedere Fig. C)

In caso di usura, sostituire o riaffilare le lame per tempo: sol-
tanto accessori affilati consentono buone prestazioni di ta-
glio e non sollecitano I'elettroutensile.

Nel riaffilare le lame, accertarsi di mantenere gli angoli di ta-
glio.

Verificare gli angoli di taglio mediante la dima di

regolazione (14).

Accessori/Parti di ricambio

Kit di lame 2607010025
Dima di regolazione 2607970001
Chiave a brugola (ampiezza 5 mm) 1907 950 006
Chiave a brugola (ampiezza 2,5 mm) 1907 950003

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
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ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
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gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-

zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.
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Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor plaatscharen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Werk uitsluitend met gemonteerde spaanafbuiger. Let
erop dat de spaanafbuiger niet beschadigd of verbo-
gen is. Bij werkzaamheden zonder spaanafbuiger of met
een beschadigde spaanafbuiger bestaat verwondingsge-
vaar. Laat een beschadigde spaanafbuiger onmiddellijk
vervangen door een erkende Bosch-klantenservice.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk en let
vooral op het netsnoer. Let erop dat geknipte plaatde-
len zich niet in de richting van uw lichaam of het net-
snoer buigen. Bij geknipt plaatmateriaal onstaan scherpe
bramen waaraan u zich kunt verwonden en waardoor het
netsnoer beschadigd kan raken.Duw buigende plaatdelen
indien nodig met handschoenen van uw lichaam of van
het netsnoer weg.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen
van metaalplaat zonder spaanverlies. Het is geschikt om
recht en in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Aan/uit-schakelaar
(2)  Spaandeflector
(3) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
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(4) Extrahandgreep

(5)  Schroef van extra handgreep

(6)  Opname extra handgreep

(7)  Stelschroef van bovenmes

(8) Stoter

(9) Bovenmes

(10) Bevestigingsschroef van bovenmes
(11) Ondermes

(12) Stelschroef van ondermes

(13) Bevestigingsschroef van ondermes
(14) Instelmal

Technische gegevens

Productnummer 0601506 1..
Nominaal opgenomen ver- W 500
mogen

Afgegeven vermogen W 270
Onbelast aantal zaagbewe- min™* 2400
gingenn,

Aantal slagen belast min™* 1500
Maximaal te knippen plaat- mm 2,8
dikte”

Kleinste radius mm 38
Gewicht® kg 2,7
Isolatieklasse =W

A) geldt voor staalplaat tot 400 N/mm?

B) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-8.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 82 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 90 dB(A). Onzekerheid K = 3,0 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K = 1,5m/s?), p; = 193,1 m/s* (K = 94 m/
s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Bosch Power Tools

160992AG8C|(10.07.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

34| Nederlands

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Extra handgreep bevestigen (zie afbeelding A)

Draai de schroef (5) van de extra handgreep (4) zo ver eruit,
dat de extra handgreep in de opname (6) past.

Schuif de extra handgreep (4) in de opname (6). Schroef de
extra handgreep rechtsom vast.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (1) naar voren, zodat op de
schakelaar I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (1) naar achter, zodat op de
schakelaar 0 verschijnt.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk en let
vooral op het netsnoer. Let erop dat geknipte plaatde-
len zich niet in de richting van uw lichaam of het net-
snoer buigen. Bij geknipt plaatmateriaal onstaan scherpe
bramen waaraan u zich kunt verwonden en waardoor het

netsnoer beschadigd kan raken.Duw buigende plaatdelen
indien nodig met handschoenen van uw lichaam of van
het netsnoer weg.
Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld
naar het werkstuk.

—
~
—1
o
[g]
-

-

Houd het elektrisch gereedschap gekanteld in een hoek van
15°ten opzichte van het plaatoppervlak en kantel het niet
zijdelings.

Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht du-
wend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-
vensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan het
elektrische gereedschap schaden.

Let er bij het knippen van bochten in het bijzonder op dat u
het elektrische gereedschap niet schuin draait, en werk al-
leen met geringe aandrukkracht.

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d,,, is afhankelijk van de
sterkte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kunt u plaatmateriaal tot de
volgende dikte knippen:

Materiaal max. sterkte d,.
(N/mm?) (mm)
staal 400 2,8
600 2,2
800 1,9
aluminium 200 3,5
Mesafstand a instellen
Mesafstand a (luchtspleet tussen de snij-
kanten) is afhankelijk van de te bewerken
plaatdikte d,,,.
)\
-
a
d,.. Mesafstand a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Bij zachtere of taaiere materialen moet mesafstand a worden
verkleind, bij harde of brosse materialen worden vergroot.
Draai de bevestigingsschroef (13) van het ondermes los.
Stel met de stelschroef (12) de gewenste mesafstand ain.
Bovenmes (9) en ondermes (11) mogen elkaar niet raken.
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Controleer de afstand met de instelmal (14). Draai de
bevestigingsschroef (13) van het ondermes weer vast.

Mesafstand b instellen

Voor het instellen van de mesaf-
stand b moet de stoter (8) van het
bovenmes in het bovenste dode
punt staan. Schakel hiervoor het
elektrische gereedschap kortin en
weer uit. Eventueel moet u deze
handeling herhalen.

Draai met een stift de stelschroef (7) van het bovenmes
rechtsom erin. Draai de bevestigingsschroef (10) van het
bovenmes los en stel het bovenmes (9) zodanig af, dat de
verticale afstand b tussen boven- en ondermes 0,4 mm be-
draagt. Controleer de afstand met de instelmal (14).

Draai de bevestigingsschroef (10) van het bovenmes weer
vast. Draai met een stift de stelschroef (7) linksom, totdat
deze het bovenmes (9) raakt.

Bij zachtere of taaiere materialen moet mesafstand b wor-
den verkleind, bij harde of brosse materialen worden ver-
groot.

EANE
t .

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Ondermes vervangen (zie afbeelding B)

Draai de stelschroef (12) van het ondermes eruit. Draai de
bevestigingsschroef (13) van het ondermes er helemaal uit
en verwijder het ondermes (11).

Plaats een nieuw ondermes (11) in de uitsparing van de
spaandeflector (2). Bevestig het ondermes met de
bevestigingsschroef (13).

Controleer mesafstand a zoals hiervoor beschreven.

Bovenmes vervangen (zie afbeelding B)

Het bovenmes (9) kan aan twee kanten worden gebruikt.
Draai de bevestigingsschroef (10) van het bovenmes er he-
lemaal uit en verwijder het bovenmes (9).

Draai het bovenmes (9) zoals afgebeeld B of plaats een
nieuw bovenmes tegen de stoter (8). Bevestig het boven-
mes met de bevestigingsschroef (10).

Controleer mesafstand b zoals hiervoor beschreven.

Messen slijpen (zie afbeelding C)

Wissel of slijp de messen bij slijtage op tijd, want alleen
scherpe gereedschappen leveren een goed knipresultaat en
ontzien het elektrische gereedschap.
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Let er bij het slijpen van de messen op dat de snijhoeken be-
waard blijven.
Controleer de snijhoek met de instelmal (14).

Accessoires/vervangingsonderdelen

Messenset 2607010025
Instelmal 2607970001
Binnenzeskantsleutel (sleutelwijdte 1907 950 006
5mm)

Binnenzeskantsleutel (sleutelwijdte 1907 950003
2,5mm)

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

INADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
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Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen

og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-varktojet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
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arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fore til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Soarg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for pladesakse

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skeretilbehgret kommer i kontakt med en
"strgmferende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» El-verktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbank.

» Arbejd kun med monteret spanafviser. Serg for, at
spanafviseren ikke er beskadiget eller bgjet. Ved ar-
bejde uden eller med beskadiget spanafviser er der risiko

for personskader. Fa straks en beskadiget spanafviser ud-

skiftet af en autoriseret Bosch-serviceafdeling.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet, og vaer isaer
opmarksom pa netledningen. Serg for, at skarne
pladedele ikke bgjer sig mod din krop eller mod net-
ledningen. Der opstar skarpe kanter pa plader, som du
kan risikere at skeere dig pa, og som kan beskadige net-
ledningen. Tryk om ngdvendigt bgjede pladedele vaek fra
din krop eller netledningen ifert handsker.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at skaere i metal uden spantab.
Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1)  Teend/sluk-knap
(2)  Spanafviser
(3) Handtag (isoleret grebsflade)
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(4)  Ekstrahandtag

(5)  Skrue pa ekstrahandtag

(6)  Holder til ekstrahandtag

(7)  Stilleskrue til overkniv

(8)  Steder

(9)  Overkniv

(10) Monteringsskrue til overkniv
(11) Underkniv

(12) Stilleskrue til underkniv
(13) Monteringsskrue til underkniv
(14) Indstillingslaere

Tekniske data

Varenummer 0601506 1..
Nominel optagen effekt W 500
Afgiven effekt 1 270
Tomgangsslagtal n, slag/min 2400
Slagtal, belastet slag/min 1500
Maks. pladetykkelse, der kan mm 2,8
skaeres”

Mindste kurveradius mm 38
Vagt? kg 2,7
Kapslingsklasse =W

A) galder for stalplader op til 400 N/mm?

B) Uden netledning

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-8.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
82 dB(A); lydeffektniveau 90 dB(A). Usikkerhed K=3,0 dB.
Brug herevarn!

Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s* (K = 94 m/
s%)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktejet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
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og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fre til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Montering af ekstrahandtag (se billede A)
Skru skruen (5) pa ekstrahandtaget (4) ud, indtil ekstra-
handtaget passer ind i holderen (6).

Skub ekstrahandtaget (4) ind i holderen (6). Skru ekstra-
handtaget helt til hajre.

Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Taend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe taend/sluk-kontakten (1)
fremad, sa tegnet I bliver synligt pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe taend/sluk-kontakten (1)
bagud, sé tegnet 0 bliver synligt pa kontakten.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbank.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet, og vaer iser
opmarksom pa netledningen. Serg for, at skarne
pladedele ikke bgjer sig mod din krop eller mod net-
ledningen. Der opstar skarpe kanter pa plader, som du
kan risikere at skeere dig pa, og som kan beskadige net-
ledningen. Tryk om nedvendigt bgjede pladedele veek fra
din krop eller netledningen ifert handsker.

El-vaerktgjet skal altid vaere teendt, nar det fares hen til em-

net.

15°

-

Hold el-vaerktgjet i en vinkel pa 15°i forhold til pladens over-
flade, og serg for, at det ikke stader imod og satter sig fast i
siden.

Far el-vaerktget i snitretningen i et jaevnt tempo og med et let
skub. En for kraftig fremfering kan forkorte indsatsveerkte-
jernes levetid vaesentligt og beskadige el-vaerktgjet.

Nar der skares kurver, skal man isaer passe pa, at el-vaerkte-
jet ikke stader imod og satter sig fast i siden; arbejd kun
med lille fremfaring.

Maks. pladetykkelse, der kan skaeres

Den maksimale pladetykkelse d,,,, der kan skeres, afhan-
ger af, hvor fast det materiale er, der skal skares i.

Med el-veaerktejet kan der skares i plader med falgende tyk-
kelse:

Materiale maks. fasthed d,..
(N/mm?) (mm)

Stal 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminium 200 3,5

Knivafstand a indstilles

Knivafstanden a (luftspalte mellem skae-
rene) retter sig efter den pladetykkelse
d,,., der skal bearbejdes.

|\

a
d,a Knivafstand a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Til blgde eller seje materialer skal knivafstanden a forringes,
til harde eller sprade materialer skal den gges.

Lasn monteringsskruen (13) pa underkniven. Indstil med
stilleskruen (12) den nadvendige knivafstand a.

Overkniv (9) og underkniv (11) ma ikke bergre hinanden.
Kontrollér afstanden med indstillingsleeren (14). Spaend
monteringsskruen (13) pa underkniven igen.
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Knivafstand b indstilles

Tilindstilling af knivafstanden b
skal overknivens stempel (8) sta i
det gverste dedpunkt. Teend kort
b Nd for el-vaerktejet, og sluk for det
B S igen med det samme. Denne pro-
(I VAV, ces skal evt. gentages.

Skru stilleskruen (7) til overkniven i ved at dreje med uret
ved hjelp af en stift. Lasn monteringsskruen (10) pa overk-
niven, og indstil overkniven (9), sa den lodrette afstand b
mellem over- og underkniv er 0,4 mm. Kontrollér afstanden
med indstillingsleeren (14).

Spand monteringsskruen (10) til overkniven igen. Drej
stilleskruen (7) mod uret ved hjeelp af en stift, indtil den
stgder mod overkniven (9).

Til blgde eller seje materialer skal knivafstanden b reduce-
res, til harde eller sprade materialer skal den eges.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» El-verktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Udskiftning af underkniv (se billede B)

Skru stilleskruen (12) pa underkniven ud. Skru
monteringsskruen (13) pa underkniven helt ud, og tag
underkniven (11) ud.

Set en ny underkniv (11) i udsparingen pa
spanafviseren (2). Fastger underkniven med
monteringsskruen (13).

Kontrollér knivafstanden a som beskrevet ovenfor.

Udskiftning af overkniv (se billede B)

Overkniven (9) kan anvendes pa begge sider.

Skru monteringsskruen (10) pa overkniven helt ud, og tag
overkniven (9) af.

Drej overkniven (9) som vist pa billedet B, eller anbring en
ny overkniv pa stederen (8). Fastgar overkniven med
monteringsskruen (10).

Kontrollér knivafstanden b som beskrevet ovenfor.

Efterslibning af kniven (se billede C)

Skift eller slib rettidigt knivene, nar de er slidte, da kun skar-
pt veerktej kan sikre et godt skeereresultat og skane el-vark-
tojet.

Kontrollér ved efterslibning af knivene, at snitvinklerne bibe-

holdes.
Kontrollér skaerevinklen med indstillingslaeren (14).
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Tilbeher/reservedele

Knivsaet 2607010025
Indstillingslaere 2607970001
Unbrakonggle (naglevidde 5 mm) 1907 950 006
Unbrakonggle (neglevidde 2,5 mm) 1907 950003

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
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stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt

monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for platsaxar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skértillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.
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» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

» Arbeta bara med monterad spanavvisare. Kontrollera
sa att spanavvisaren inte r skadad eller béjd. Vid
arbete utan resp. med skadad spanavvisare finns risk for
personskador. Lat en auktoriserad Bosch-servicestation
genast byta ut en skadad spanavvisare.

» Anvand skyddshandskar vid arbetet och var speciellt
uppmarksam pa natkabeln. Kontrollera att skurna
platdelar inte bojs i riktning mot kroppen eller
natkabeln. Det finns vasst skagg pa de skurna platarna
dar du kan skada dig eller nitkabeln. Tryck i
forekommande fall bort platdelar, som bojer sig, fran
kroppen eller natkabeln.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for klippning av platar utan spanforlust.
Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Pa-/av-strombrytare
(2) Spanavvisare

(3) Handtag (isolerad greppyta)
(4) Stodhandtag

(5)  Skruv pa stodhandtaget
(6)  Stodhandtagsfaste

(7)  Stallskruv for 6vre kniv
(8) Kolv

(9)  Ovrekniv

(10) Fastskruv for 6vre kniv
(11) Undre kniv

(12) Stallskruv for undre kniv
(13) Fastskruv for undre kniv
(14) Bladmatt

Tekniska data

Platsax GSC 2,8

Artikelnummer 0601506 1..
Nominell ingangseffekt W 500
Utgangseffekt W 270
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Platsax GSC 2,8

Antal slag vid tomgang n, slag/min 2400
Lastslagtal slag/min 1500
Max. plattjocklek som ska mm 2,8
skaras"

Minsta kurvradie mm 38
Vikt? kg 2,7
Skyddsklass ©/u

A) relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?

B) Utan natkabel

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-8.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 82 dB(A); bullerniva 90 dB(A). Osakerhet
K=3,0dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvérde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-8:

a,=16,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s” (K = 94 m/
s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Montera stodhandtaget (se bild A)

Vrid ut skruven (5) pa stodhandtaget (4) sa langt att
stodhandtaget passar in i fastet (6).

Skjut in stodhandtaget (4) i fastet (6). Skruva fast
stddhandtaget medsols.

Bosch Power Tools

160992AG8C|(10.07.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

42 | Svensk

Drift

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

For att koppla in elverktyget, skjut pa-/av-strémbrytaren (1)
framat sd att | visas pa brytaren.

For att koppla ur elverktyget, skjut pa-/av-

strombrytaren (1) bakat sa att 0 visas pa brytaren.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Elverktyget ar inte avsett for stationar drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

» Anvind skyddshandskar vid arbetet och var speciellt
uppmérksam pa nitkabeln. Kontrollera att skurna
platdelar inte bojs i riktning mot kroppen eller
natkabeln. Det finns vasst skagg pa de skurna platarna
dar du kan skada dig eller nitkabeln. Tryck i
forekommande fall bort platdelar, som bojer sig, fran
kroppen eller natkabeln.

Elverktyget ska vara paslaget nar det fors mot arbetsstycket.

—
-
—1
o
[g]
-

-

Hall elverktyget i en vinkel om 15° mot platens yta och se till
att det inte snedstalls.

For elverktyget jamnt och med latt tryck i sagriktningen. For
kraftig forskjutning minskar insatsverktygets livslangd
betydligt och kan skada elverktyget.

Se upp vid kurvsnitt att elverktyget inte snedstélls och klipp
med lag matningshastighet.

Maximal plattjocklek

Den maximala plattjockleken d,,, ar beroende av materialets
hallfasthet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek
klippas:

Material max. hallfasthet d,..
(N/mm?’) (mm)

Stal 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Material max. hallfasthet d,..
(N/mm?) (mm)
Aluminium 200 3,5

Instillning av knivavstandet a

Knivavstandet a (luftspalt mellan skéren)
ska anpassas till bearbetad plattjocklek
dmax'
| Y
a

d,. Knivavstand a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Vid mjukare eller segare material maste knivavstandet a
minskas, vid hart och sprétt material 6kas.

Lossa den undre knivens skruv (13). Stall med
stallskruven (12) in erforderligt knivavstand a. Den dvre
kniven (9) och den undre kniven (11) far inte berora
varandra.

Kontrollera avstandet med instéllningstolk (14). Dra at
fastskruven (13) pa den undre kniven igen.

Instéllning av knivavstandet b

For instéllning av knivavstandet b
maste den 6vre knivens kolv (8) sta
i det 6vre dodpunktslaget. Sla pa
elverktyget kort och stang av det
igen. Eventuellt méste forloppet
upprepas.

AN
L

Skruva in stallskruven (7) medsols pa den évre kniven med
ett stift. Lossa fastskruven (10) pa den 6vre kniven och stall
in den 6vre kniven (9) sa att det lodrata avstandet b mellan
den dvre och undre kniven ar 0,4 mm. Kontrollera avstandet
med installningstolk (14).

Skruva in stallskruven (10) pa den vre kniven igen. Skruva
in stéllskruven (7) motsols med ett stift tills den ligger an
mot den 6vre kniven (9).

Vid mjukt eller segt material eller maste knivavstandet b
minskas, vid hart och sprott material maste det okas.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sikerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.
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Byt ut den undre kniven (se bild B)

Skruva ut den undre knivens stallskruv (12). Skruva ut den
undre knivens fastskruv (13) helt och ta ut den undre
kniven (11).

Sattin en ny undre kniv (11) i urtaget pa spanavvisaren (2).
Fast den undre kniven med fastskruven (13).

Kontrollera knivavstandet a enligt beskrivningen ovan.

Byt ut den 6vre kniven (se bild B)

Den 6vre kniven (9) kan anvandas pa bada sidor.

Skruva ut den 6vre knivens fastskruv (10) helt och ta av den
ovre kniven (9).

Vrid den 6vre kniven (9) som pa bilden B eller satt en ny dvre
kniv pa kolven (8). Fést den 6vre kniven med

fastskruven (10).

Kontrollera knivavstandet b enligt beskrivningen ovan.

Slipa kniven (se bild C)

Byt ut eller slipa sliten kniv da endast skarpa verktyg ger hog
skareffekt samtidigt som elverktyget skonas.

Se till vid efterslipning av knivarna att angiven slipvinkel
uppratthalls.

Kontrollera snittvinkeln med installningstolk (14).

Tillbehor/reservdelar

Knivsats 2607010025
Installningstolk 2607970001
Insexnyckel (nyckelvidd 5 mm) 1907 950 006
Insexnyckel (nyckelvidd 2,5 mm) 1907 950003

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljvanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest

disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for platesakser

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stremfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Bruk aldri verktayet uten at sponavviseren er
montert. Kontroller at sponavviseren ikke er skadet
eller bayd. Arbeid uten sponavviser eller med skadet
sponavviser medfarer fare for personskader. La en
skadet sponavviser straks skiftes ut av et autorisert
Bosch-serviceverksted.

» Bruk vernehansker under arbeidet, og var spesielt
oppmerksom pa stramkabelen. Pass pa at du ikke
beyer skarede platedeler i retning kroppen eller
stremkabelen. Det oppstar skarpe kanter pa de skarede
platene, som du kan skade deg eller stramkabelen pa.
Trykk eventuelt platedelene som bayer seg, bort fra
kroppen eller stramkabelen. Bruk hansker.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til skjeering av metallplater uten
spontap. Det er egnet til rette og buede snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter

(2)  Sponavviser

(3) Handtak (isolert grepsflate)
(4)  Ekstrahandtak

(5)  Skrue pa ekstrahandtaket
(6)  Feste for ekstrahandtak
(7)  Stillskrue for overkniv
(8)  Stempel

(9)  Overkniv

(10) Festeskrue for overkniv
(11) Underkniv

(12) Stillskrue for underkniv
(13) Festeskrue for underkniv
(14) Innstillingslere

Tekniske data

Artikkelnummer 0601506 1..
Opptatt effekt W 500
Avgitt effekt 1 270
Slagtall ved tomgang n, slag/min 2400
Slagtall, belastet slag/min 1500
Maks. tykkelse pa plate som mm 2,8
skal skjaeres”

Minste kurveradius mm 38
Vekt? kg 2,7
Kapslingsgrad =W

A) Gijelder for stalplater inntil 400 N/mm?

B) Uten stramkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.
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Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-8.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

82 dB(A); lydeffektniva 90 dB(A). Usikkerhet K = 3,0 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte stetvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-8:

a,=16,8m/s’ (K =1,5m/s), p; = 193,1 m/s* (K = 94 m/
s%)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Feste ekstrahandtaket (se bilde A)
Skru ut skruen (5) pa ekstrahandtaket (4) helt til
ekstrahandtaket passer i festet (6).

Skyv ekstrahandtaket (4) inn i festet (6). Skru
ekstrahandtaket fast med urviseren.

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (1)

forover, slik at I vises pa bryteren.

For & sla av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (1)

bakover, slik at 0 vises pa bryteren.

Bosch Power Tools
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Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker under arbeidet, og vaer spesielt
oppmerksom pa stramkabelen. Pass pa at du ikke
beyer skarede platedeler i retning kroppen eller
stremkabelen. Det oppstar skarpe kanter pa de skarede
platene, som du kan skade deg eller stramkabelen pa.
Trykk eventuelt platedelene som bayer seg, bort fra
kroppen eller stramkabelen. Bruk hansker.

Elektroverktayet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i

innkoblet tilstand.

—
-
—1
o
[g]
-

-

Hold elektroverkteyet i en vinkel pa 15° mot platen, og pass
pa at det ikke star skratt mot siden.

Fer elektroverktayet jevnt med lett trykk forover i
sageretningen. Hvis du trykker det for hardt forover,
reduseres levetiden til innsatsverktayet betraktelig, og
elektroverktayet kan skades.

Ved skjeering av kurver ma du passe spesielt pa at
elektroverktayet ikke kiles fast pa siden og du ma kun
arbeide med svak fremskyvning.

Max. platetykkelse som skal skjeres

Den maksimale platetykkelsen d,,, som kan skjzres
avhenger av fastheten pa materialet som skal bearbeides.
Med elektroverktayet kan det skjaeres plater opp til falgende
tykkelse:

Materiale Maks. fasthet d,.
(N/mm?) (mm)

Stal 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminium 200 3,5

Stille inn knivavstanden a

Knivavstanden a (luftspalte mellom
eggene) avhenger av platetykkelsen som
skal bearbeides d,,,.

|\

d,a Knivavstand a
(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Pa mykere eller seigere materialer ma knivavstanden a
reduseres, og pa harde eller spra materialer ma den akes.
Lasne festeskruen (13) til underkniven. Still inn ngdvendig
knivavstand a med stillskruen (12). Overkniven (9) og
underkniven (11) skal ikke bergre hverandre.

Kontroller avstanden med innstillingslaeren (14). Stram
festeskruen (13) til underkniven igjen.

Stille inn knivavstanden b

For innstilling av knivavstanden b
ma overknivens stempel (8) sta pa
gvre dgdpunkt. Dette oppnar du
ved 3 sla pa elektroverktayet en
kort stund og sla det av igjen. Du
ma eventuelt gjenta denne
prosedyren.

Skru inn stillskruen (7) til overkniven med urviseren ved
bruk av en stift. Lasne festeskruen (10) til overkniven, og
still inn overkniven (9) slik at den loddrette avstanden b
mellom over- og underkniven er 0,4 mm. Kontroller
avstanden med innstillingslaeren (14).

Stram festeskruen (10) til overkniven igjen. Drei
stillskruen (7) mot urviseren med en stift til den stetter mot
overkniven (9).

P& mykere eller seigere materialer ma knivavstanden b
reduseres, pa harde eller spra materialer ma den gkes.

1 N

b ——

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Skifte underkniv (se bilde B)

Skru ut stillskruen (12) til underkniven. Skru

festeskruen (13) til underkniven helt ut, og ta ut

underkniven (11).

Sett en ny underkniv (11) i utsparingen pa

sponavviseren (2). Fest underkniven med festeskruen (13).

Kontroller knivavstanden a som beskrevet over.

Skifte overkniv (se bilde B)

Overkniven (9) kan brukes pa begge sider.

Skru festeskruen (10) til overkniven helt ut, og ta av
overkniven (9).
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Snu overkniven (9) som vist pa bildet B, eller sett en ny
overkniv pa stempelet (8). Fest overkniven med
festeskruen (10).

Kontroller knivavstanden b som beskrevet over.

Etterslipe knivene (se bilde C)

Skift hhv. slip kniven i god tid ved slitasje, for kun skarpe
verktay skjaerer bra og skaner elektroverktayet.

Ved ettersliping av knivene ma du passe pa at snittvinkelen
opprettholdes.
Kontroller skjeerevinkelen med innstillingsleeren (14).

Tilbeher/reservedeler

Knivsett 2607010025
Innstillingslaere 2607970001
Unbrakongkkel (ngkkelvidde 5 mm) 1907 950 006
Unbrakongkkel (ngkkelvidde 2,5 mm) 1907 950003

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
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Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kdsite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessé kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa védrin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervett jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

Bosch Power Tools
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» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet téta kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan

mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Levyleikkurien turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehda sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kayttajélle.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Kaytd aina lastunohjainta. Varmista, ettei lastunoh-
jain ole vaurioitunut tai vadntynyt. Loukkaantumis-
vaara, jos tyoskentelet ilman lastunohjainta tai viallisella
lastunohjaimella. Vaihdata vaurioitunut lastunohjain valit-
tomasti valtuutetussa Bosch-huoltopisteessa.

» Kaytd tyokasineita ja varo verkkojohtoa. Varmista, et-
teivat leikatut pellinpalat taivu kehon tai verkkokaa-
pelin suuntaan. Leikattuun peltilevyyn syntyy teravia reu-
noja, jotka voivat aiheuttaa tapaturmia tai vahingoittaa
verkkojohtoa. Tarvittaessa paina taipuvat pellinpalat pois-
pdin kehosta ja verkkojohdosta. Kayta talldin ehdotto-
masti tyokasineita.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu peltilevyjen lastuamattomaan
leikkaamiseen. Se soveltuu seka suoralinjaisiin etta kaareviin
leikkauksiin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1)  Kaynnistyskytkin
(2)  Puruohjain
(3) Kahva (eristetty kahvapinta)
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(4) Lisakahva

(5) Lisakahvan ruuvi

(6) Lisakahvan kiinnike
(7)  VYlateran saatoruuvi
(8) Kayttovarsi

(9) VYlatera

(10) Ylateran kiinnitysruuvi
(11) Alatera

(12) Alaterdn saatoruuvi
(13) Alateran kiinnitysruuvi
(14) Saatotulkki

Tekniset tiedot

Tuotenumero 0601506 1..
Nimellisottoteho W 500
Antoteho W 270
Tyhjakayntinopeus n, min™* 2400
Nopeus kuormitettuna min™* 1500
Leikattavan peltilevyn maks. mm 2,8
paksuus”

Pienin mahdollinen kaaren mm 38
sade

Paino® kg 2,7
Suojausluokka =]}

A) koskee maks. 400 N/mm? terdslevyji

B) llman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytt6- ja ymparis-
toolosuhteista. Listietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-8
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 82 dB(A); danentehotaso 90 dB(A). Epavarmuus
K=3,0dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-2-8 mukaan:

a, = 16,8 m/s’ (K = 1,5m/s?), p; = 193,1 m/s* (K = 94 m/
s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa méaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.
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lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupdastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

Lisdkahvan kiinnittaminen (katso kuva A)

Avaa lisakahvan (4) ruuvia (5), kunnes lisdkahva sopii
kiinnikkeeseen (6).

Tyonna lisdkahva (4) kiinnikkeeseen (6). Ruuvaa lisakahva
kiinni myotapaivaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (1)
eteenpdin I-asentoon.

Sammuta sdhkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (1)
taaksepdin 0-asentoon.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tydkaluun kohdistuvia toita.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Kayta tyokdsineita ja varo verkkojohtoa. Varmista, et-
teivit leikatut pellinpalat taivu kehon tai verkkokaa-
pelin suuntaan. Leikattuun peltilevyyn syntyy terdvid reu-
noja, jotka voivat aiheuttaa tapaturmia tai vahingoittaa
verkkojohtoa. Tarvittaessa paina taipuvat pellinpalat pois-
pain kehosta ja verkkojohdosta. Kayta talléin ehdotto-
masti tyokasineita.

Ohjaa sdhkotyokalu tydkappaletta vasten vain moottorin

kdydessa.
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Pida sahkotyokalua 15 asteen kulmassa peltilevyn pintaan
nahden. Al kallista tyokalua sivusuuntaan.

Leikkaa sahkotyokalulla tasaisesti ja kevyesti tyontéden leik-
kaussuuntaan. Liian nopea eteneminen lyhentaa huomatta-
vasti kdyttotarvikkeiden kayttoikaa ja saattaa vaurioittaa
sahkotyokalua.

Varo varsinkin kaarrekohdissa kallistamasta sahkétyokalua
sivusuuntaan ja leikkaa vain hitaasti edeten.

Leikattavan peltilevyn suurin paksuus

Leikattavan peltilevyn suurin paksuus d,,, riippuu tyostetta-
van materiaalin lujuudesta.

Sahkétyokalun avulla voit leikata metallilevyja, joiden enim-
maispaksuus on seuraavan taulukon mukainen:

Materiaali maks. lujuus d.
(N/mm?®) (mm)

Teras 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Alumiini 200 3,5

Terdvilin a sddtdminen

Teravali a (terien keskindinen etdisyys)
riippuu leikattavan peltilevyn paksuu-
destad,,,,.
)\
-
a

d,. Teravilia

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Pehmeiden tai sitkeiden materiaalien yhteydessa terdvilid a
taytyy pienentad. Kovien tai hauraiden materiaalien yhtey-
dessa teravalia taytyy suurentaa.

Avaa alateran kiinnitysruuvia (13). Saada saatoruuvilla (12)
tarvittava teravdli a. Ylatera (9) ja alaterd (11) eivat saa kos-
kettaa toisiaan.

Tarkasta terdvali saatétulkilla (14). Kiristd alateran
kiinnitysruuvi (13).

Teravilin b sadtaminen

Terdvalin b saatoa varten ylateran
kayttovarren (8) on oltava ylakuo-
lokohdassa. Kaynnista sité varten
N sahkotyokalu hetkeksi. Tarvit-

b T taessa tdma toimenpide on toistet-
tava.

Ruuvaa ylaruuvin saatoruuvia (7) avaimella myotapaivaan
kiinni. Avaa ylateran kiinnitysruuvia (10) ja saada ylatera (9)
niin, etta yla- ja alateran pystysuuntainen véli b on 0,4 mm.
Tarkasta teravali saatotulkilla (14).

Kirista ylaterdn kiinnitysruuvi (10). Ruuvaa saatoruuvia (7)
avaimella vastapaivaan, kunnes se koskettaa ylateraa (9).
Pehmeiden tai sitkeiden materiaalien yhteydessa terdvalid b
taytyy pienentda. Kovien tai hauraiden materiaalien yhtey-
dessa teravalia taytyy suurentaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Alaterin vaihtaminen (katso kuva B)

Avaa alaterdn saatoruuvia (12). Ruuvaa alateran

kiinnitysruuvi (13) kokonaan irti ja ota alaterd (11) pois.

Asenna uusi alatera (11) lastunohjaimen (2) uraan. Kiinnita

alatera kiinnitysruuvilla (13).

Tarkasta terdvali a edelld kuvatulla tavalla.

Yliterén vaihtaminen (katso kuva B)

Ylateran (9) kumpaakin puolta voi kdyttaa.

Ruuvaa ylateran kiinnitysruuvi (10) kokonaan irti ja ota
ylatera (9) pois.

Kaanna ylateraa (9) kuvan B mukaisesti, tai asenna uusi yla-
tera kayttovarteen (8). Kiinnita ylatera kiinnitysruuvilla (10).
Tarkasta teravali b edelld kuvatulla tavalla.

Terien teroittaminen (katso kuva C)

Vaihda kuluneet terat ajoissa, koska vain terdvat kayttotar-
vikkeet takaavat tehokkaan leikkaamisen ja estavat sahko-
tyokalun vaurioitumisen.

Varmista teria teroitettaessa, ettd leikkuukulma sailyy ennal-
laan.

Tarkasta leikkuukulma saatétulkilla (14).

Lisdtarvikkeet/varaosat

Terasarja 2607010025
Saatotulkki 2607970001
Kuusiokoloavain (avainkoko 5 mm) 1907 950 006
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Kuusiokoloavain (avainkoko 2,5 mm) 1907 950003

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enda kayttokel-
poisia, on kerattdva erikseen ja havitettava ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeielg aopa-
Aeilag, odnyieg, elkovoypapioeig
TTOIHZH ) . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTotyeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThHeNon Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg Tic mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia ka0e peAdovTiki xprion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPoSOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LIE NAEKTPIKO KO-

Awb10) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pmatapia (xweig NAekTpIkO kaAwdio).

Acpdlera 610 XWpO epyaciag

» Awatnpeite Tov Xwpo epyaciag kadapo Kat KaAd gwrt-
Gpévo. PUTavon f) OKOTELVEG TTEPLOXEC TPOKAAOUV aTuUyrHa-
T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapxet kivbuvog EkpnEng, Omwg pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
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KTPIKG epyaAeia Snploupyoulv omvenplopd o omoiog pnopel
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» "Otav xpnowonoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva aro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1§ Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpénel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoToTOL|OETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
6uaopo pe yeiwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnoQeUlyeTe TNV ENAPI TOU GOHATOC 0aC HE YELWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 1o 0wHA 04C EIVaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaA@io. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaAwbdlo
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i) KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xaAaopéva ) nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKoO epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpormoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
Kahwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaibploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TpooTaTeEUTIKO SLakommn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere nposoxi aTnv epya-
0la ToU KAVETE Kal XpnotpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe kKoupacpévol fj uTd TNV emipela
VAPKWTIKOV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooetia katd To XelpLop6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acpaAeiag, mpooTaTeUTl-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTVEL TOV KIVOUVO TPaUHATIOHOV.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
SakonTng eivar otn 6éon Off, mpwv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTaV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
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K@ epyaleia pe TNV iy peupaTtog OTav auTd eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeitat Kivbuvoc TPAUATIOHWY.

» AnopakpUvere amd To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TAHara puBpLeNG ) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kKAel6i ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. PpovrileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPUTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r
Koopnpara. Keardare ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KoL and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupacia,
KoopnpaTa r pakpld paANid pnopet va epmAakolv ota Ki-
voUpeva e€apTrpata.

» "Otav undpxel n duvarotnra oivdeong Saraiewv avap-

popnong i gulhoyig okovng, fepaiwbdeire 6Tt autég ei-
vat ouvdedepévec kat 0T XpnotponoloUvral 6word. H
XPNon HLac avapeoenong oKOVNC UMOPEL va eEAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xeron eiore eot-
KEWWHEVOL peE T epyaleio. 'Evag anpooekTog XEIPIOHOG
unopet p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLIEVT TEPLOXT
1oxUoC.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va 1o 6€0eTe 0€ AetToupyia
Ka/r ekToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AnocuvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla amoeTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANTTIKG péTPa acpaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKQLa AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou o€ dropa mou Sev eivat efor-
KEwwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpooWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPocHEVa f) HIMWE EXOUV

ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-

>

on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM@V aTugnuaTwy.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ SUVORKEC EPYaciag Kat TG Epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotuomnoinon Twv nAexkTpL-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou bev mpoPAénovTaty autd
umopet va dnuloupynoet eMKivOUVEC KATAOTAGEL.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kau Tic empavereg Aapig oteyvég,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XePLopd Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon amoe
efelbikeupévo mpoowmko, XpNoHomoLVTAC HOVO YVI)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aopalilete Tn dlatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ynobeieic aopaleiag yia Aapapivoydlida

>

Kparare To nAekTpiko epyaleio amo TiC HOVWHEVEC €Mt
paveleg Aapg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kard TV
omoia To e€dpTnpa Kotiig pmmopei va épBet o€ emagiy He
Kpuppévn kaAwdiwon i pe 1o 6o Tou To KAAWSI0. Edv
10 €€APTNHA KOMTC AKOUKTNAOEL EVAV NAEKTPOPOPO aywyod
unopei Ta akaAurTa peTaAAikd pépn Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou va TeBolv umd TAon Kat va mpokaAéoouv NAEKTEOMAN-
&ia oTov ¥elploTm.

To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua Aet-
Toupyia w¢ oTabepo epyaleio. Aev emtTpéneTatm.y. va
opIxTEl O€ pita péyyevn N va otepewbel mavw oe évav mayko
epyaoiag.

Epyadeote povo pe cuvappoAoynpévo amoTpomnéa ype-
Qwv. TlpooétTe, MaTe 0 amoTpoméac ype(Lwv va Pnv ei-
vat xahaopévog fi Auyiepévog. ‘Otav epyaleoTe Xwpic fy
ue xahaopévo anoTponéa ypellwv SlaTpéxeTe Kivouvo Tpau-
patiopoU. AvabéaTe apéowe TNV AVTIKATAOTACN EVOC XaAa-
opévou amotponéa ypellwv o€ éva eEouatoboTnuEVO
Kkévtpo efunnpémmong meAatwv g Bosch.

DopdTe MPOCTATEUTIKA YAVTLO KATA TV €PYAGia Kat
nipooéxete Wiaitepa To NAekTPIKO KaAwdio. MpooédTe,
WOTE Ta KOPpEVa Tepaxa TG Aapapivag va pn Auyiouv
oTnv KaretBuven Tou cMHATOC i) TPOC TO NAEKTPLKO Ka-
A@d1o. YTa Koppéva Tepdyia T Aapapivag dnuloupyou-
VTaL KOPTEPA YPEJla OTa OTToia PMOPEL va TPAUPATIOTELTE N
va unooTel {nuta To NAEKTEIKO KaAwbio. Av XpelaoTel,
MEOTE HE TA YAVTIA HAKPLA amo TO OWHA 0aC I TO NAEKTPIKO
KaAwd1o Ta Tepdyia Twv Aapapvav mou Auyilouv.
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I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

TpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

Vv Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia TV Komm Aapapiveov
Xwpic anwAeteg ypewv. Eivat katdAAnAo Kat yia kapnUAe kat
yia euBUypapHEC KOTIEG.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv anekovilopevwy oTolkeiwv Baciletal otnv
QameLkoOVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou ot aeAiba YpapIK®V.

(1)  Awkontne On/Off

(2)  Awotpoméac ypeQiwv

(3)  XelpohaPn (povwpévn emavela Aapnc)
(4) TipoaBetn Aapn

(5)  Bida otnv mpoaBetn Aafr

(6)  Ymoboxn mpoaBetnc Aapng

(7)  Biba pubpionc yia To enavw paxaipt
(8) 'EpPoho

(9) Emdvw payaipt

(10) Bida oTepéwong yla To eMavw payaipt
(11) Kdtw paxaipt

(12) Biba puBpIoNC yia To KATW payaipt
(13) Biba oTepéwaong yia To KATW paxaipt
(14) KaAipmpa pubpiong

Texvika oTolyeia

Aapapwowahibo GSC 2,8
Kwbikog aptbpoc 06015061..
OVOpUOTIKN 1oXUC W 500
Anob160pevn 1oxUC W 270
Ap16ud¢ maAvbpopnoewy Xw- min™* 2.400
pig popTtio N,

ApBpognahivépopnioewvund  min™ 1.500
@opTio

MéytaTo Tpog Komr maxog Aa- mm 2,8
papivac”

EAaxiotn akTiva kapmuAoTn- mm 38
Ta¢

Bapoc® kg 2,7
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Aapapwvoydaiibo GSC2,8

KaTnyopia mpootaciag ©/u
A)  Me Baon xahuB6oguMa éwg 400 N/mm?

B) Xwpic kaAmb1o olv6eonc oTo NAEKTPIKO BikTuO

Ta oTolyela 1oxUouv yia pia ovopaaTikr taon [U] 230 V. Le nepinmwon
TIOU UNIAPXOUV aMOKAIVOUTEG TAOELC KaL OTIC EIBIKEC yia KADE XWpa ex-
600€1¢ auTa Ta oToIKEla PMopEi va dlagepouv.

OuTpéc pmopei va Slagépouv avaoya He To MPOIdV Kat UIOKEWTAL 0E
ouvOnKec epappoync kaBag katmepiBarovroc. MeploadTepeg MAnpo-
Popie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MMAnpopopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Twég exmopnnc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-8.
H oTabpiopévn A nxnTikr otapn Tou nAeKTpIKOU €pyaAeiou
QVEPXETAL TUTIIKA OTIC AKOAOUBEC TIWEC: LTAOUN NXNTIKNC TTie-
on¢ 82 dB(A), otaBun nxnTknc toxuoc 90 dB(A). Avaopdiela
K=3,0dB.

dopdre npocracia akoig!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emavelAny-
HEvoL KpouaTIKoi kpadaapiol) kat avacgaleta K umohoyt-
opévecg kata EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s’ (K = 94 m/
s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTEC TIG 00NYieg Exouv peTpnBei olPPwva pe pia
TuToToInpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatyoroln-
Bolv otn olykplon Twv SlaPopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAMnNAEG yia Jia MPooWPLV EKTINGN TNG EXTTO-
i kpadaopwv Kat BoplBou.

H avagepdpevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopng Hopu-
[Bou avTimpoowneouy TIC BAGIKE XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aPOPETIKG e N MPOTEVOUEVA EEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPK OUVTNENGN, TOTE N OTABUN KEAOAGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va augnoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Trn 6uvoAl-
K1} 61GpKeLa Tou Xpovou epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiiNon TwV EKMOUNWV Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat eniong undwn Kat oL xpovol Ka-
T N 610pKELd TV omoiwV T €pyaAeio eival amevepyoroln-
HEVO ] AELTOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL vVa PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOMTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouvoAkr Slapkela Tou
Xpovou epyaoiac.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACPMV, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika pETpa aoaleiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv €apTnPdaTwV mou xpnotyoroleite, diathpnon (e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

Itepéwon mpoadetnc Aaprig (BAéne ekova A)

ZePidwote T Biba (5) otnv mpoabetn AaBn (4) Tdoo, péxpLva
Taiplalel n mpdabetn Aapn otnv umodoyn (6).
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Ympwé&re v mpoadetn Aaprn (4) onv unodoyn (6). Bibwate
v mpoadetn Aapr yupilovtac TV e wpoAoyLakn gpopd.

Aetroupyia

0Oéon o€ Aetroupyia

» Tlpooé&re Tnv Ta@on Sikrou! H Taon Tne myn¢ pelpaTog
TIPEMEL va TaUTI{oVTaL LIE TA AVTIGTOIKA OTOIXELD OTNV MVaKI-
6a TUMoU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Evepyomoinon/anevepyomoinon

la Tnv evepyomoinan Tou NAekTpKOU epyaleiou ompwETe Tov
Sakommn On/Off (1) mpog Ta epmpoc, €101 WATE GTOV HLAKOTITN
va epggavicetatl.

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaeiou ompwETe
Tov Slakomm On/Off (1) mpog Ta miow, €101 WoTe ooV Sia-
KkomTn va epavietat 0.

Ynobeielg epyaciag

» Byadere To pig anéd Tnv mpi(a mpiv amd onotadijmote ep-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

» To nAekTpiko epyaleio bev eivat kataAAnAo yia Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emttpénetatm.y. va
OQIXTEL O€ pta Péyyevn f va oTepewdel mvw oe évav mayko
epyaotag.

» (DopdTe MPoOTATEUTIKA YAVTLO KATA TNV €PYATia KAt
nipooéxeTe Wiaitepa To NAekTPIKO KaAwdio. MpooédTe,
WOTE Ta KOPpEVa Tepaxa TG Aapapivag va pn Auyiouv
oTnv KaretBuven Tou cOHATOC i) TPOC TO NAEKTPLKO Ka-
A@dto. YTa Koppéva Tepdyia TG Aapapivag dnuioupyou-
VTaL KOPTEPA YPEJla OTa OTToia PMOPEL VO TPAUPATIOTELTE N
va unooTel {npta To NAEKTPIKO KaAwb1o. Av XpelaoTel,
TIEOTE [IE TA YAVTIO PAKPELG aTTO TO OWHA 0ag ) TO NAEKTPIKO
KaAwd1o Ta Tepdyia Twv Aapapvav mou Auyilouv.

06nyeire To NAEKTPIKO epyaleio oTo UNO KaTepyaoia TEPAIo

povo 6Tav auTo BpiokeTat oe Aetroupyia.

—
~
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Kpatrote 1o NAekTPIKO €pyaleio kekApévo oe ywvia 15° mpoc
Tnv em@avelag T Aapapivag xwpic va 1o yEpveTe oTa mAdyla.
06nyeire To epyakeio opoloPoPPa Kat Pe eAappLa mpowdnon
mpo¢ TV KatelBuvan Kormnc. H moAU loxupr mpowbnon pelmvel
onHavTika TN 61GpKela (wiic Tou TomoBeTNEVOU epyaAeiou Kat
unopei va BAdwel emiong To NAEKTPIKO epyaAeio.

TpooéxeTe 161aiTEPa OTIC KAUMUAES KOTIEC, Va [N YelpeTe
mAAyLa To NAEKTEIKO epyaAeio Kat va epyaleaTe e HIKEN TTpo-
wBnon.

MéytoTo mayog Tng uné komi Aapapivag

To péytoto mpog Kor maxog Aapapivag d,.,, e€aprarat and Ty
avToxn Tou mpog enefepyaaia uAkoU.

Me To nAekTpIKO epyaleio pnopeite va kOWeTe Aapapives Pe Ta
€&nc péylota mayn:

YAwo pEéy. avroxn d,.
(N/mm?) (mm)

XaAuBag 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Ahoupivio 200 3,5

PUOpION TG améeTaong paxaplev a

H anootaon Twv paxaiplov a (biakevo
a€pa avApEDa OTIC KOWELS) EapTaTal and
T0 Mpo¢ ene€epyacia maxoc TG Aapapivac

max*

)\

-
a

d,. AnooTaon paxaiplv a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Y70 MO HaAAKA ) 0Ta Mo OAKIHa UAKG N andoTaon Twv paxal-
oLV aTpEmel va pelwbel, ota okAnpd n elBpauoTa UAika
npénel va aunBel.

Nuate T Biba otepéwonc (13) Tou kaTw payaipot. Me T Bi-
6a puBpiong (12) pubpiote TNV anapaitnTn anooTacn paxat-
pwv a. To endvw paxaipt (9) kat To kaTw paxaipt (11) Sev ent-
TPEMETAL va ayyilouv.

EAéyEre TV amooTaon pe Ty kahipmpa pubuiong (14). Loitte
™ Biba oTepéwaonc (13) Tou KaTw paxaiptou Eava otabepad.
PUOpion Tng améeTaong paxatpiwv b

I'a Tn pUBpION T andoTaong Twv
paxaptwv b mpénetto éupolo (8)
TOU €MAVW paxalplol va BpiokeTat
0TO EMAVW VEKPO onpeio. Evepyo-
TIOL\0TE KL aMeVEPYOTIOLNoTe YU au-
70 y1a Aiyo To nAekTEIKO epyaAeio.
Evbexopévug mpénet va emavaAdfe-
1€ T Sladikaoia.

Bi6wore pe évav meipo T Biba pubpiong (7) Tou emavw payat-
010U MPOC TN Gpopa TwV SelKT@V Tou poloyioU. AuoTe T Bida
otepéwong (10) Tou endvw paxatplol Kat pubuioTe To eNavw
paxaipt (9) €rol, woTe n kKGBetn andoTaon b avauesa ato
€navw Kat KaTw paxaipt va avépyetat ota 0,4 mm. EAéyEre Tnv
amoaTaon pe Tnv kaAipmpa pubpiong (14).

Yoifre ™ Biba oTepéwanc (10) Tou enavw payatptou Eava
otaBepd. lupioTe pe évav meipo T Pida pUbpong (7) avriBeta
0T PoPa TWV GEIKTWY TOU POAOYIOU, PEXPL VA AKOUNTIAOEL
Navw 0To eNavw paxaipt (9).

Y70 MO HaAAKA ) oTa Mo OAKIHa UAKG N andoTaon Twv paxal-
otwv b mpénet va pewwdei, ota okAnpd 1y elBpauaTa UAKG
npénelva aunBel.

N
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byaere To ¢i¢ amd Tnv mpida mpwv ano onowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Awrnpeire To NAEKTPIKO €pyaleio kat TG OXIOpES aept-
o0U IAvTOoTE O€ KaBapi) KATAOTAGH Yyia va PMopEiTe va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpaleia.

Mia TuxOV avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva diefaxDei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiodotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yla NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euxBel €Tal kAbe Kivduvoc TG aoealelac.

AAAayr Tou KaTw payaiptou (BAéme ewova B)

ZePdwore TN Biba pubpong (12) Tou kaTw payatplol. Zeft-

dwote evreAag T Pida otepéwanc (13) Tou KATW paxatplol

Kal apalpéaTe To KaTw payaipt (11).

ToroBetnoTe éva véo KaTw payaipt (11) otnv eykorr Tou amo-

Tpoméa ypelwv (2). LTepewoTe To KaTW payaipt pe Tn Bida

otepéwong (13).

EAéyEre TNV amdoTaon Twv paxalplav a, onwg meplypapeTat

Mo Mavaw.

AAAayi) Tou endvw paxapiov (BAéme ewkova B)

To enavw payaipt (9) propei va xpnotpornotnBei kat arno Ti¢

6Uo mheupéc.

ZeBlowote evrehwe T Pida otepéwang (10) Tou endvw paxat-

10U Kal apalpéaTe To enavew paxaipt (9).

l'upioTe To emavw payaipt (9), 6mwg aivetat otnv elkova B

TomoOeTNOTE €va V€O enavw payaipt oo Eufolo (8). LTepe-

(0TE TO ENavw paxaipt pe T Bida otepéwonc (10).

EAéyEre TNV andoTaon Twv paxalplav b, onwg meptypdgetat

Mo Mavaw.

Enavarpoxiopa Tou paxatpiot (BAéne ewova C)

Na aMadete i va TpoxileTe €ykatpa Ta pBappéva paxaipla yia-

Ti HOVO KoPTEPA epyaAeia e§aopalifouv kaAn anddoaon Korrg

Kal TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO EpyaAeio.

KaTd 1o TpOXIoUa TWV Hayalplav va GEOVTI(ETE va mapapévouy

Ol YwVieg Kommnc.

EAéyEte T ywvia komc pe Tv kahipmpa pubuiong (14).

EZaptiipara/AvraAAakTika

YET payalplov 2607010025
KaAipmpa pubpionc 2607 970001
KAe1bi ecwrepikou e€aywvou (avotypa 1907 950 006
kAeblou 5 mm)

KAe16i eowepikoU e€aywvou (avotypa 1907 950003

khetbou 2,5 mm)

E€unmpéTtnon meAarav kat upoulég epappoyic
EAAG6a
TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBluvoewv oépPIg Kat
TOUG OPOUC TNC yyUnong otnv TeAeutaia oeAida.
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AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKGOV
onwabnmoTe To 10WHQL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa amoppip-
pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAEKTPOVIKG epyaleia, TIou 6€ xpnatporoloU-
vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwpLoTa Kat va anooupo-
VTaL ge TpoTo ko oto mepiBaAov. Xpnatporoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empBAapng yia 1o meptBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TV EMKIVOUVWY 0UGLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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Sac kesme makaslari icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Sadece talas atma tertibati takili durumda cahisin.
Talag atma tertibatinin hasarli veya biikiilmiis
olmamasina dikkat edin. Talas atma tertibati olmadan
veya hasarli tertibatla calisirken yaralanma tehlikesi
vardir. Hasarli talas iticiyi hemen Bosch Yetkili Servisinde
degistirin.

» Calisirken koruyucu is eldivenleri kullanin ve ozellikle
sebeke baglanti kablosuna dikkat edin. Kesilen sac
parcalarinin bedeniniz veya sebeke baglanti kablosu
yoniinde biikiilmemesine dikkat edin. Kesilen saclarda
keskin kenarlar olusabilir ve bunlar yaralanmalara veya
sebeke baglanti kablosunda hasara neden olabilir.
Biikiilen sac parcalarini gerektiginde eldivenle
bedeninizden veya sebeke baglanti kablosundan
uzaklasacak bicimde itin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti saclarin talag kaybi olmadan kesilmesi
icin gelistirilmistir. Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine
uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Agma/kapama salteri

(2) Talasitici

(3)  Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(4) ilave tutamak

(5) ilave tutamaktaki vida

(6) ilave tutamak yuvasi

(7)  Ustbicak icin ayar vidas

(8) Piston

(9) Ustbicak
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(10)  Ust bicak icin sabitleme vidasi
(11) Altbicak

(12) Altbigak icin ayar vidasi

(13) Altbigak icin sabitleme vidasi
(14) Ayar mastari

Teknik veriler

Malzeme numarasi 0601506 1..

Giris glicl W 500

Crkis giicii W 270

Bostaki strok sayisi n, strok/ 2400
dak

Yiikteki strok sayisi strok/ 1500
dak

Kesilebilecek maks. sac mm 2,8

kalinhig®

En dar kavis yaricapi mm 38

Agirlik? kg 2,7

Koruma sinifi =/

A) Celik saca bagli olarak 400 N/mm?”ye kadar

B) Elektrik fisi olmadan
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-8 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 82 dB(A); ses giicii seviyesi 90 dB(A).
Tolerans K = 3,0 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 193,1 m/sn’

(K =94 m/sn?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.

Bosch Power Tools
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Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lctide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

ilave tutamagin sabitlenmesi (bkz. Resim A)

Vidayi (5) ilave tutamaktan (4) tutarak ilave tutamak (6)
yuvaya uyuncaya dek gevirin.

ilave tutamagi (4) yuvaya (6) itin. ilave tutamagi saat hareket
yoniinde cevirerek sikin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (1)
salterde I goriinecek bicimde one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (1)
salterde 0 goriinecek bicimde arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Calisirken koruyucu is eldivenleri kullanin ve 6zellikle
sebeke baglanti kablosuna dikkat edin. Kesilen sac
parcalarinin bedeniniz veya sebeke baglanti kablosu
yoniinde biikiilmemesine dikkat edin. Kesilen saclarda
keskin kenarlar olusabilir ve bunlar yaralanmalara veya
sebeke baglanti kablosunda hasara neden olabilir.
Biikiilen sac parcalarini gerektiginde eldivenle
bedeninizden veya sebeke baglanti kablosundan
uzaklasacak bicimde itin.

Elektrikli el aletini daima ¢alisir durumda is pargasina temas

ettirin.

—
—
—1
o
[g]
-

-

Elektrikli el aletini sac yiizeyine 15° egimle tutun ve kesme
yaparken yana yatirmayin.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizgiin bicimde ve hafif
bastirma kuvveti ile hareket ettirin. Cok fazla itme kuvveti
kullanilan uclarin kullanim émriinii 6nemli dlciide kisaltir ve
elektrikli el aletinde hasara neden olabilir.

Ozellikle kavisli kesme yaparken elektrikli el aletinin yana
dogru acilanma yapmamasina dikkat edin ve daima diistik bir
itme kuvveti ile calisin.

Kesilebilecek maksimum sac kalinhigi

Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,,, islenen malzemenin
dayanikliigina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar olan saclar
kesilebilir:

Malzeme maks. dayanikliik  d_,,
(N/mm’) (mm)

Celikte 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aliminyum 200 3,5

Bicak araliginin a ayarlanmasi

Bicak araligi a (kesici kenarlar arasindaki
hava araligi) islenen sac kalinhigi d,.,,'ye
goredir.
|\
a

d,a Bicak araligia

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Yumusak ve sik dokulu malzemelerde bicak araligi a
kiigltiilmeli, sert ve kirilgan malzemelerde ise
biyatilmelidir.

Alt bicagin sabitleme vidasini (13) gevsetin. Ayar vidasi (12)
ile gerekli bicak araligini a ayarlayin. Ust bigak (9) ve alt
bicak (11) birbirine temas etmemelidir.

Ayar mastari (14) ile mesafeyi kontrol edin. Alt bicagin
sabitleme vidasini (13) tekrar dikkatlice sikin.
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Bicak mesafesinin b ayarlanmasi

Bicak araliginin b ayarlanmasi igin
tist bicak iticisinin (8) tist 6li
noktada bulunmasi gerekir. Bu
nedenle elektrikli el aletini kisa bir
stire igin acin ve hemen tekrar
kapatin. Gerekirse islemi
tekrarlayin.

Ust bicagin ayar vidasini (7) bir pimle saat yoniinde
cevirerek vidalayin. Ust bicagin sabitleme vidasini (10)
gevsetin ve st bicagi (9) Ust ve alt bicaklar arasindaki dikey
mesafenin b 0,4 mm olacagi sekilde ayarlayin. Ayar

mastari (14) ile mesafeyi kontrol edin.

Ust bicagin sabitleme vidasini (10) tekrar dikkatlice sikin.
Ayar vidasini (7) Gst bicaga (9) temas edene kadar bir pimle
saat yonlniin tersine gevirin.

Yumusak veya sik dokulu malzemede bicak araligi b
kiicltiilmeli, sert ve kirilgan malzemede ise biytilmelidir.

N

S v,

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.
Alt bicagin degistirilmesi (bkz. Resim B)

Alt bigagin ayar vidasini (12) disa dogru gevirin. Alt bicagin
sabitleme vidasini (13) tam olarak sokiin ve alt bigag (11)
cikarin.

Yeni alt bicagi (11) talas iticinin (2) oluguna yerlestirin. Alt
bicagi sabitleme vidasi (13) ile sabitleyin.

Bicak mesafesini a yukarida agiklandigi gibi kontrol edin.

Ust bicagin degistirilmesi (bkz. Resim B)

Ust bicak (9) iki tarafli kullanilabilir.

Ust bicagin sabitleme vidasini (10) tam olarak sékiin ve iist
bicagi (9) cikarin.

Ust bicagi (9) resimde B goriildigi cevirin veya iticiye (8)
yeni bir st bigak takin. Ust bicagi sabitleme vidasi (10) ile
sabitleyin.

Bicak mesafesinin b yukarida agiklandigi gibi kontrol edin.

Bicagin bilenmesi (bkz. Resim C)

Asindiklarinda bigaklari zamaninda degistirin veya bileyin,
clinkii ancak keskin uglar iyi kesme performansi saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Bigaklari bilerken kesme agisinin degismemesine dikkat
edin.

Ayar mastari (14) ile mesafeyi kontrol edin.

Aksesuar/Yedek parcalar

Bicak seti 2607010025

Tiirkce | 59

Ayar mastari 2607970001
ic altigen anahtar (anahtar genisligi 1907 950 006
5mm)

ic altigen anahtar (anahtar genisligi 1907 950003
2,5mm)

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Bosch Power Tools
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Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve cevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.
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» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
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niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia naley usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Zze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
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niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
nozycami do blachy

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Pracowac nalezy wylacznie zzamontowana ostong
przeciwwiorowa. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, czy
ostona przeciwwiorowa nie jest uszkodzona lub wygie-
ta. Podczas pracy bez ostony lub z uszkodzong ostong
przeciwwiorowg istnieje niebezpieczenstwo doznania ob-
razen. Uszkodzong ostone przeciwwiérowa nalezy nie-
zwtocznie wymieni¢ w autoryzowanym serwisie elektro-
narzedzi firmy Bosch.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne i zwra-
cac szczegolna uwage na przewod sieciowy. Podczas
pracy nalezy zwrdcic uwage, by odcinane kawatki bla-
chy nie byty skierowane w kierunku ciata ani w kierun-
ku przewodu sieciowego. Odcinana blacha ma ostre kra-
wedzie, o ktére mozna sie tatwo skaleczy¢ wzglednie
uszkodzic¢ przewod sieciowy. W razie potrzeby nalezy od-
suwac zwijajaca sie blache od siebie wzglednie od prze-

wodu sieciowego, trzymajac ja rekami ubranymi w reka-
wice ochronne.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do bezwidrowego ciecia
blach. Umozliwia wykonywanie zaréwno ciec prosto- jak i
krzywoliniowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Wiacznik/wytacznik

(2)  Ostona przeciwwiorowa

(3)  Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(4)  Rekojesc dodatkowa

(5)  Sruba rekojesci dodatkowej

(6)  Gniazdo mocowania rekojesci dodatkowej

(7)  Srubaregulacyjna noza gérnego

(8) Suwak

(9) Nozgorny

(10)  Sruba mocujaca noza gornego

(11) Nozdolny

(12) Sruba regulacyjna noza dolnego

(13) Sruba mocujaca noza dolnego

(14) Przymiar

Dane techniczne

Numer katalogowy 0601506 1..
Moc nominalna W 500
Moc wyjsciowa W 270
Predkos¢ skokowa bez ob- min™* 2400
cigzenian,

Predkos¢ skokowa pod ob- min™* 1500
cigzeniem

Maks. gruboé cietej blachy” mm 2,8
Najmniejszy promien skretu mm 38
Waga® kg 2,7
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Nozyce do blachy GSC 2,8
Klasa ochrony ©/u
A) dotyczy blach stalowych o wytrzymatoéci do 400 N/mm?

B) Bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-8.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ciénienia akustycz-
nego 82 dB(A); poziom mocy akustycznej 90 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3,0 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 193,1 m/s’ (K = 94 m/
s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

Montaz rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)

Wykrecic srube (5) rekojesci dodatkowej (4) na tyle, aby re-
kojes¢ dodatkowa pasowata do gniazda mocowania (6).
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Wsunaé rekojesc¢ dodatkowga (4) w gniazdo mocowania (6).
Mocno przykrecic rekojes¢ dodatkowa, obracajac nig w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wtacznik/
wyfacznik (1) do przodu, tak aby na wtaczniku widoczny byt
symbol I.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik (1) do tyhu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol 0.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne i zwra-
cac szczegdlng uwage na przewdd sieciowy. Podczas
pracy nalezy zwrdcic uwage, by odcinane kawatki bla-
chy nie byty skierowane w kierunku ciata ani w kierun-
ku przewodu sieciowego. Odcinana blacha ma ostre kra-
wedzie, o ktére mozna sie fatwo skaleczy¢ wzglednie
uszkodzi¢ przewdd sieciowy. W razie potrzeby nalezy od-
suwac zwijajaca sie blache od siebie wzglednie od prze-
wodu sieciowego, trzymajac ja rekami ubranymi w reka-
wice ochronne.

Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknieciem z obrabia-

nym materiatem.

-1

—~—

]
o —
- @\L
-

Elektronarzedzie nalezy trzymag, zachowujac kat 15° wzgle-
dem powierzchni blachy, i nie przechyla¢ go na boki.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie, lekko je
popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny posuw powoduje
znaczne zmniejszenie trwato$ci elektronarzedzia i moze spo-
wodowac uszkodzenie elektronarzedzia.

Podczas cie¢ krzywoliniowych nalezy zwrdci¢ szczegdlng
uwage na to, aby nie przechyla¢ narzedzia na boki. Pracowac
nalezy z niewielkim posuwem.
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Maksymalna grubos¢ ciecia
Maksymalna grubosc¢ cietej blachy d
tosci obrabianego materiatu.

Za pomoca elektronarzedzia mozna cigé blachy o nastepuja-
cej maksymalnej grubosci:

zalezy od wytrzyma-

max

Materiat Maks. wytrzymatos¢ d,,,
(N/mm?) (mm)

Stal 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminium 200 3,5

Ustawianie odstepu a pomiedzy nozami

Odstep pomiedzy nozami a (przeswit
miedzy krawedziami tngcymi) zalezny
jest od grubosci obrabianej blachy d, .

N2

-
a

d,. Odstep pomiedzy nozami a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

W przypadku obrobki blach migkkich lub szczegéInie ciagli-
wych odstep pomiedzy nozami a nalezy zmniejszy¢, aw
przypadku materiatow twardych lub kruchych - zwiekszy¢.
Odkreci¢ srube mocujaca (13) noza dolnego. Za pomoca

$ruby regulacyjnej (12) ustawi¢ zadany odstep miedzy noza-

mi a. N6z gorny (9) i n6z dolny (11) nie moga sie ze soba
stykac.

Skontrolowac odstep za pomoca przymiaru (14). Ponownie
dokrecic $rube mocujaca (13) noza dolnego.

Ustawianie odstepu b pomiedzy nozami

Aby mozliwe byto ustawienie od-

stepu pomiedzy nozami b

suwak (8) noza gornego powinien

b aNd znajdowac sie w swoim skrajnym
E gdrnym potozeniu. W tym celu na-

U Y lezy elektronarzedzie na krétko

wiaczyé, a nastepnie wytaczyé. W

razie potrzeby nalezy czynnos¢ po-

wtdrzyc.

Zapomoca trzpienia nalezy wkrecic¢ srube regulacyjna (7)

noza gornego, obracajac ja w kierunku zgodnym z ruchem

wskazowek zegara. Odkrecic Srube mocujaca (10) noza gor-

nego i ustawi¢ n6z gorny (9) w taki sposdb, aby odlegtos¢ w
pionie b pomiedzy nozem gérnym a dolnym wynosita

0,4 mm. Skontrolowac odstep za pomocg przymiaru (14).
Ponownie dokreci¢ srube mocujacg (10) noza gornego. Za
pomoca trzpienia wykrecic srube regulacyjng (7), obracajac
ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
dotknie ona noza gornego (9).

W przypadku materiatéw migkkich lub ciagliwych odstep po-
miedzy nozami b nalezy zmniejszy¢, a w przypadku materia-
tow twardych lub kruchych - zwiekszy¢.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Wymiana noza dolnego (zob. rys. B)

Wykreci¢ srube regulacyjng (12) noza dolnego. Wykrecic¢

catkowicie $rube mocujaca (13) noza dolnego i wyjac ndz

dolny (11).

Zatozy¢ nowy néz dolny (11), wsuwajac go w otwor ostony

przeciwwiorowej (2). Zamocowac néz dolny za pomoca $ru-

by mocujacej (13).

Skontrolowac odstep pomiedzy nozami a zgodnie z opisem

powyzej.

Wymiana noza gornego (zob. rys. B)

N6z gorny (9) mozna stosowac obustronnie.

Wykrecic¢ catkowicie $rube mocujaca (10) noza gornego i

wyjac n6z gorny (9).

Obracié n6z gorny (9) w sposob przedstawiony na rysunku B

lub zatozy¢ nowy ndz gorny na suwak (8). Zamocowac néz

gorny za pomocg Sruby mocujacej (10).

Skontrolowac odstep pomiedzy nozami b zgodnie z opisem

powyzej.

Ostrzenie nozy (zob. rys. C)

Zuzyte noze nalezy wymieniac lub szlifowa¢ odpowiednio

weczesnie, gdyz tylko ostre narzedzia zapewniaja dobra ja-

kos¢ ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Ostrzac noze, nalezy zwréci¢ uwage na zachowanie kata cie-
cia.

Skontrolowac kat ciecia za pomocg przymiaru (14).

Osprzet/czesci zamienne

Zestaw nozy 2607010025
Przymiar 2607970001
Klucz szesciokatny (rozmiar klucza 1907 950006
5mm)

Klucz szesciokatny (rozmiar klucza 1907 950003
2,5mm)

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450
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Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony $rodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

Bosch Power Tools
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecénostni upozornéni pro niizky na plech

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplsobit Uraz obsluhy.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

» Pracujte pouze s namontovanym usmériiovacem
trisek. Dbejte na to, aby usmérnovac trisek nebyl
poskozeny nebo zdeformovany. Pfi pracich bez
usmérnovace tfisek, resp. s poskozenym usmériovacem
tfisek hrozi nebezpeci poranéni. Poskozeny usmériovac¢
tfisek nechte ihned vyménit v autorizovaném servisu
Bosch.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davejte velky
pozor na sitovy kabel. Dbejte na to, aby se stfihané
casti plechu neohybaly smérem k télu nebo
k sitovému kabelu. U stiihanych plechd vznikaji ostré
otfepy, o které se mlizete poranit nebo poskodit sitovy
kabel. Pfipadné odtlacujte ohybajici se ¢asti plechu
v rukavicich smérem od téla, resp. od sifového kabelu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené k beztriskovému stfihani plecht. Je
vhodné pro obloukové a primé stiihani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Vypina¢

(2)  Usmérnovac trisek

(3)  Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(4)  Pridavna rukojet

(5)  Sroub na piidavné rukojeti

(6)  Upnuti pridavné rukojeti

(7)  Nastavovaci $roub pro vrchni niiz
(8) Beran

(9) VrchninGz

(10) Upevniovaci $roub pro vrchnintiz
(11) Spodninhz
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(12) Nastavovaci $roub pro spodni niiz
(13) Upeviiovaci $roub pro spodni n(iz
(14) Sefizovaci mérka

Technické udaje

Cislo vyrobku 0601506 1..
Jmenovity prikon W 500
Vystupni vykon W 270
Pocet volnobéznych zdvihi min™* 2400
No

Podet zdvihii pfi zatizeni min™* 1500
Max. tloustka stfihaného mm 2,8
plechu®

Nejmensi polomér oblouku mm 38
Hmotnost® kg 2,7
Trida ochrany =W

A) vztahuje se k ocelovym plechiim do 400 N/mm?

B) Bezsitového privodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto idaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-8.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

82 dB(A); hladina akustického vykonu 90 dB(A). Nejistota
K=3,0dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K = 1,5m/s?), p; = 193,1 m/s* (K = 94 m/
s?)

Urove vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
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elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

Upevnéni pridavné rukojeti (viz obrazek A)
Vysroubujte Sroub (5) na pridavné rukojeti (4) natolik, aby
bylo mozné pridavnou rukojet zasunout do uchyceni (6).

Zasunte pridavnou rukojet (4) do uchyceni (6). Pridavnou
rukojet ve sméru hodinovych ruci¢ek pevné zasroubuijte.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém Stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posurite vypinac (1) dopredu, az
se naném objevil.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac¢ (1) dozadu, az se
na ném objevi 0.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pfipeviiovat na
pracovni stdl.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davejte velky
pozor na sitovy kabel. Dbejte na to, aby se stfihané
Casti plechu neohybaly smérem k télu nebo
k sitovému kabelu. U stiihanych plechii vznikaji ostré
otepy, o které se mizete poranit nebo poskodit sitovy
kabel. Pfipadné odtlacujte ohybajici se ¢asti plechu
v rukavicich smérem od téla, resp. od sitového kabelu.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektronaradi.

—
-
—1
o
2}
-

-

Drzte elektronaradi v hlu 15° viici povrchu plechu

a nenatacejte ho do strany.

Vedte elektronaradi rovnomérné a s mirnym posuvem ve
sméru stfihani. Prili$ velky posuv vyrazné zkracuje Zivotnost
nastrojli a mtize poskodit elektronaradi.

Pri strihani obloukl dbejte zvlasté na to, abyste nenaklanéli
elektronaradi na stranu a pracujte jen s malym posuvem.
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Maximalni tloustka stiihanych plechii
Maximalni tloustka strihanych plecht d
stfihaného materialu.

S elektronaradim Ize stfihat plechy az do nasledujicich
tlousték:

zavisi na pevnosti

max

Material max. pevnost d.
(N/mm?) (mm)

ocel 400 2,8
600 2,2
800 1,9

hlinik 200 3,5

Nastaveni vzdalenosti nozii a

Vzdalenost nozi a (mezera mezi brity) se
fidi podle tloustky stfihaného plechud,,,.

N2

-
a

d,. Vzdalenost nozii a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

U mékcich nebo houzevnatéjsich materiald se musi
vzdalenost nozii a zmensit, u tvrdych nebo kiehkych
materiald zvétsit.

Povolte upeviiovaci Sroub (13) spodniho noze. Pomoci
nastavovaciho $roubu (12) nastavte potrebnou vzdalenost
nozi a. Vrchni nliz (9) a spodni niiZ (11) se nesmi dotykat.
Zkontrolujte vzdalenost pomoci sefizovaci mérky (14).
Znovu utahnéte upevinovaci $roub (13) spodniho noze.

Nastaveni vzdalenosti nozi b

Pro nastaveni vzdalenosti nozi b
musi byt beran (8) vrchniho noze
v hornim mrtvém bodé. Za timto
b N (icelem elektronéradi kratce
T zabpvnete’ aznovu vypnéte. Pripadné
Y, muiZe byt nutné postup zopakovat.

Pomoci koliku zasroubujte nastavovaci $roub (7) vrchniho
noze ve sméru hodinovych rucicek. Povolte upeviiovaci
$roub (10) vrchniho noZe a nastavte vrchni ntiz (9) tak, aby
svisla vzdalenost b mezi vrchnim a spodnim nozem cinila
0,4 mm. Zkontrolujte vzdalenost pomoci sefizovaci
mérky (14).

Znovu utahnéte upeviovaci $roub (10) horniho noze.
Pomoci koliku otacejte nastavovacim Sroubem (7) proti
sméru hodinovych rucicek, dokud nenarazi na vrchni

ntz (9).

U mék¢ich nebo houzevnatéjsich materiald se musi
vzdalenost nozii b zmensit, u tvrdych nebo kiehkych
materialli zvétsit.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Vymeéna spodniho noZe (viz obrazek B)

Vysroubujte nastavovaci $roub (12) spodniho noze. Uplné
vysroubujte upeviovaci Sroub (13) spodniho noze a spodni
ntiz (11) vyjméte.

Nasad'te novy spodni niiz (11) do otvoru v usmérnovaci
trisek (2). Upevnéte spodni niiz upeviovacim

Sroubem (13).

Vyse popsanym zplisobem zkontrolujte vzdalenost nozii a.

Vymeéna vrchniho noZe (viz obrazek B)

Vrchni n{z (9) je oboustranné pouzitelny.

Uplné vysroubujte upeviiovaci $roub (10) vrchniho noze
avrchninlz (9) vyjméte.

Otocte vrchni ndiz (9) podle znazornéni na obrazku B nebo
nasadte novy vrchni n(iz na beran (8). Upevnéte vrchni niz
upevnovacim Sroubem (10).

Vyse popsanym zptisobem zkontrolujte vzdalenost nozti b.

Ostieni nozii (viz obrazek C)

NoZe pfi opotfebeni véas vyménte, popf. naostiete, nebot
jen ostré nastroje zabezpecuji dobry stfihaci vykon a Setfi
elektronaradi.

Pfi ostieni nozd dbejte na to, aby zlistaly zachované ahly
britd.

Pomoci sefizovaci mérky (14) zkontrolujte Ghly britd.

PrisluSenstvi / nahradni dily

Sada nozli 2607010025
Sefizovaci mérka 2607970001
KIi¢ na vnitrni Sestihran (velikost klice 1907 950006
5mm)

Kli¢ na vnitini Sestihran (velikost klice 1907 950003
2,5mm)

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.
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Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréend sbérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kv(li pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
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ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko razu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
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budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopoveé povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre noznice na plech

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moZze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.

» Pracujte len s namontovanym odvadzacom triesok.
Dbajte na to, aby nebol odvadzac triesok poskodeny
alebo pokriveny. Pri praci bez odvadzaca triesok alebo
s poskodenym odvadzacom triesok hrozi nebezpecenstvo
poranenia. Poskodeny odvadzac triesok nechajte ihned
vymenit v autorizovanom servise Bosch.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davajte pozor naj-
mi na sietovy kabel. Dbajte na to, aby sa strihané ¢as-
ti plechu neohybali do smeru tela alebo sietového kab-
la. Na strihanych plechoch vznikaju ostré ostrapky, na
ktorych sa mozete poranit alebo mozete poskodit sietovy
kabel. V pripade potreby odtlacte ohybajlce sa ¢asti
plechu od tela alebo od sietového kabla rukavicami.

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je uréené na rezanie plechov bez vy-
tvarania triesky. Je vhodné na vykonavanie zakrivenych aj
rovnych strihov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1) Vypina¢
(2) Odvadzac triesok
(3)  Rukovit (izolovana tichopova plocha)
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(4)  Pridavna rukovat

(5)  Skrutka na pridavnej rukovati

(6)  Upinanie pre pridavnt rukovat

(7)  Nastavovacia skrutka pre horny n6z
(8) Smykadlo

(9) Hornynoz

(10) Upeviovacia skrutka pre horny noz
(11) Dolny noz

(12) Nastavovacia skrutka pre dolny n6z
(13) Upevnovacia skrutka pre dolny n6z
(14) Nastavovacia $abléna

Technické udaje

Vecné ¢islo 0601506 1..
Menovity prikon W 500
Vykon W 270
Frekvencia zdvihov pri vol- ot/min 2400
nobehu n,

Frekvencia zdvihov pri zata- ot/min 1500
zeni

Max. hribka strihaného mm 2,8
plechu”

Najmensi polomer oblika mm 38
Hmotnost® kg 2,7
Trieda ochrany =W

A) ocelové plechy do 400 N/mm?

B) Bezsietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-8.

Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 82 dB(A); Uroven
akustického vykonu 90 dB(A). Neistota K = 3,0 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K= 1,5m/s?), p; = 193,1 m/s’ (K = 94 m/
s?)

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
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elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Upevnenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok A)

Povolujte skrutku (5) na pridavnej rukovati (4) dovtedy,
kym sa pridavna rukovat nezmesti do upinania (6).
Zasuiite pridavnd rukovat (4) do upinania (6). Zaskrutkujte
pridavnt rukovat v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posunte vypinac (1) do-
predu tak, aby sa na prepinaci objavil znak I.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (1) doza-
du tak, aby sa na prepinaci objavila 0.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviiovat na pracovnom stole.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davajte pozor naj-
mi na sietovy kabel. Dbajte na to, aby sa strihané ¢as-
ti plechu neohybali do smeru tela alebo sietového kab-
la. Na strihanych plechoch vznikaju ostré ostrapky, na
ktorych sa mozete poranit alebo méozete poskodit sietovy
kabel. V pripade potreby odtlacte ohybajlce sa ¢asti
plechu od tela alebo od sietového kabla rukavicami.

K obrobku pristvajte elektrické naradie iba v zapnutom

stave.
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Elektrické naradie drzte naklonené v uhle 15°k povrchu
plechu a nespriecujte ho do stran.

Elektrické naradie ved'te rovnomerne a s miernym postva-
nim v smere rezu. Prili$ intenzivne postvanie dopredu pod-
statne zniZuje Zivotnost pracovnych nastrojov a moze po-
$kodit elektrické naradie.

Predovsetkym pri rezani obltkov davajte mimoriadny pozor
na to, aby ste elektrické naradie nevzpriecili, preto pracujte
len s velmi malym posuvom.

Maximalna hribka strihaného plechu

Maximalna hribka strihaného plechu d,,, zavisi od tvrdosti
spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia mozete rezat
plechy az do nasledujicej hribky:

Material Max. tvrdost d...
(N/mm?’) (mm)

Ocel 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Hlinik 200 3,5

Nastavenie vzdialenosti noZov a

Vzdialenost nozov a (medzera medzi
Cepelami) sa nastavuje podla hribky
spracovavaného plechud,,,,.

N s

a
d,.. Vzdialenost noZov a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Pri makkych alebo hiZevnatych materialoch je nutné
vzdialenost nozov a zmensit, pri tvrdych alebo krehkych
materialoch zvacsit.

Povolte upeviovaciu skrutku (13) dolného noza. Pomocou
nastavovacej skrutky (12) nastavte potrebnt vzdialenost
nozov a. Horny n6z (9) a dolny n6z (11) sa nesmu dotykat.
Vzdialenost skontrolujte pomocou nastavovacej

Sablony (14). Upeviovaciu skrutku (13) dolného noza opat
utiahnite.

Nastavenie vzdialenosti noZov b

Pri nastavovani vzdialenosti nozov
b sa musi $mykadlo (8) horného
noza nachadzat v hornom tvrate.

N Elektrické naradie preto kratko za-
b T pnite a opat vypnite. V pripade po-
treby postup zopakuijte.

Skrutkujte pomocou kolika nastavovaciu skrutku (7) horné-

ho noza v smere pohybu hodinovych ruciciek. Povolte upev-

novaciu skrutku (10) horného noZa a horny n6z (9) nastavte

tak, aby kolma vzdialenost b medzi hornym a dolnym nozom

bola 0,4 mm. Vzdialenost skontrolujte pomocou nastavova-

cej ablony (14).

Upevriovaciu skrutku (10) horného noza opat utiahnite. Ota-

¢ajte pomocou kolika nastavovaciu skrutku (7) proti smeru

pohybu hodinovych ruciciek, kym sa nedotyka horného

noza (9).

Pri makkych alebo htizevnatych materialoch je nutné

vzdialenost nozov b zmensit, pri tvrdych alebo krehkych

materialoch zvacsit.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecnosti.

Vymena dolného noza (pozri obrazok B)

Vyskrutkujte nastavovaciu skrutku (12) dolného noza. Uplne
vyskrutkujte upeviovaciu skrutku (13) dolného noza a odo-
berte dolny noz (11).

Vlozte novy dolny ndz (11) do vyrezu odvadzaca triesok (2).
Dolny ndz upevnite pomocou upeviovacej skrutky (13).
Skontrolujte vzdialenost nozov a podla vyssie uvedeného
postupu.

Vymena horného noZa (pozri obrazok B)

Horny néz (9) mozno pouzivat obojstranne.

Uplne vyskrutkujte upeviiovaciu skrutku (10) horného noza
aodoberte horny n6z (9).

Otocte horny n6z (9), ako je znazornené na obrazku B, alebo
vloZte novy horny n6z do Smykadla (8). Horny noz upevnite
pomocou upeviovacej skrutky (10).

Skontrolujte vzdialenost nozov b podla vyssie uvedeného
postupu.

Brisenie noZov (pozri obrazok C)

V pripade opotrebovania zav¢asu vymerite, pripadne na-
bruste nozZe, pretoZe len ostré nastroje zabezpecuju dobry
rezaci vykon a Setria elektrické naradie.
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Pri brdseni noZov davajte pozor na to, aby zostal zachovany
povodny uhol rezu noza.
Uhol rezu skontrolujte pomocou nastavovacej Sablony (14).

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Stprava noZov 2607010025
Nastavovacia $abléna 2607970001
KI'i¢ s vnitornym Sesthranom (Sirka 1907 950 006
kli¢a 5 mm)

KIi¢ s vnitornym Sesthranom ($irka 1907 950003
klic¢a 2,5 mm)

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-

né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IYFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
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Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
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szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozd biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem

férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalédott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok lemezvago ollok szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és dramiités-
hez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valo
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» Csak felszerelt forgacstereldlappal dolgozzon. Ugyel-
jenarra, hogy a forgacsterelélap ne legyen megronga-
lodva vagy elgorbiilve. Ha forgacsterel6lap nélkiil, illetve
megrongalodott forgacstereldlappal dolgozik, ez sériilése
veszélyt jelent. Ha egy forgdcsterelélap megrongalédott,
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azt egy erre felhatalmazott Bosch-Vevészolgélattal azon-
nal ki kell cseréltetni.

» Viseljen a munkahoz védékesztyiit és kiilondsen
iigyeljen a halézati csatlakoz6 kabelre. Ugyeljen arra,
hogy alevagott lemezrészek ne a teste vagy a halézati
csatlakozo kabel felé gorbiiljenek. A levagott lemeze-
ken éles sorja keletkezik, amely sériiléseket okozhat vagy
megrongalhatja a haldzati csatlakozo kabelt. A begorbiild
lemezrészeket sziikség esetén kesztylit viselve tolja el a
testétd|, illetve a halozati csatlakozo kabeltdl.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek forgacsveszteség
nélkiili darabolasara szolgal. A berendezés gorbe és egyenes
vonalt vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Be-/kikapcsolo

(2) Forgacstereldlap

(3) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(4) Potfogantyl

(5)  Csavarapotfogantyln

(6)  Potfogantyl befogo egység
(7)  Fels6 kés allitocsavar

(8) Tolofej

(9) FelsGkés

(10) Fels6 kés rogzitdcsavar
(11) Also kés

(12) Also6 kés allitdcsavar

(13) Also kés rogzitécsavar
(14) Beallitd idomszer

Miiszaki adatok

Cikkszam 0601506 1..
Névleges felvett teljesitmény W 500
Leadott teljesitmény 1 270
Uresjarati l6ketszam n,, perc’! 2400
Terhelés alatti Ioketszam perc’! 1500

Magyar | 75

Lemezollo GSC 2,8

Max. vaghato lemezvastagsa- mm 2,8
)

Legkisebb gorbesugar mm 38

Saly? kg 2,7

=]}

Erintésvédelmi osztaly
A) legfeliebb 400 N/mm?-es acéllemezekre vonatkozéan

B) Haldzati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-8 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 82 dB(A); hangteljesitmény-
szint 90 dB(A). A szoras, K = 3,0 dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodé lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-8 szabvany
szerint ker(ilt meghatarozasra:

a, = 16,8 m/s’ (K = 1,5m/s?), p; = 193,1 m/s’ (K = 94 m/
s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

A pétfogantyu rogzitése (lasd a A abrat)

Csavarja ki a (4) pétfogantyun talalhato (5) csavart annyira,
hogy a potfogantylt be lehessen illeszteni a (6) befogd egy-
ségbe.
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Tolja bele a (4) potfogantydt a (6) befogd egységbe. Az dra-
mutatd jarasaval megegyez6 iranyban forgatva hlizza meg
szorosra a potfogantylt.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére
a (1) be-/kikapcsoldt, ugy hogy a kapcsolon al jel jelenjen
meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatra a
(1) be-/kikapcsoldt, tgy hogy a kapcsolon a 0 jel jelenjen
meg.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathél.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» Viseljen a munkahoz véddkesztyiit és kiilonosen
iigyeljen a halézati csatlakozé kabelre. Ugyeljen arra,
hogy a levagott lemezrészek ne a teste vagy a halézati
csatlakozo kabel felé gorbiiljenek. A levagott lemeze-
ken éles sorja keletkezik, amely sériiléseket okozhat vagy
megrongalhatja a haldzati csatlakozd kabelt. A begorbiild
lemezrészeket sziikség esetén kesztylit viselve tolja el a
testétdl, illetve a hdlozati csatlakozd kabeltdl.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fel a

megmunkalasra ker(il6 munkadarabra.

15°

—_—

Az elektromos kéziszerszamot a lemez felliletéhez képest
15°%0s szoghen tartsa és oldaliranyban ne ékelje be.

Az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és konnyedén
tolva vezesse a vagasi iranyban. A tdl nagy mértékii elétolas
jelentésen lecsokkenti a betétszerszamok élettartamat és
megrongdlhatja az elektromos kéziszerszamot.

fves vagaskor kiilonosen gondosan tigyeljen arra, hogy az
elektromos kéziszerszamot oldaliranyban ne ékelje be, és
csak alacsony el6tolassal dolgozzon.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeljebb vaghato lemez d, ,, vastagsaga a megmunkalasra
keriil anyag szilardsagatol fiigg.

Az elektromos kéziszerszammal a kdvetkezd vastagsagl fém-
lemezeket lehet vagni:

Anyag max. szilardsag d,.
(N/mm?) (mm)

Acélban 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminium 200 3,5

Az a késtavolsag beallitasa

Az a késtavolsagot (az élek kozotti tavol-
sag) a megmunkalasra keriil6 lemez d,,,
vastagsaganak megfelelGen kell beallita-

ni.
)\
-
a

d,. Késtavolsag, a
(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Puhabb, illetve szivosabb anyagoknal az a késtavolsagot
csokkenteni kell, keményebb, illetve ridegebb anyagoknal
pedig meg kell novelni.

Oldja ki az also késen talalhato (13) rogzitécsavart. Allitsa be
a(12) allitécsavarral a sziikséges a késtavolsagot. A

(9) felsd késnek és a (11) als6 késnek nem szabad megérin-
tenie egymast.

A (14) beallitd idomszerrel ellendrizze a késtavolsagot. Huz-
za meg ismét szorosra az also kés (13) rogzitGesavarjat.

Ab késtavolsag beallitasa

Ab késtavolsag beallitisahoz a fel-
s6 kés (8) tolofejének a felso holt-
pontban kell dllnia. Ennek elérésé-
hez kapcsolja be révid idére, majd
ismét kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot. Sziikség esetén is-
mételje meg ezt az eljarast.
Csavarja be egy csap segitségével az dramutato jarasaval
megegyezG iranyban az (7) allitocsavart. Lazitsa ki a fels6
kés (10) rogzitocsavarjat és allitsa igy be a (9) felsd kést,
hogy a felsé és alsé kés kozotti b merdleges tavolsag 0,4 mm
legyen. A (14) beallitd idomszerrel ellendrizze a késtavolsa-
got.

Huzza meg ismét szorosra a felsé kés (10) rogzitdcsavarjat.
Forgassa el egy csap segitségével az (7) allitdcsavart az ora-
mutato jarasaval ellenkezd irdnyba, amig az neki nem {itkozik
a (9) fels6 késnek.

Puhdbb, illetve szivosabb anyagoknal a b késtavolsagot
csokkenteni kell, keményebb, illetve ridegebb anyagoknal
pedig meg kell ndvelni.

N

bFE
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Az alsé kés kicserélése (lasd a B abrat)

Csavarja ki az als6 kés (12) allitocsavarjat. Enhez csavarja ki

teljesen az also kés (13) rogzitécsavarjat és vegye le a

(11) also kést.

Tegyen be egy Uj (11) als6 kést a (2) forgacsterel6lap bemé-

lyedésébe. A (13) rogzitocsavarral rogzitse az also kést.

Afentiekben leirtaknak megfeleléen ellendrizze az a késta-

volsagot.

Afelsé kés kicserélése (lasd a B abrat)

A (9) fels6 kés mindkét oldala felhasznalhatd.

Ehhez csavarja ki teljesen a felsd kés (10) rogzitéesavarjat

és vegye le a (9) felsd kést.

Forditsa meg az B abran lathato mdodon a (9) felsé kést, vagy

tegyen fel egy Uj felsé kést a (8) tolofejre. A

(10) rogzitdcsavarral rogzitse a felsd kést.

Afentiekben leirtaknak megfeleléen ellendrizze a b késtavol-

sagot.

A kés utanélesitése (lasd a C abrat)

Kopas esetén idejében cserélje ki, illetve élesitse meg a ké-

seket, mivel csak éles szerszamokkal lehet j6 vagasi teljesit-

ményt elérni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot ki-
mélni.

A kések utanélezésénél iigyeljen a megadott vagasi szogek

(csiszolasi szogek) betartasara.

A (14) beallitd idomszerrel ellendrizze a vagasi szoget.

Tartozékok/potalkatrészek

Késkészlet 2607010025
Beallit idomszer 2607970001
Belsd hatlapos kulcs (szélessége 5mm) 1907 950 006
Belsd hatlapos kulcs (szélessége 1907 950003

2,5mm)

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas
Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartési szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gydjteni és kérnyezetbarat médon kell &rtal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne [évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

[§] WHdopmaumio o noaTBepxKaeHHN
TTI' COOTBETCTBUSA MOXXHO HAlTU NO

r.-.._'. X :
E ¥ )

2t https://eac-documents.bosch.com/
NHdopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA 1 AaTe U3roToBne-
HMSA YKa3aHa Ha Kopnyce U3aenus.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAep-
KUTCH Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cny0bl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomerayeT-
CAl K 3KCM/yaTaLmuu No UCTEUEHNM 5 NeT XpaHeHus ¢ JaTbl
U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTENbHONM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbI# Cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH NPK cobntofeHnK
norpebutenem TpebOBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— HE UCMONb30BaTb NPH CUIIbHOM UCKPEHUM

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNU CUIbHON BUOPaLIMM

— HE UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNEHHbIM 3NEKTPU-
yecknm kabenem

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3MoXHble owKHboUHbIe feicTBHA nepcoHana
~ He UCMOoNb30BaThb C NOBPEXAEHHOW PYKOATKOW UAK No-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHbIM KOXYXOM
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— HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
L0Xas
- He BK/IoUaTh Npu nonagaHuy Bofibl B KOPMyC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
- TNOBPEXAEH KOpnyc U3nenvs

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xaoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0oAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBHUA CONHEUHDBIX Nyuel

— Npy XpaHeH1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonyckaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHAA BNaXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He AonycKaeTcs nafeHue 1 nobble mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyske He [oNycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTalolLet No NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPU TEMNepaType OKpyxaroLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe be3onacHocTu gns
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEOYNPE- Mpountaiite Bce yKka3aHus no Tex-
KOEHVE HUKe 6e30NMacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNMNIOCTPALMK K ceLuduKaLum,
npepocTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne Kakux-nnbo U3 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/Wnu TAXKeNblX TDaBM.
CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHHA ana byaywero
MCNONb30BaHHUA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C UTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) 1
Ha aKKYMYNATOPHbIA INEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAfoK UK HeOCBELLEHHbIe YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPMBECTH K HECUACTHBIM CyuYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHoi aTMoccepe, Hanp., coaepxaLleii ropioune
MAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pgeteii U no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPO/b Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 31€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3EMCTBUA BPEAHbBIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e npeaHa-
3HaUeHo s AKCnnyaTalum be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3alUTHbLIM 3a3eM/IEHHEM. Hewus-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKN CHIKALOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: ¢ Tpy6aMu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMH NNUTaMK W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
)XEHWA INEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspelaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mconb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEUeHHA BUMNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKHU. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMnepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOHHCTPYMEHTA. [MOBPEXAEHHBIM UK CIYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANd 3Toro kabenu-
yAnuHUTeNu. [pUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [pMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHHA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

1609 92AG8C|(10.07.2026)
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be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBEHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPELCTB 3aLLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb MK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)XaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKIIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiMuMBoe NONoXeHue U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UNU J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTCachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH W HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HeDpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NPeKpalLieH1s 3HeProcHabxeHus unu nospe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHem ycTaHo-
BWTE BbIKNoUaTeNb B NON0XeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.
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> KBaI'IM(bVILI,VIpOBaHHbIVI fnepcoHan B COOTBETCTBMU C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfIpa3yMeBaEeT UL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PErYNIMPOBKON, MOHTa)XXOM, BBOAIOM 3KCMNyaTa-
LMI0 0BCNY)XMBAHWEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM [0MYCKAIOTCA NIULA He
Monoxe 18 nert, U3yumBslLmMe TEXHUUECKOE ONUCaHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCT/TyaTalun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANnA UCNONb30BaHUA NULLAMM
(BKntouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW U1 YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM MK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CTIU
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE POUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BaHMM NEKTPOMHCTPYMEHTA MIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM MPH Henc-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUNTE WTeNcenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUeHUe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
nAeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YUNTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX NN,
TwarenbHo yXxaXuBaiiTe 3a SNEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hYHKLHIO ¥ XOf ABHXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNK NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BAHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UK-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA M UX NETUE BECTH.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTyaLUAM.
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» [lepxuTe pyuKu 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UT06bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHbIX 3aNMacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHudA no TexHuKe besonacHocTH Ana
NUCTOBbIX HOXXHHUL

» Mpu BbINONHEeHUK paboT, npu KoTOpbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3a[1eTh CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY HNK CBOW COBCTBEHHDIH LWHYP NUTAHUA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 32 M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaX0AALLENCA Moz HaNPsKeHUEM NPOBOAKOM MO-
KET 3apAANTD METANTIMUECKIUE UACTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTY K Y1apy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» [laHHbIi 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH ans
CTaLMOHaPHOro HCMONb30BaHus. Ero Henbas, Hanp., 3a-
KMMaTb B TUCKW MNM NPUKPENAATb K BEPCTaKY.

» Pabortaiite TONbKO C MOHTMPOBaHHbLIM AechneKTopom
cTpyXku. Cnepgute 3a Tem, utobbl AednekTop cTpyx-
KM He Gbin noBpexaeH unu noruyt. Pabota be3 nednek-
TOPA CTPYXKKM UMK C MOBPEXAEHHBIM AEDNEKTOPOM
CTPY)XKW UpeBaTa 0nacHOCTbIO TpaBMbl. B cnyuae nospe-
XIeHNs AeneKTopa CTPYXKN HEMeLNIEHHO 3aMEHUTE €ro
B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM MacTepckol Bosch.

» Opesaiite Bo BpeMA paboTbl 3aL4UTHbIE PYKaBULbI U B
0cobeHHO cTeneHu cnepuTe 3a WHYPOM NUTaHHUA.
Cnepurte 3a TeM, utobbl pa3pesaHHble YacTH NUCTa He
nporubanuchb B Baliem HanpaBneHWu UK B Hanpaene-
HUM WHYPa NUTaHUA. Ha pa3pesaHHbIX McTax obpasy-
HOTCA OCTPbIE 3ayCeHLbl, KOTOPbIMX MOXHO NOPAHUTLCA
WNY NOBPEANTb LIHYP NUTaHKs. Npu HeobxoauMocTH OT-
TONKHWUTE OT CeDA UK OT LLIHYPA NUTAHUA PyKaMu B pyKa-
BULax NporubatoLymecs uactu IucTa.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHoctu. Hecobniogexue
yka3aHuii N0 TeXHWKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTHU K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobntoaaiite UNMOCTPALIMM B HAUANe pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLny.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

[laHHbIV 3NEeKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaUeH ANA pe3aHuna
MeTanauueckux nucToB bes notepb Ha CTpYxKy. OH npuro-
[ieH N NPAMBIX X KPUBONMHENHBIX PE30B.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) Bobiknwouarenb

(2)  Ortpaxarenb CTpyXKH

(3)  PykonATKa (C M30NMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(4) [ononHuTenbHas pykosTKa

(5)  BWHT Ha 1ONONHWTENBHON PYKOATKE
(6)  KpenneHue AONONAHUTENbHOM PYKOATKM
(7)  YctaHOBOUHbIN BUHT BEPXHErO HOXa
(8) Tonkatenb

(9)  BepxHuii HOX

(10) KpenexHbli BUHT BEPXHETO HOXa

(11) HWKHMIA HOX

(12) YcTaHOBOUHbIH BUHT HUKHETO HOXa
(13) KpenexHbli BUHT HUXKHETO HOXa

(14) YctaHoBOUHbIH Kanubp

TexHHuecKue faHHble

TucToBbIE HOXHHULbI GSC2,8

ToBapHbIA HOMEp 0601506 1..

HomuHanbHas notpebnse- Br 500

Mas MOLLHOCTb

BbixomHas MOLLHOCTb Bt 270

Yacrota xonocToro xoaa ny xop./ 2400
MUH

Uncno XoA0B Nof Harpy3Kow xop./ 1500
MUH

MakcumanbHas pas- MM 2,8

pesaemas TonLuHa nucta®

MWHMM. paguyc ayrv MM 38

Bec? Kr 2,7

Knacc 3awurbl o/

A)  ana ctanu fo 400 H/mm?

B) bes kabena g nogknioueHus K cetn

MapameTpbl yKkasaHbl A HOMUHaNbHOTO Hanpsxenns [U] 230 B.
My ApYTMX 3HAUEHUAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELUGUUECKOM [/1s
CTPaHbl UCMIONHEHWN UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

3HaueHus MOryT BApPbMPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba npuMeHeHus 1 YCNoBKiA OKpYXaloLLei cpefpl. bonee no-
npobHas MH(OpPMaLKsA NpeacTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

ﬂaHHbIe no wymy u Bquau,uu

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-8.

A-B3BeLLEHHDBIN YPOBEHD LLUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!a 82 a6 (A);
YPOBEHb 3BYK0OBOH MoliiHocTH 90 A6 (A). MorpelHocTs
K=3,0ab.

WUcnonb3yiite cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
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3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLMECA YAapHble BUOpaLMK) U norpelwHocTb K onpe-
neneHbl B cootBetcTBumu ¢ EN 62841-2-8:

a, = 16,8 M/c” (K = 1,5 m/c?), p; = 193,1 m/c’ (K = 94 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HayeHwe LyMOBOW IMUCCHU U3MePEHbI O METOAIMKE U3Me-
PEHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroaHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLm
1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpALIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31€KTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [N Bbl-
MOMHeHUA Jpyrux paboT ¢ NPUMEHEeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeANnUcaHUaAM, To
3HaUEHHA YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLMI
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOAO/HKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHHE ONPEAENEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO
YUMTBIBaTb TaKXKE U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WK, XOTA 1 BKIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecUeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE IONONHUTENbHbIE Mepbl Be30MacHOCTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AEMCTBUA BUDPaLIMK, HaNpUMep:
TexHUueckoe 0bCny)xMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MEpbI N0 NOAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

MoHTaX ,onoNHUTENbHON PYKOATKH (CM. puc. A)
BbiBepHuTe BUHT (5) Ha JononH1TeNnbHOM pyKosTke (4) Ha-
CTONbKO, UT0bbI OMONHUTENbHAA PYKOATKA becnpensT-
CTBEHHO BX0OAMNa B kpenneHue (6).

BcTaBbTe JONONHUTENbHYI0 PYKOATKY (4) B kpennexue (6).
3aBMHTHTE [JONONHUTENbHYIO PYKOATKY MO UaCOBOW CTPESIKE.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1cTou-
HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[InA BKNIOUEHHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEeaBHHbTE
BblK/touartenb (1) Bnepes Tak, uTobbl Ha BbIKMOUaTeNe no-
ABMNOCh 0bosHauenue I.

[InA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepeBUHbTE
Bbikntouatenb (1) Hasap Tak, uTobbl Ha BbIKMOUATENE NOABK-
nocb 0bosHaueHue 0.
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YKasaHusA no npuMeHeHUIo

» lepep N06bLIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» [laHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH ana
CTaLHOHAPHOTr0 HCMONb30BaHuA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
KMMaTb B TUCKW MW NPUKPENNIATb K BEPCTaKY.

» Opesaiite Bo BpeMs paboTbl 3alUTHbIE PYKaBHLbI U B
0cobeHHOW cTeneHu cneuTe 3a WHYPOM NUTaHHUA.
Cnepute 3a TeM, uTobbl pa3pe3aHHble YacTH NCTa He
nporubanuch B Bawwem HanpaBneHun Unu B Hanpaene-
HUM WHYPa NUTaHUA. Ha paspesaHHbIX MCTax 00pasy-
10TCA OCTPbIE 3ayCEHLIbl, KOTOPbIMU MOXHO NOPAHUTLCA
WM NOBPEANTb LIHYP NUTaHKs. Npu HeobxoaMMOCTH OT-
TONKHWTE OT CEHA MMM OT LWHYPA MUTAHMA PYKaMK B pyKa-
BMLaX NporubatoLymecs uactu ucTa.

BKniounTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT Neper CONPUKOCHOBEHHEM C

pabouel NoBEPXHOCTbIO.

—
—
—1
o
[Xg]
i

—_—

[lepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT oA yrioM B 15° K noBepxHo-
CTM NIUCTA W He NepeKaluuBaiiTe ero BOOK.

BeauTe anekTpOMHCTPYMEHT PaBHOMEPHO, CNierka NoATanku-
Bas ero, B HanpaBsneHuu pesa. CMILKOM CHNbHas nofaua
3HAUMTENIbHO COKPALLIAET CPOK CYXDbl OCHACTKN U MOXET
NOBPEAMUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

OcobeHHo, Bbipe3as KpuBble, CNEANTE 3a TeM, UTobbl 3MeK-
TPOMHCTPYMEHT He bbin nepekoLleH, U paboTaiTe TONbKO ¢
HebonbLLOM noaauen.

MakcumanbHan paspe3aemas TONWMUHA

Makcu1ManbHas ToNLMHa paspe3aemMoro NncTa d, ;. 3aBUcHT
OT NPOYHOCTH 0bpabaTbiBaeMoro Matep1ana.

[laHHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXHO Pe3aTb TMCTOBOM
Matepuan CnefyHoLLen TONLLMUHbI:

Marepuan

MaKC. NPOYHOCTb Ao
(mm)

Cranb 400 2,8
600 2,2
800 1,9
ANOMUHUA 200 3,5

Bosch Power Tools
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YCTaHOBKa PacCTOAHUA MEXAY HOXKaMH a

PaccTosHie Mexay Hoxamu a (3a3op
MEX[Y PEXYLLMMU KDOMKaMH) 3aBUCHT
OT TONLYWHBI 06PabATLIBAEMOTO MCTOBO-
ro Matepuana d, ..

.

darc Paccrosnue mexxay Hoxamu a
(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

[N MATKOTo UNK BA3KOTO MaTepuana paccTosHUe Mexay
HOXaMM a cneayeT yMeHbLUKTb, @ ANA TBEPAbIX UMM XPYMKUX
MaTepranoB — YBENUUMTb.

OTnycTuTe KpenexHbli BUHT (13) HdKHero Hoxa. YcTaHo-
BOUHbIM BHTOM (12) oTperynupyiiTe Tpebyemoe paccros-
HWe MeX Iy Hoxamu a. BepxHui Hox (9) M HxHMIA Hox (11)
He JOMKHbI CONPUKAcaTbCA.

lpoBepbTe pPaccTosiHKe YCTaHOBOUHbIM kannbpom (14).
CHOBa Tyro 3aTAHNUTE KPenexHbii BUHT (13) HUKHEro HoXa.

YcTaHOBKa paccToAHMA MeXAy HoXamu b

[1nA yCTaHOBKM PacCTOAHUA MeXyY
Hoxamu b Tonkarens (8) BepxHero
HOXa [I0/KEH CTOATb B BEPXHEN
MepTBOW TOuKe. BKntounTe Ha ko-
POTKOE BPEMS 3NEKTPOMHCTPYMEHT
1 cpasy BbiKnounTe ero. Mpu Heob-
XOIMMOCTH 3Ty MpoLieaypy Crefyet
NOBTOPUTb.

3aBMHTHTE C MOMOLLbIO WTHETA YCTaHOBOUHbIM BUHT (7)
BEPXHEr0 HOXa Mo YacoBoW cTpenke. OTBUHTUTE Kpenex-
Hblit BUHT (10) BepXxHero HoXa 1 ycTaHoBuTe nocneaHui (9)
TaK, uTobbl BEpTHUKaNbHOE paccTosHKe b Mexay BepxHUM U
HWXXHUM HoXXaMu cocTaBnsano 0,4 M. [poBepbTe paccTon-
HWe yCTaHOBOYHbIM Kanubpom (14).

CHOBa Tyro 3aTAaHuTe KpenexHbii BUHT (10) BepxHero Hoxa.
lMoBepHHTE WTU(TOM YCTAaHOBOUHBIH BUHT (7) NPOTHB yaco-
BOW CTPENKU 10 CONPUKOCHOBEHHA C BEPXHUM HOXOM (9).
[InA MArKOro Uiu BA3KOro Mateprana paccTosiHue Mexay
HOXamu b cneayeT yMeHbLUKTb, @ ANA TBEPAbIX UMK XPYNKUX
MaTepuanoB — yBEeNUUUT.

1 N

b ——

Texobcny)xuBaHHe U CEPBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep NoObIMKU MAaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [lna obecneueHnsa kauecTBeHHOM U Be3onacHoi pabo-
Tbl COZEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomMeHATb LWHYp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpalyariteck Ha hupmy Bosch unu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

3ameHa H1XHero Hoxa (cm. puc. B)

BbIBMHTHTE YCTaHOBOUHbIM BUHT (12) HWXHEro Hoxa. Mon-
HOCTbIO BbIBUHTUTE KpENeXHbIi BUHT (13) HUXXHEro Hoxa 1
BbIHbTE HIKHUA HOX (11).

BcTaBbTe HOBbIM HIKHUI HOX (11) B BbIpe3 aednexkTopa
CTPYXKH (2). 3aKpenute HUKHUIA HOX KPenexHbIM

BuUHTOM (13).

[poBepbTe PaccTOAHME MEXMY HOXXaMu @, Kak OMMUCaHO Bbl-
we.

3ameHa BepxHero HoXa (cm. puc. B)

BepxHuit Hox (9) MOXHO HCMONb30BaTh C 00ENX CTOPOH.
ToMHOCTbIO BBIBUHTUTE KpenexHbii BUHT (10) BepXHero Ho-
Xa ¥ CHUMUTE BEPXHUI HOX (9).

lMoBepHuTe BepxHUit HOX (9), Kak NokasaHo Ha puc. B, nnu
YCTaHOBUTE HOBbIW BEPXHUI HOX Ha Tonkatenb (8). 3akpe-
MUTE BEPXHUI HOX KpPEenexHbiM BUHTOM (10).

lpoBepbTe paccTosH1e Mexay Hoxxamu b, kak onucaHo Bbl-
we.

3atouka Hoxeii (cM. puc. C)

CBOEBPEMEHHO MEHSATE U 3aTaunBaiTe HOXM NP U3HOCE,
TaK KaK TONIbKO C OCTPbIM UHCTPYMEHTOM MOXHO AO6MTbCH
XOpOLLEeN NPOU3BOAUTENBHOCTH U LWAAALLEr0 OTHOWEHHS K
3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

[pu 3aTOUKe HOXEN CNeAuTe 3a COXPAHEHMEM YTTIOB 3aTOU-
KH.

lpoBepbTe yron pe3aHua yCTaHOBOUHbIM kanubpom (14).

MpuHagneXxxHocTH/3anuacTu

KomnnekT Hoxen 2607010025
YCTaHOBOUHbIH Kanubp 2607970001
Kniou-1uecTurpaHHuK (pasmep 5 Mm) 1907 950 006
Kniou-1uecturpanHuk (pasmep 2,5 Mm) 1907 950003

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NpUMeHeHuAa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpebUTenel u npuema npe-
TEH3HA:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca Halnx CePBUCHBIX LEHTPOB M YCNIOBMA
rapaHTMM MOXHO HaWTW Ha NOCNEeSHEeN CTpaHuLie, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax M 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapgenus.
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Ytunusauua

OTCRYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHUHAL-
NEXHOCTH W YNIAKOBKY CNIeflyeT CaBarb Ha 3KONMOTMUECKH M-
CTY10 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W ANEKTPOHHbIE NPUOOPBI, HENPUTOAHbIE
[NNS AanbHENLLIEro MCNonb3oBaHus, Heobxoaumo cobuparb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK BE30MaACHbBIM
cnocobom. Mcnonb3ayiite npefycMoTpeHHbIe cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 COfiepXKaHus OMacHbIX BELLECTB
NpH HENPaBMNbHON YTUNU3ALLMK MOXET bbiTb HaHECEH Bpep,
OKpY’KatoLLiel cpefie M 3[0POBbIO.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB
I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3neKu., iHCTPYKUIT, intocTpauii Ta
cneuudikavii, HaaaHi 3 UM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HEBUKOHAHHS YCiX NOfjaHuX
HUXKUE IHCTPYKLiIM MOXE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitoaHoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mg NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXKEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif

Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoCTI
roproumX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiiMatuca nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopen. By mMoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafl
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO Bu He byaeTe 30cepekeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.
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EnektpnuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCenNi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3aXHMCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOTO LTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, batapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonapgaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMux aeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHHi
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHSA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NHULIE TaKWi NOJ0BXKYBau, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaUa, LU0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOOOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKuWOo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUMCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOr0 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPaBM.

» YHuKaliTe BUNagKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH aKkyMynAaTopHy 6aTapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbLs Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
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NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTo NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 1038on1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
0 AeTaned, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTK B A€Tai, L0
pyXxatoTbCs.

» fAKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi yacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHLMNIB TeXHiku 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH 10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBO/AXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
OyneTe NpaLtoBaTh B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTPoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAXEHHM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, sKui
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep Tum, K perynioBaru wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapaa abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCENb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy batapeio. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK De3neku 3MeHLLYioTh
PH3KK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He po3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He unTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
0cobamu Moxe by HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipsiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir O BANUHYTH HA

¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HELLACHMX BUMAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMHK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucToByiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, NpUNaaas Ao
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTtb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3MNEYHKX
cuUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

>

Bippasaiite CBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULue
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

Onuc iR, AKi cnig BUKOHYBaTH y pasi HaCTaHHA
HelacH1X BunaaKis abo aBapii

Y pasi BUHMKHEHHA HeWacHoro BUnaaKy abo aBapiiHoi
CHTyaUii Mig uac BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTY KOPUCTYBay
MOBWHEH BUKOHATH TaKi Aji:

>

>

>

>

>

HeraitHo npunuHiTe poboTy. BUMKHITb iHCTPYMEHT Ta
Bif'€QHalTe ioro Bif enekTpoMepexi Ta/abo Bin'eaHalTe
akymynaTop.

3abesneurte beaneky. Bininaitb i Hebe3neuHoi 30HM Ta,
32 MOX/MBOCTI, YCYHbTE [PKEPeno Hebesneku.

OuiHiTb cuTyalito. BusHauTe xapakTep aBapii abo
TpaBMyBaHHs Ta piBeHb 3arpo3u.

Hapa¥ite nepluy gonomory. Hagaite fomegnuny
[0NoMOry NoCTpaXKAanUM y Mexax BalluX 3HaHb i
MOXNHUBOCTEN.

BuknuuTe ekcTpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA 10 BiANOBIAHMX cyxb (LBKAKa fonomora,
noxexHa cnyxba Touo).

0ObwmexTe focTyn 1o HebesneuHoi 30HK. He fonyckaiTe
CTOPOHHIX 0Cib A0 Micus nogaii Ta, 33 MOXMMBOCTI,
noKaniayiTe Hebeaneury cutyallito.

He BUKOPUCTOBYHTE IHCTPYMEHT MOBTOPHO.
3abopoHseTbeA BiHOBMIOBATM PODOTY 10 NOBHOTO
3'ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta YCYHEHHs HECNPABHOCTEN.
[loTpumy#TeCh Nofanblumx BKasiBoK. BUKOHy#HTe
iHCTPYKLIT BiNoBiganbHWx ocib abo aBapiiHux cnyxo.
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YBAT A: HefoTpMMaHHs X BUMOT MOXeE NPU3BECTH
[0 NOripLUeHHA HacNiAKiB aBapii abo TpaBMyBaHHA.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku Ana NMCTOBUX
HOXHLb

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPoBoAKY abo BnacHui
LWIHYP XKUBNEHHSA, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpunagaaM NPOBOAKM, L0
3HaX0AMTbCA MiA HANPYTOI0, MOXe NPU3BECTH 1O
3apAMKEHHS METaNEeBMX YaCTUH eNEeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
110 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHi AnA
CTaLioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTK 1oro B nelara abo 3akpinmoBaTt Horo Ha
Bepcrari.

» [Mpaujoitte nuLe 3i SMOHTOBaHWM fednekTopom Ans
CXOAy CTPYXKH. CnigKyiite 3a TUM, W06 aednekTop
ZANA CXoAy CTPYXKM He OyB nowkomeHuii abo
rHyTUM. Pobota be3 fiedhnektopa ans cxofy CTpYxKu abo
3 NOLKOMKEHUM iehnekTopoM Hece B cobi Hebeaneky
nopaHeHHA. Y pasi NoLWKomKeHHA AednekTopa AnA CXoay
CTPYKM 10ro Tpeba HeraiHo NOMiHATH B aBTOPU30BaHii
cepicHii MancTepHi Bosch.

» [ip uac poboTu HociTb 3aXUCHi pykaBuLi i ocobnuBo
CTeXTe 3a LWHYPOM XHBNEHHA. CnigkyiiTe 3a TUM, o6
PO3pi3aHi YaCTMHM NUCTa He BUTMHanKUcA BOiKk Tina
nioAuHK abo WHypa XUBNEeHHA. Ha po3pizaHux
MeTaneBUX NTUCTax BUHUKAKOTb FOCTPI 3aAMPKK, AKUMU Bu
MOXeTe NOpPaHNTUCA ab0 MOLLIKOAUTH LUHYP XKUBNEHHA. 32
HeoDXifHICTIO BIALUTOBXHITb PyKaMu B PYKaBULAX Bifl
cebe abo Bif WHYpa XXMBNEHHA YaCTUHU METANEBUX
NUCTIB, 4O NPOTMHAIOTHCA.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HUX TPABM.

bynb nacka, foTpMMyMTECA iNHOCTPaLiM Ha NoyaTKy
iHCTPYKLU,i 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EnexTponpunag npusHaueHni 4 po3pisyBaHHA MeTaneBux
NUcTiB be3 yTBOPEHHs CTPYXKHU. BiH npuaatHuil ans
PO3pi3aHHA AYroto Ta PiBHOIO MiHIE.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXXeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) Bumukau

(2) [ednekTop ans cxomy CTPYKKU

(3)  PykonTKa (3 30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(4) [HopatkoBa pykosATka
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(5)  I'BMHTHa AOMATKOBIM PYKOATL

(6)  TMocanouHe MicLie Nia OAATKOBY PYKOATKY
(7)  PerynioBanbHuii FBUHT BEPXHBOTO HOXA
(8) LlroBxau

(9)  BepxHilt Hix

(10)  KpinunbHWA rBUHT BEPXHLOTO HOXaA

(11)  HuwkHIK HIX

(12) PerynioBanbHUi FBUHT HKHBOTO HOXa
(13)  KpinunbHWit rBUHT HUXKHBOTO HOXa

(14) YcraHoBouHw# Kanibp

TexHiuHi paHi

Hoxuui ana xepcri GSC2,8
ToBapHui HoMep 0601506 1..
HomiHanbHa cnoxwuBaHa Br 500
MOTYXHiCTb

BuxifHa noTyxHicTb Br 270
YacToTa xofiB Ha XONOCTOMY ~ XOf./XB 2400
xony n,

Yacrota xopiB nig XOfl./XB 1500
HaBaHTaXEHHAM

Makc. ToBLMHA NUCTA, L0 MM 2,8
pospisaetbca™

MiH. pagiyc KpuBoi MM 38
Bara® Kr 2,7
Knac 3axucty [o /1

A)  anA ctaneswx nucTie 40 400 H/mm?

B) be3 kabento Ana NigknoueHHs 40 Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX y CeurdiuHoMy AnA KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMBI iHLLI napaMeTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHhopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmaia wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BinoBiaHo 0

EN 62841-2-8.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHs 82 b(A); 3BykoBa noTyxHicTb 90 AB(A).
MoxubkaK = 3,0 nb.

Bpsraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpaujii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTopHa
yaapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/c” (K = 1,5 m/c?), p; = 193,1 m/c’ (K = 94 m/c?)
3a3HaueHi B LM BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLEeaypOLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKM
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.
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3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PObIT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
eNneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B pesynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lwymy npoTAroM Bcboro pobouoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHs Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua i YBIMKHEHMWIA,
ane (hakTMUHO He npawyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aofatkoBi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0BCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

3akpinneHHsa [04aTKOBOI PYKOATKH
(auB.man. A)

BukpyTiTb rBuHT (5) Ha AoaaTKoBIl pyKoATLi (4) HacTinbku,
106 JofaTKOBA PYKOATKA Cina B nocagouHe miclie (6).
Bctpomitb AoaatkoBy pykosTky (4) B nocagoute micue (6).
MiLHO NPUKPYTITb JOAATKOBY PYKOATKY 3@ CTPINKOI0
TOAMHHMKA.

Poborta

Mouatok poboTu

» 3Bacaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMy NOBWHHA BIANOBIAATH AAHAM Ha 3aBOACHKIl
TabnnuLi enekTPoiHCTPYMEHTa.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

1|06 yBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BuMuKauy (1) ynepeg, wob crano BugHo cumson .

LLlo6 BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NOCyHbTe BUMMKay (1)
Ha3af, Wwob cTano BugHoO cumeon 0.

BkasiBKH oo pobotu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPH3HAUEeHHi AnA
CTaLioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTucKaTK 1oro B nelata abo 3akpinnoBaT oro Ha
BepcTari.

» [ig uac poboTH HOCiTb 3aXHUCHi pyKaBHLi i ocobnuso
CTeXTe 3a WHYPOM XUBNeHHA. Chiakyiite 3a TUM, W06
PO3pi3aHi YaCTMHU NUCTA He BUTMHanKcA BOIK Tina
nioauHK abo WHypa XUBNEHHA. Ha po3pizaHux
MeTaneBHX TMCTax BUHUKAKOTb FOCTPI 3aAMPKK, AKUMU Bu

MOXETE NOPaHUTUCA abo NOLIKOANUTH LLIHYP XXMBNEHHS. 3a
HeOobXiHICTIO BIALITOBXHITb PyKaMu B PYKaBULAX Bifl
cebe abo Bif WHYpa XXMBNEHHA YAaCTUHU METANEBUX
TIUCTIB, LLJO NPOTMUHAIOTLCA.
MinBoabTe enekTponpunag fo obpobnioaHoi aeTani Tinbku
YBIMKHYTUM.
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TpuMaiite enekTponpunaz HaxuneHum nig kytom 15° ao
NOBEPXHi PO3Pi3yBaHOr0 NMCTa Ta He NePEeKOLyHTe HOro
ybiK.

BepniTb €neKTPOiHCTPYMEHT PIBHOMIPHO 3 NErkum
NPOCYBaHHAM B HaNPAMKY PO3NUNIOBAHHSA. 3aHaATO CUbHE
NPOCYBaHHsA 3HAUHO 3MEHLLYE CTPOK CNybn pobounx
{HCTPYMEHTIB | MOXe NOLIKOAUTH eNeKTPOIHCTPYMEHT.

Mpw kpUBONIHIKHOMY PO3pi3yBaHHi A0DPe CrigKyiTe 3a TUM,
o6 He nepekoLLyBaTk enekTponpunag ybik, i npocysaiTe
1oro ynepes fy)xe nosinbHo.

MakcuManbHa TOBLUWHA TUCTA, L0 PO3pi3aETbca
MakcuManbHa TOBLIMHA IUCTA, LU0 PO3PI3aETbeA, d,,
3aNeXNTb Bif MiLIHOCTIi 06p0ob/toBanbHOro Matepiany.

EnexTponpunagom MoxHa po3pisati MeTanesi IMCTH 10
TaKoi TOBLUMHH:

Marepian Makc. MiunicTb dae
(H/mw?) (mm)

Cranb 400 2,8
600 2,2
800 1,9

AnloMiHin 200 3,5

PerynioBaHHA BifcTaHi MiX HOXXaMH a

BiactaHb Mix HOXamu @ (MPOMIXKOK Mix
pi3anbHUMKU pebpamu) 3anexuTb Bi
TOBLLMHK 0BpobntoBaHOro NUCT, LU0
po3pi3aeTbee, d, .-

|

-
a

darc BiacraHb mix HoXamu a

(Mm) (Mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Y pasi M'AKiLnx abo B'A3KiLLMX MaTepianis BiACTaHb MiX
HOXXamH a Tpeba 3MeHLKTH, y pasi TBeparx abo NamKux
Martepianis — 36inblUKTH.
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BinnycTiTb KpinunbHUIA rBUHT (13) HUXHLOIO HOXa. 3a
ZI0NOMOTOK0 PerynioBanbHoro rsuHTa (12) BCTaHOBITh
noTpibHY BifiCTaHb MiX HOXaMH a. BepxHii Hix (9) i HUKHiM
Hix (11) He NOBMHHI TOPKATUCA OfIUH OZIHOTO.

MepeBipTe BiACTaHb 32 LONOMOr0 YCTAHOBOUYHOTO

Kkaniopy (14). 3HoBY MillHO 3aTATHITb KPINUNbHUIA BUHT (13)
HUXHBOTO HOXA.

PerynioBaHHA BigcTaHi Mix Hoxamu b

[N peryntoBaHHA BifiCTaHi MixX
Hoxamu b wrosxau (8) BepxHboro
HOXXa NOBUHEH 3HAXOAUTHCb Y
4N BEPXHbOMY KiHLEBOMY MONOXEHH.
b 1_E [na 4bOro KOPOTKO yBiMKHin
€NeKTPOIHCTPYMEHT i 0fpasy X
BUMKHITb oro. 3a notpebu Lo
npoLeaypy noTpibHO NOBTOPUTH.
3a 40MOMOrot0 WTHUTA 3aKPYTiTh PEryNtoBanbHUM rBUHT (7)
BEPXHbOro HOXa 3a CTPINKOI0 FOAMHHKUKA. BignycTiTh
KpinunbHWi rBUHT (10) BEpXHbOTO HOXa i HanaLTyiTe
BEPXHil Hix (9) TaK, 11106 BepTHKanbHa BinctaHb b Mix
BEPXHIM i HWXHIM Hoxamu cknaaana 0,4 mwm. lepesipTe
BiZCTaHb 3a [I0NOMOTOI0 YCTaHOBOYHOIO Kaniopy (14).
3HOBY Mil|HO 3aTATHITb KPiNMNbHWIA rBUHT (10) BEpXHbOrO
HOXa. 3a J0NOMOTOI0 WTHUTA NOBEPHITb PErynioBanbHUM
rBUHT (7) NPOTH CTPINKK rOAMHHKKA, 110D BiH BNepca Yy
BEPXHil Hix (9).
Y pasi M'akilwmrx abo B'A3KILLIMX MaTepianis BigcTaHb Mix
Hoxamu b Tpeba amMeHwWwnTH, y pasi TBepanX abo namkux
martepianis — 36inblUKTH.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPU B UKCTOTI.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 yHUKHYTH Hebeanek.

3amiHa HWXHbOTO HOXa (auB. man. B)

BuKpyTiTb perynioBanbHWi rBUHT (12) HUXKHBOMO HOXa.

TMoBHICTIO BUKPYTITb KPiNUnbHUiA TBUHT (13) HUXHBOTO HOXa

| BUAMITb HXHIN Hix (11).

BcTaHOBITb HOBHI HYXHIM Hix (11) B 0TBip AednekTopa AnA

CXofly CTPYXKKH (2). 3aKpiniTh HWKHIN HIX KPINUNbHUM

reuHTOM (13).

lepeBipTe BiACTaHb M HOXaMK a, AK ONMCAHO BHLLE.

3amiHa BepXHbOro HoXa (auB. man. B)
BepxHiit Hix (9) MoxHa BUKOpHUCTOBYBaTH 3 000X HOKIB.

TMoBHICTIO BUKPYTITb KPinUnbHUiA rBUHT (10) BepXHbOrO
HOXa i 3HIMITb BEpXHiH HiX (9).
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ToBepHiTb BepxHiit Hix (9), Ak 300paxeHo Ha ManioHKy B,
abo HaniHbTe HOBWI BEPXHIW HiX Ha WwToBXau (8). 3akpiniTh
BEPXHil HiX KpinunbHUM rBuHTOM (10).

lMepeBipTe BiAcTaHb Mix HOXamu b, Ak onucaHo BuLe.

3arocTpeHHa HoxiB (guB. man. C)

Ipu 3HOCi CBOEYACHO MiHANTE abo 3arocTproiTe HixX, afxe
NULLE rOCTPI IHCTPYMEHTU MatoTb A0BPY pisanbHy 3aibHICTb i
bepexyTb enekTponpunag.

[pu 3arocTptoBaHHi HOXIB CRiAKY/Te 3a TUM, L0 He
NOPYLLYBANKUCA KyTH Pi3aHHA.

MepeBipTe KyTH pi3aHHA 33 JONOMOr0I0 YCTAaHOBOYHOMO
kanibpy (14).

Mpunapana/3anuactiu

KomnnekT HoxiB 2607010025
YCcTaHOBOUHMI Kanibp 2607970001
Kntou-1uecturpaHHuK (poamip 5 M) 1907 950 006
Kntou-wuecturpaHHuk (poamip 2,5 mm) 1907 950003

Cepgic i KOHCYNnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BHpobHuK:

«Pobepr bow Mosep Tyna 'mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHUK):

TOB «Pobept bow NT»

02152, m. Kui, np-TT1. Tuunnm, 1-B, ocp. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

locMnaHHA Ha Halli CEpBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWNT1 Ha OCTaHHIN CTOPIHL.

Mpu BCiX AOAATKOBKX 3aMMTaHHAX Ta 3AMOBNEHHI 3aMuyacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAYyKTY.

Yrunizauis

EnekTtponpunaau, npunanas i ynakoBky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY Nepepobky.
He BMUKMAaaTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTPoHHI NPUCTPOI, AKi binblue He
BUKOPMCTOBYIOTbCA, NMOBMHHI 36MpaTHCA OKpeMo Ta
YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO He3neuHum cnocobom.
CKopWucTanTeca npuaHaueHMMH A Lboro cucTeMamu
360py. HenpaBunbHa yTunisatjis MoXe 3aBfaTH LKOAH
HaBKONMWULIHLOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHM, WO MICTATCA Y BiAXoAaX.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbliHa) mylue
MeMNeKeTTep ayMafFblHAA
KonaaHbinagbl

Uik

OHiMAi eHAipreH MeMneKeT Typanbl aKnapar xoaHe
eHAipinreH Mep3imi eHIMHIH KOpMyCbIHAA KBPCETINreH.
MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

pa ] CedkectikTi pactay Typansl
aKnapartTbl MblHa XeppeH Tabyra
bonappbi:

OHimpai naiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbl.
KepceTtinreH KpiaMeT €Ty Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTanMbiLL
HYCKAYNbIKTbIH TaanTapblH OpblHAaFaH Xafqaiaa FaHa
apamabl bonagp.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHqbi3

— KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbabi3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLLaynaychi3 bonca,
naraanaHbaxpl3

- ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalpanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

— JkayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

- Kopnyc iLliHe ¢y Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLIbI 60NMaHbI3

LLlekri kyi 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMfi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

2t https://eac-documents.bosch.com/

- CcakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLliH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa Koimaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHANapAbl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[LiediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK,
JKHWHaFbIHAAFbl eCKepTynepai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK kayincisaik
HYCKAyNbIKTapbiH OpbIHAaMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH INeKTp
Kypan atayblHbIH XXenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayinci3giri

» KyMbic OPHbIH Ta3a oHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XOHE KapaHFbl Xainap/a caTci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XaHaTbiH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wwaH, 6ap bonFanga. NeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
)acanpl, an onap LWaH Hemece bynapppl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» Bbananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfiaHynap bakpinay XofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUAnbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3UaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAb! elKalaH eWKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.

1609 92AG8C|(10.07.2026)
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XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap sNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTeNI.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblnrFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHobipAaa HemMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tuicti 6onmaraH pette naiganaH6anbi3.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLLiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFY KayiniH
OFapblnaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbIpTTa naiAanaHfaHaa cbipTKbl
»Kannap ywiH cai kabenbai naiaananbiKbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naiganaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH ToK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TOMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHEe napacatTbl
naiAanaHbiibl3. INeKTP Kypanabl WapLuaraH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfie aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl!
THICTi XaFaainapaa KonaaHbin Xeke xapakaTtraHynappbl
KemenTen.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH petrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. dppaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
XaFfannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanmpl.
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» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiiMeHi3. LawbiHpbi3 6eH KuiMaepAi XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentekTep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wakfa
barnaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTeni.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTtnei Kayincisgik npuHuunTepiH eneme
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CeKYHA iLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byraTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll narganaHy XeHiHgeri HyCKaynblkKka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMaHbICKA eHTi3y aHE OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy SpeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKa/blK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapfa pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMeCe aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KaYinci3airi yLwiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanganaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypangpl aca ken xyKremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»KapamAabl ANeKTP KypanblH NaiganaHblHbi3. Xapamab
3NEKTP KypanbIMeH KePEKTi XYMbIC aiiMarbiHAA AYPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KOHAEY KaXeT
bonappl.

» XabpbiKrapabl peTTey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara KOt anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOpbI anManbi-canManbl 60nca, oHbl aNeKTp
KyPanblHaH anblin TacTaKbl3. byn cakTblK apeKeTi aneKTp
KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa xon bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypanzapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
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binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanap! naianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekxrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dNekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapabl eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XXUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbiamet kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl benweKkTepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KYpanblHbIK KAyinCiairiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

Mertan Kaiilbicbl yiWiH Kaynci3aik Hyckaynapbl

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
03 CbIMbIHa THIOI MYMKiH apeKeTTepAai XacaFaH keage
3NMeKTP KYPbiNbl OKWAYNaHFaH ycTay XaibIHaH
ycTaKbi3. Erep kecylui acnan icten TyprFaH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanbiHblK MeTan beniiekTepiH icTeTin
naiaanaHyLWbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaianaHyFa apHanMaraH.
OHbl, Mbicarnbl, KbICKbILLI HeMece BepCTakke beKiTy MyMKiH
emec.

» Tek opHaTbINFaH XXOHKa baFbITTaybiLbIMEH XXYMbIC
icTeH;i3. JKoHKa GaFbITTaybilbIHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa Hemece KUCbiK bonmaybiHa ke3
MKeTKi3iHi3. JKoHka barbITTayblLWbIHCHI3 HEMeCe
3aKbIMfanfaH XOoHKa barbITTaybilIbIMEH XYMbIC icTereH
Ke3[e, apakaTTaHy Kayni TyblHAaiabl. 3aKpiMaanfaH
XOHKA barbiTTayblLbIH ekinetTi Bosch kbiameT kepceTy
OpTanblFbiHAA AIMACTbIPbIHbI3.

» XyMbic icTereH ke3aie Kopraybill KONFanTbl KHin,
apHaiibl petTe xeni kabenine abait 6onbiHbI3.
Kecinren metan 6enikrepiHin AeHe Hemece xeni
kabeniHe Kapaii 6aFbiTTanMayblHa K63 XeTKi3iHis.
KecinreH Tabakra eTKip Kblp naipa bonbin,

XapakaTTaHyblHbI3 MyMKIH HemMece xeni kabeniH
3aKbIMAayblHbI3 MyMKiH. Kepek bonca byrineTid metan
benikTepiHe KonFan Kuin, AeHeaeH HeMece Xeni
KkabeniHeH apbl 6aCbiHbI3.

OHiM XXdHe KyaT cunaTramachbi

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepi

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbIHLA KONAAHY

INEKTP Kypanbl MeTanbl KOHKAChI3 aXblpaTyFa apHanFaH.
Tikenew xaHe KUCbIK KecikTepre apHanfaH.

Kepcertinren kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl bentuekteppiy Hemipnepi
rpaduKanblK 6eTTeri aNeKTp KyparnblHbiH KOPCETiniMiHe
KatbICcTbl bonbin kenepi.

(1)  Axbipatkpit

(2)  oHka barbiTTayblLibl

(3)  Tyrka (beTi oKlaynaHFaH)

(4) KocbimwaTyTKa

(5)  Kocbimiuia TyTKanafFbl OypaHaa

(6)  KocbiMiuia TyTKa bekiTkitui

(7)  Korapfbl NbilwakTbl peTTeriw bypaHaa
(8) MWrepriw

(9)  Xoraprbl nblwak,

(10) orapfbl NbilwakTbl bekiTKil bypaHaa
(11) AcTbiHFbl NblLAK

(12)  AcTbiHFbl MblLAKTbI peTTerill bypaHaa
(13)  AcTbiHFbl MblwakTbl bekiTkiw bypaHaa
(14) Petrey ynrici

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Tabak metangbi kecyre GSC2,8
apHanFaH KanLbl

OHiM HeMmipi 0601506 1..
HoMuHanab! TYTbIHbINATHIH Bt 500
Kyat

LUbiFbiC KyaT Br 270
Boc xypic caHbl n, MUA ™ 2400
JKyKTeMe acTblHAAFbI XYpic MUH ™ 1500
CaHbl

Makcumangbl kecineTid MM 2,8

TabaK KanbiHAbIFbI"
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Tabak metangbl kecyre GSC 2,8
apHanFaH KanLbl

KHCBIK CbI3bIKTbIH eH, MM 38
KilUKEHTal paguychl

Canmarbl® Kr 2,7
KopraHbic Knacbl =]}

A) 400 H/mm? wamacbina AeiiHri bonar TabakTapbiHa KaTbICTbl
B) Keninik Kyar CbIMbIHCbI3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn MeniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHzaep eHiMre bainaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-aK
naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLua aKnapatTbl MblHa MekeHxar H0/bIHLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-8 60/ibIHLLIA eCEeNTeNreH Wybln IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAA HOMbIHLLIA eCEenTenreH Wybin
NieHrerti afneTTe Keneciaen bonapi: AblObICTLIK KbICbIM
neHreni 82 nb(A); AbIObICTbIK KyaT AeHreni 90 ab(A). K
nanciaairi = 3,0 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

EN 62841-2-8 boiibiHILa ecenTenreH TeHCeny MaHAepi a,,
(y3mikcis pipin), p; (kaiTanaHaTbiH cokna Aipin) xeHe K
[nancispiri:

a,= 16,8 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 193,1 m/c? (K = 94 m/c?)
Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHIIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNekTp
KypanbIHbIH Heri3ri )KymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin yMbIC yaKbITbl YLWiH TepBeny xaHe WybIN WoiFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei xaHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbIN LWblFapy
MaHiH TOeMeHAeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAApPAb! bICTbIK YCTaY, )KYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

KocbiMLua TyTKaHbl 6ekity (A cypeTiH KapaHbi3)
Kocbimiua TyTkanarbl (4) bypaHgaHbl (5) Kocbimiua TyTKa
BekiTkiluke (6) KipreHiue bypan wbiFapbiHpi3.

Kocbimiua TyTkaHbl (4) bekiTkiwike (6) kiprisiia. Kocbimiua
TYTKaHbI CaraT TiniHiH baFbiTbiMeH bypan bekiTiHj3.
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Maikpanany

Maipananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTbIK TaKTakLAChIHAAFbI
ManiMeTTepiHE can bonybl KaXeT.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY YLUiH aXblpaTKbILUThl (1) aybICTbipbIn-
KocKpllwTa | KepceTineTiHAeh anfa XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH aXbipaTKblwThl (1)
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTA O KepceTineTiHaer apTka
KbIMKbITBIHbI3.

Naipanany Hyckaynapbl

» BapnbiK )XyMbICTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3EeTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» 3neKTp Kypanbl TYpaKTbl NaifanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, MbiCanbl, KbICKbILL HeMece BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

» JXKyMbic icTereH ke3aie Kopraybill KONFanTbl KHin,
apHaiibl petTe Xeni kabenine abai 6onbiKbI3.
Kecinren metan benikrepiHin feHe Hemece xeni
KkabeniHe kapai baFbITTanMayblHa KO3 KeTKi3iH3.
KecinreH Tabakra eTKip Kblp naiga 6onbin,
XapakaTTaHyblHbI3 MYMKIH HeMece xeni kabeniH
3aKpIMAAYbIHbI3 MyMKiH. Kepek bonca byrineTin meTan
benikTepiHe KonFan Kuin, AeHeaeH HeMece Xeni
KabeniHeH apbl 6acbiHbI3.

INEKTP KypanbiH farblHOamara Tek KOCynbl Kyriae

anapblHbI3.

—
~
\_
o
[g]
-

-

INEeKTP KypanbiH Tabak meTann betiHe 15° bypblwbiHAA
EHKENTIN yCTaHbI3 aHe DyHipiHEH KUCalTNaHbI3.

INEKTP KypanbiH kecy barbITbIMeH bipKenki xaHe asFaHTal
KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbiM KaTTbl KbICbIM anManbl-Canmansbl
acnanTblH KbI3MeT €Ty Mep3iMiH aUTap/blKTan KbiCKapTagbl
JKOHE 3NEKTP KypanblH 3aKpIMaaybl MyMKIH.

KHCbIK CbI3bIKTapabl Kecy Ke3iHae aneKTp KypanbiH
BymipiHeH KncalTnaHbI3 XaHe asFaHTan bepinicneH FaHa
JKYMbIC iCTEH3.

KecineTiH TabakTbi{, MakCMManbl KanblHAbIFbI

KecineTiH TabakTblH, MakcMMangbl KanblHapiFsl d,,, eHgeneTiH
maTepuanablH bepikTirive bainaxbicTbl bonagbl.

INeKTp KypanbIMeH eH Kebi MblHa KanbIHbIKKa Ue
TabakTappbl kecyre bonagpi:
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Marepuan MaKc. bepikriri d,.
(H/mm?) (mm)

bonar 400 2,8
600 2,2
800 1,9

ANIOMUHUIA 200 3,5

anbllWakK apanbifblH peTTey

a nblllak apanbifbl (Xy3aep apacbiHAarbl
aya caHplnaybl) eHZeneTiH Tabak
meTangbiH d, ., KanbIHAbIFbIHA
barinaHbicTbl bonaabl.

L

-

a
d,a a NbILAK apanbifbl
(Mm) (Mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

YKymcak Hemece TYTKbIp MaTep1anaapza a nbillak apanbIFblH
KbICKapTY, an KaTTbl HEMeCe CbIHFbIL MaTepHUanaapaa
YNKENTY Kepek.

AcTbiHFbI MblLwakTbiH (13) bekiTkil bypaHaacklH bocatbiHbI3.
Petreriw bypaHaaHbit (12) keMeriMeH KaxeTTi a nbiLuak,
apanblFbiH PETTEHi3. XKoFaprbl NbllLak (9) NeH acTblHFbI
nbiwak (11) 6ip-bipiHe Tumeyi THic.

ApanbikTbl petTey ynriciMeH (14) Tekcepin WbiFbIHbI3.
ACTbIHFbI MblLLAKTbIH bekiTkilw bypaHaackiH (13) kaiTagaH
bypan bekiTiHjs.

b nblwak apanbifFbiH peTtey

b nbiwak apanbiFbiH peTTey yiwiH
KOFapFbl Nbiluak utepriwi (8)
XOFapfbl KePiHOENTIH HykTene
b AN opHanacybl TMic. On yLiH anekTp
e — KyPanblH KblcKa Mep3imre Kochin
t E olipiHi3. Kaxet bonca, apekerri
KanTanaHpi3.
LLITMchTneH KOoFapFbl MbILLAKTbIH, peTTeril bypaHaacbiH (7)
carart TiniHiH barbiTbiMeH bypan KiprisiHi3. XXofapfbl
NbiLWAKTbIH, bekiTkil bypaHgackiH (10) 6ocatbin, XoFapfbl
NbilWakTbl (9) XoFapFbl MEH aCTbIHFbI Mbilak apacbiHaarbl b
Tik apanbiFbl 0,4 MM bonaTbiHAAM eTin peTTeHi3. ApanblKTbl
petrey ynricimeH (14) Tekcepin WbiFbIHbI3.
YKofapFbl NbllwakTblH bekiTkiw bypaHaackiH (10) kaiTtagaH
Bypan bekiTii3. LLTuchTneH petreriw bypaHaaHs (7) on
XOFapfbl Mbllakka (9) TipenreHiwue carar TiniHiH 6aFbiTbiHa
Kapchbl bypaHpl3.
YKymcak Hemece TYTKbIp MaTepuanaapaa b nbilwak apanbiFbit
KblCKapTY, an KaTTbl HEMeCe CbIHFbILL MaTepUanaapaa
YNKENTY Kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapPbIHbI3.

» INMaiibIKTbl api Kayincis TypAe XyMmbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

boliblHLLIa BKINEeTTi KbI3MeT KBPCETY OpTanblKTapblHaa

Xyprisinyi Tvic.

ACTbIHFbI NbIWAKTbI anMacTbipy (B cypeTiH KapaHbi3)

ACTbIHFbI NbILLAKTbIH peTTeril bypaHaacbiH (12) bypan

LbIFAPbIHbI3. ACTbIHFbI MbILIAKTbIH beKiTKiL bypaHaachiH

(13) TonbiKTai bypan LiblFapblHbI3 Aa, ACTbIHFbI MbILLIAKTbI

(11) anbin TacTaHpI3.

YKaHa acTbIHfbl nbitwakTbl (11) )oHKa baFbiTTaybillblHbIH (2)

OMbIFbIHA CamblHbI3. ACTbIHFbI MbILLAKTbI DEKITKilL

bypaHgameH (13) bexiTiHia.

a nbilliak apanbiFblH XOFapblaa CHNaTTanFaHaan Tekcepin

LWbIFbIHbI3.

YKoFapFb! NblWwakTbl anmacTbipy (B cypeTiH KapaHbi3)
Yoraprbl NbiwwakTbl (9) eKi xaFblHaH fja naiaanaHyra
bonagbi.

YKorapFbl NblLwakTblH bekiTkiw bypaHaackiH (10) TonbikTan
Oypan LblFapbIHbI3 13, XOFapFbl MblLLaKTbl (9) anbin
TaCTaHpl3.

Yoraprbl NbiwwakTbl (9) B cypeTiHae kepceTinreHaen
OypaHpl3 HEMECE XaHa XKOFapFbl MbllaKTbl UTeprilike (8)
OpHaTbIHbI3. XKoFapFbl MbllLAKTbI bekiTkill bypaHgameH (10)
BeKiTiHji3.

b nbllwak apanbifblH XXOFapblaa cunattanFaHaan Tekcepin
LWbIFbIHBI3.

Mbiwakrapabl eTkipney (C cypeTin Kapaubi3)

TosFaH nblwakTapabl Aep KesiHAe anmMacTbipbiHb3 Hemece
eTKipneHi3, cebebi Tek TKip Kypanaap FaHa xakcbl Kecy
eHiMAiNiriHe KON XETKi3in, 3aneKTp KypanblH CakTaiabl.

MblwakTapabl eTkipnereHae kecy bypbilbiHbIH
CaKTanfFaHblHa KO3 XKETKI3iHi3.

Kecy bypbilblH peTTey yaricimeH (14) Tekcepin WhiFbiHbi3.

Kepek-xapakrap/Kocankbi 6enwekrep

[TbllaKTap X1HarbI 2607010025
Petrey ynrici 2607970001
AnTbI Kblpnbl IOHOEK KinT (KinT eHi 1907 950006
5 Mm)

ANTbl KbIpnbl AeHOEK KinT (KinT eHi 1907 950003
2,5 mm)
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XaHe WaFbiMaapAbl
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBHCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe keningik
LIapTTapbiHa cinTeme CoHFbl beTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koto xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManblK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHjs.

Kapere xapaty

ANeKTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbi
KOPFaWTbIH K9/IETe XKapaTyFa anapy Kaxer.
ANeKTP Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

[NapanaHyFa api Kapar XapamanTblH 3NEKTPAIK XKaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINapAbl 6enek xuHay xoHe KopluaraH
OpTa YLWiH Kayinci3 XoNMeH kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MymKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
NleHCcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,

MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie

impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea

instructiunilor mentionate mai jos poate duce la

electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare

se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu

Roména |93

de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
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» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica

defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru foarfeci de tabla

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

» Lucreaza numai cu aparatoarea montata. Ai grija ca
apiritoarea sa nu fie deteriorati sau deformata. in
cazulin care lucrezi fard, respectiv cu aparatoarea
deterioratd, existd pericol de ranire. Solicita imediat
inlocuirea unei aparatori deteriorate de la un centru de
service autorizat Bosch.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului si aveti
in mod special grija de cablul de alimentare. Aveti
grija ca fasiile de tabla taiata sa nu se indoaie in
directia corpului sau a cablului de alimentare. Pe
marginile bucdtilor de tabla taiata se formeaza bavuri
ascutite care va pot rani sau care pot deteriora cablul de
alimentare. Daca este necesar, impingeti cu manusi,
departe de corpul dumneavoastra resp. departe de cablul
de alimentare, bucdtile de tabld care se indoaie.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii tablei, fara pierderi de
material. Aceasta este adecvata pentru taieri curbe si
drepte.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Butonde pornire/oprire

(2)  Aparatoare

(3)  Maner (suprafatd izolata de prindere)
(4)  Maner auxiliar

(5)  Surub al manerului auxiliar

(6)  Sistem de prindere a manerului auxiliar
(7)  Surub dereglare pentru cutitul superior
(8) Tija

(9)  Cutit superior

(10)  Surub de fixare pentru cutitul superior
(11) Cutitinferior

(12) Surub de reglare pentru cutitul inferior
(13)  Surub de fixare pentru cutitul inferior
(14) Sablon de reglare

Date tehnice

Foarfeca pentru tabla GSC2,8

Numar de identificare 0601506 1..
Putere nominala W 500
Putere utila W 270
Frecventa curselor la min~* 2400
functionarea in gol n,

Frecventa curselor in sarcind min™" 1500
Grosimea maxima a tablei mm 2,8
care trebuie tiiata"

Raza minima a curbei mm 38
Greutate® kg 2,7
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Foarfeca pentru tabla GSC2,8
Clasa de protectie ©/u

A) pentru table din otel de pana la 400 N/mm?

B) Fard cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-8.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

82 dB(A); nivel de putere sonora 90 dB(A). Incertitudinea
K=3,0dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-8:

a,=16,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s” (K = 94 m/
s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

Fixarea manerului auxiliar (consulta imaginea A)
Rasuceste surubul (5) al manerului auxiliar (4) pana cand
manerul auxiliar patrunde in sistemul de prindere (6).
jmpinge manerul auxiliar (4) in sistemul de prindere (6).
Insurubeaza manerul auxiliar strangandu-lin sens orar.

Bosch Power Tools
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Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, impinge spre inainte
comutatorul de pornire/oprire (1) pana cand se aprinde
comutatorul I.

Pentru oprirea sculei electrice, impinge spre inapoi
comutatorul de pornire/oprire (1) pana cand se aprinde
comutatorul 0.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sd fie fixata pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului si aveti
in mod special grija de cablul de alimentare. Aveti
grija ca fasiile de tabla taiata sa nu se indoaie in
directia corpului sau a cablului de alimentare. Pe
marginile bucdtilor de tabla taiata se formeaza bavuri
ascutite care va pot rani sau care pot deteriora cablul de
alimentare. Daca este necesar, impingeti cu manusi,
departe de corpul dumneavoastra resp. departe de cablul
de alimentare, bucétile de tabld care se indoaie.

Porneste scula electrica si numai dupa aceasta indreapt-o

spre piesa de prelucrat.

I

—~—

]
o —
- @\L
-

Tine scula electrica inclinata la un unghi de 15°fata de
suprafata tablei si nu oinclinain lateral.

Condu uniform scula electrica, impingand-o usor in directia
de tdiere. Un avans prea puternic reduce considerabil durata
de viata utild a accesoriului si poate deteriora scula electrica.
In timpul taierilor curbe ai grija sa nu inclini gresit in lateral
scula electrica si lucreaza numai cu un avans redus.

Grosimea maxima a tablei care urmeaza sa fie taiata
Grosimea maximd de tdiere a tablei d,,,, depinde de
rezistenta materialului de prelucrat.

Cu aceasta scula electricd se poate taia tabla de urmatoarele
grosimi:

Material rezistenta maxima  d_,,
(N/mm?) (mm)

Otel 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminiu 200 3,5

Reglarea distantei a dintre cutite

Distanta a dintre cutite (golul dintre
taieri) variaza in functie de grosimea d,,,,
atablei prelucrate.

L

-

a
d,a Distanta a dintre cutite
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

in cazul materialelor moi sau vascoase, distanta a dintre
cutite trebuie redusa, iar in cazul materialelor dure sau
casante, aceasta trebuie crescuta.

Desfileteaza surubul de fixare (13) de la cutitul inferior. Cu
ajutorul surubului de reglare (12) regleazd distanta a
necesara dintre cutite. Cutitul superior (9) si cutitul
inferior (11) nu trebuie sd intre in contact unul cu celdlalt.
Verifica distanta cu ajutorul sablonului de reglare (14).
Strange ferm la loc surubul de fixare (13) de la cutitul
inferior.

Reglarea distantei b dintre cutite

Pentru reglarea distantei b dintre
cutite, tija (8) de la cutitul superior
trebuie sa se afle in punctul mort
b AN superior. Pentru aceasta,

e — deconecteaza pentru scurt timp

I V. scula electrica, iar apoi

reconecteaz-o. Daca este necesar,
repetd procesul.
Cu ajutorul unui stift, rasuceste in sens orar surubul de
reglare (7) de la cutitul superior. Desfileteaza surubul de
fixare (10) de la cutitul superior si regleaza cutitul
superior (9) astfel incat distanta pe verticala b dintre cutitul
superior si cel inferior sa fie de 0,4 mm. Verifica distanta cu
ajutorul sablonului de reglare (14).
Strange ferm la loc surubul de fixare (10) de la cutitul
superior. Cu ajutorul unui stift, rasuceste in sens antiorar
surubul de reglare (7) pana cand acesta intra in contact cu
cutitul superior (9).
in cazul materialelor moi sau vascoase, distanta b dintre
cutite trebuie redusa, iar in cazul materialelor dure sau
casante, aceasta trebuie crescuta.
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Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru aputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacad este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

inlocuirea cutitului inferior (consulta imaginea B)
Desfileteaza surubul de reglare (12) de la cutitul inferior.
Desfileteaza complet surubul de fixare (13) de la cutitul
inferior si extrage cutitul inferior (11).

Introdu un nou cutit inferior (11) in degajarea din
aparatoare (2). Fixeaza cutitul inferior cu ajutorul surubului
de fixare (13).

Verificd distanta a dintre cutite conform descrierii de mai
sus.

inlocuirea cutitului superior (consulta imaginea B)
Cutitul superior (9) poate fi utilizat pe ambele parti.
Desfileteaza complet surubul de fixare (10) de la cutitul
superior si extrage cutitul superior (9).

Résuceste cutitul superior (9) conform imaginii B sau
monteaza un nou cutit superior in tija (8). Fixeaza cutitul
superior cu ajutorul surubului de fixare (10).

Verificd distanta b dintre cutite conform descrierii de mai
sus.

Reascutirea cutitelor (consulta imaginea C)

in caz de uzura, inlocuieste, respectiv reascute din timp

cutitele, deoarece numai accesoriile bine ascutite asigura
performante optime de taiere si menajeaza scula electrica.

La reascutirea cutitelor ai grijd sa mentii neschimbat unghiul
de taiere.

Verifica unghiul de tdiere cu ajutorul sablonului de
reglare (14).

Accesorii/Piese de schimb

Set de cutite 2607010025
Sablon de reglare 2607970001
Cheie hexagonala (deschidere cheie 1907 950 006
de 5 mm)

Cheie hexagonala (deschidere cheie 1907 950003
de 2,5 mm)

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKAT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
3non3BaHHAT No-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1TE WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTpOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany Unu nap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPAHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNaJHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
WNHU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLKMHU. [10BPeeHM Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTtuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M13M0N3BAHETO HA YABMKUTEN, NPEf-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHYHU BeLlecTBa,
anKoXon WAK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [la MMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa pucKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE HA eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0

>

HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBeNMuaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3M10MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUUTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A NPUUMHU
TPaBMH.

U3barBaiiTe HeecteCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMPATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A006pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te CH Ha be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
[Nia bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acNMpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha oT-
nenauyM ce npu pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
be3onacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
NpefU3B1Ka TeXKIM HApaHABaHKsA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
fara.

TPMKNUBO OTHOLLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

>

>

He npetoBapBaiite eneKTpoMHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AWANa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNI0UBAH W BKMKOUBAH N0 NPeABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTMPAH.

Mpeau fa 3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AEeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXpaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3afleNCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No
HEBHUMAHHKE.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaire Te fia 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
notpebuTenu, enekTpOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNOUMTENHO OMAcHU.

Mopabpxaiite fobpe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. MposepsBaiiTe fanu NoABUXKHUTE 3Be-
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Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOpHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NM UMa CUYNeHH UMK NOBPefeHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa usnonseare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTailnu fa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce bMmKaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MMoaabpxkaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M UKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTE NpUciocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KoUTo TPAGBa a M3nbnHuTe. M3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE HA TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonsagar besonacHara pabota  40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuMLMpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3saHus 3a 6esonacHa pabota ¢ HOXHLM 3a
namapmHa

» Korato u3nbnHABate onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHULY NOA HaNpexe-
HHe UMK 3aXpaHBaLLuA kaben, fonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa camMo 10 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBATKHUTE. [1p1 KOHTAKT Ha PEXeLLMs akcecoap ¢ npo-
BOZIHWK MOJ, HANPEXeHHWe e Bb3MOXHO HanpexeHUeTo a
Ce npepajie No MeTanHUTE JeTalnu Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [1a Npean3BMKa TOKOB yaap.

» EneKTpoMHCTPYMEHTBLT He e noAxoaaLy Aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabora. Hanp. Tot He TpabBa a
bbAe 3axBallaH B MEHreme Unnu MOHTUPAH HEMOABHXHO
Ha paboTeH nnor.

» Pabotete camo c MOHTHpaHa Npefna3Ha NNacTuHa.
BHuMmaBaliTe npeanasHara nnacTUHa Aa He e noBpege-
Ha Unu orbHarta. Mpu pabota be3, pecn. ¢ noBpeaeHa
npeznasHa nnacTMHa CblLecTByBa OMacHOCT OT TPYAOBA
3nononyka. Ako npeanasHara nnacT1Ha ce noBpeau, He-
3abaBHO OpraHu31paiiTe 3amAHaTa il B 0TOPHU3MPaH cep-
B3 32 €N1EKTPOMHCTYPMEHTH Ha Bosch.

» PaGotete c npeanasHu pbKaBULY U BHUMABAIiTe Aa He
noBpeAuTe 3aXpaHBaluaA kaben. BHumagaiite orpasa-
HUTe NapueTa NamMapHHa Aa He ce OrbBaT N0 NO0COKa Ha
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TANOTO BM MNK No nocoka Ha 3axpaHsawyua kaben. Mo
pbboBeTe Ha 0TpA3aHWTE NapueTa ce 0bpasyBar OCTPH U3-
PacTbLM, KOUTO MOraT a Bu HapaHAT Wnu aa nospeaar
3axpaHBaLus kaben. Mpu He0bX0AMMOCT NpUTUCKaNTE C
PbKaBHLW OTPA3AHWTE I€TalN B NOCOKa, 0bparHa Ha Ta-
NoT0 BK, pecn. Ha 3axpaHBaLa kaben.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBua U300paKeHUATa B NPEHATA YaCT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NPeIHasHaueH 3a pA3aHe Ha nama-
p1HK bes cTpyxxKooTAensHe. Toi e NoAXoAALY 3a NpaBu cpe-
308B€ 1 3a CPE30BE M0 Abra.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXKeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1)  MyckoB npekbcBay

(2) MpennasHa nnactuHa

(3)  PbkoxBartka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(4) CnomararenHa pbKoxsaTka

(5)  BuHT Bbpxy CriomararenHara pbKoxsarka

(6)  OcHoBa3a MOHTMpaHe Ha comararenHaTa pbKox-
BaTka

(7)  Perynupalll BUHT 3a FOPHMA HOX

(8) Tnackau

(9) TopeHHOX

(10) KpenexeH BUHT 32 rOPeH HOX

(11) [oneH Hox

(12) Perynupall BUHT 32 1ON1EH HOX

(13) KpenexeH BMHT 3a J0NIEH HOX

(14) KombuHMpaH MHCTPYMEHT 3a perynupaxe

TexHuuecku AaHHHU

MexaHHuHa HOXHLa 3a na- GSC2,8
ETILE]

KatanoxeH Homep 0601506 1..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 500
MOLLHOCT

[TonesHa MoLLHOCT W 270
YecToTa Ha Bb3BpPATHO-NOC- min™ 2400

TbnateHuTe ABUXEHUA Ha
npaseH Xof N,

Bosch Power Tools
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MexaHHuUHa HOXHUA 32 Na-
MapHHa

YecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOC- min™* 1500
TbNATENHUTE ABUKEHUA NPU
HaToBapBaHe

Makc. neben1Ha Ha namapu- mm 2,8
Hata 3a pAsaHe”

Han-manbk paguyc Ha kpuea mm 38
Terno® kg 2,7
Knac Ha 3aluura =]
A) cBbp3aHa Cbe CTOMaHeHu nucTose o 400 N/mm?

B) be3 mpexosu kaben

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-

HABALLY Ce HanpeXeHue 1 npu CI'IeuVId]MHHI/I 3a OTAENHKU U3Mb/THEHUA
Te3W laHHW Morart ia Bapupar.

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NoBuATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpena. [ombnHuTeNnHa nHdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMMCHM Ha LLYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 62841-2-8.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 82 dB(A);
MolLHoCT Ha 3Byka 90 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3,0 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

CTOMHOCTUTE Ha BUOpHpaHe a, (nocToAHHM BUOpaumu), py
(noBTapALLM ce ynapH1 BUObpauuu) 1 HeonpeneneHocTta K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K = 1,5m/s?), p; = 193,1 m/s* (K = 94 m/
s?)

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaralus HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIMacHO NMpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fa CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNnekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca Noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOPALMHM W LLYM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUYM Ca NPELCTaBUTENHN 32 OCHOBHWUTE NPUNOXEHUSA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MOoN3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpsabBa fia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xoA. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK 1 LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 32 MPeana3BaHe Ha
paboTeLLuA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POWHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbIKK.

MoHTtupaHe

3akpensaHe Ha CoMaraTenHa pbKoXBaTka
(Bx. dour. A)

Passbprete BuHTa (5) BbpXy CnomaraTtenHara

pbKoxBatka (4) JoToNKOBa, Ue criomaratenHata pbkoxeatka
[anacHe B noctaskara (6).

M3byTaitTe cnomaratenHara pbkoxsatka (4) B

nocraekarta (6). 3aterHete cnomararenHara pbkoxsarka, Ka-
TO A BbPTUTE M0 NOCOKA HAa YaCOBHUKOBATA CTPENKa.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHEeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpAbsa
[1a CbOTBETCTBA Ha AaHHHUTE, U3NUCaHH Ha TabenkaTa Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe W U3KNiOUBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NpemMecTeTe NyCcKo-
BUA NpekbeBay (1) Hanpen, Taka ue aa ce Buau cumsona l.
3a U3KNKYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nyc-
KoBHA npekbeBay (1) Hasap, Taka ue a ce BUau cumsona 0.

Ykasauus 3a paborta

» Mpepu U3BbpLIBaHE HA KAKBUTO W A € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» EneKTpoMHCTPYMEHTBT He e NoAxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a CTayMoHapHa pabora. Hanp. Toi He TpabBa fa
Ob/ie 3axBalyaH B MEHTreMe U MOHTUPAH HEMOLBIKHO
Ha paboteH nnor.

» Paborete c npeana3Hu pbKaBULYM M BHUMaBaliTe Aa He
noBpeAuTe 3aXpaHBaluaA kaben. Baumagaiite orpsasa-
HUTe NapueTa NamMapHHa Aa He ce OrbBaT N0 NOCOKa Ha
TANnoTo Bu unu no nocoka Ha 3axpaHBawus kaben. Mo
pbboBeTe Ha OTPA3aHWTE NapueTa ce 0bpa3yBar oCTpH U3-
pacTblLu, KOUTO MoTaT Aa Bu HapaHAT Unu ia NoBpensAT
3axpaHBaLLua kaben. Mpu HeobxoaUMOCT NpUTUCKalTe ¢
PbKaBHLM OTPA3AHUTE [JETalNN B NOCOKA, 0bpaTHa Ha TA-
noto Bu, pecn. Ha 3axpaHBaLLus kaben.

[lonupaiite enekTPOUHCTPYMeHTa 10 0bpaboTBaHuA AeTann

caMo Cnef Kato NpeaBap1TeNnHo CTe o BKIKOUMNH.
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3a/IpbXKTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA MO bbA OT 15° KbM N0BbP-
XHOCTT Ha JIUCT W He 3aKaHTBaMTe CTPAHUUHO.

BopeTe enekTpoMHCTPYMEHTa PAaBHOMEPHO W C IEKO NPUTHC-
KaHe B I0CoKaTa Ha pAsaHe. TBbp/ie CHIHOTO MPUTMCKaHE
HamansBa IbNroTPaiHOCTTa Ha PAbOTHUTE UHCTPYMEHTH W
MOJXE [1a NOBPEaU eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpu pA3aHe Mo Abra BHUMaBaiTe 0CODEHO A He 3aKNHHUTE
€1eKTPOUHCTPYMEHTA CTPAHWUHO W paboTeTe C HamaneHa
CKOPOCT Ha NoAaBaHe.

MakcumanHa paspa3sBaHa aebenuna

MakcumanHara fiebenuHa Ha namapuHara 3a pasase d,,,, 3a-
BMCH OT AKOCTTa Ha 06paboTBaHMA MaTepuan.

C eneKTPOMHCTPYMEHTa MoraT fia bbaar pA3aHn NnaMapuHK ¢
nebennHu Hai-MHoro:

Marepuan MaKCc. AKOCT d.
(N/mm?) (mm)

B CTOMaHa 400 2,8
600 2,2
800 1,9

B anyMUHWN 200 3,5

HaCTpOﬁBaHe Ha pa3CcToAHHEe Ha HOXKa a

PascTosHu1e Ha Haoxa a (nydT mexay oc-
TpueTata) ce opueTupa cnopen febenu-
HaTa Ha nu1cTa 3a obpabotka d, .

)\

-]
a

d... Pa3cTosiiMe Ha HOXa a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

[pK No-MeKM UNK No-pasTern1B1 MatTepuany Pa3CToAHUETO
Ha HOXa a TpAbBa 1a ce Hamanu, NPy TBbPAM UMK YyNIUBH
MaTepuani Aa ce yBenuuu.

Paaxnabete 3akpensaluua BUHT (13) Ha jonH1s Hox. HacT-
poiTe ¢ perynupalus BuHT (12) HeobxoarMoTo pascTosiHue
Ha Hoxa a. FopHKAT (9) 1 nonHuAT Hox (11) He buBa aa ce
[IOKOCBaT.

MpoBepeTe pascToaHueTo ¢ wabnox (14). Pasxnabete 3ak-
penBaluus BUHT (13) Ha JONHKA HOX.

HactpoiiBaHe Ha pa3cToAHHe Ha HOXa b

3a HacTpoMKa Ha Pa3CTOAHUETO Ha
Hoxa b TpabBa TnackuabT (8) Ha
FOPHUA HOX A3 e B ropHaTa MbpTaa
Touka. 3a LenTa 3a KpaTko BKoue-
Te ¥ OTHOBO M3KMHOUETe eNeKTPOUH-
cTpymeHTa. [pu Hyxaa npoueay-
pata TpsbBa Aa ce NoBTOPU.
3aBMHTETE C WMT perynupatLus BUHT (7) Ha FOPHUA HOX MO
nocoka Ha uacoBHuKa. Pa3xnabete kpenexHusa BUHT (10) Ha
rOPHMA HOX 1 HAaCTPOWTE ropHUsA HOX (9) Taka, ue OTBECHO-
T0 pascTosH1e b Mexay ropHUs U LONHUA HOX f1a Bb3NK3a
Ha 0,4 mm. [poBepeTe PascToAHHUETO C WabnoH (14).

N
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OTHOBO 3aTerHeTe 3akpensatms BUHT (10) Ha FOPHUA HOX.
3aBbpTeTe C WHUGT perynupaluusa BuHT (7) obparHo Ha ua-
COBHWKa [J0KaTO He Ce yapy B ropHua Hox (9).

Ty NO-MEeKK UK No-PAsTErNUBY MaTepHUaNK PA3CTOAHKETO
Ha Hoxxa b TpsbBa a ce Hamanw, NPy TBbPAW UK UyNIUBH
Matepuani ja ce yBenuuu.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopAabpiKaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepu H3BbLPLIBaHe Ha KAKBUTO U i3 @ AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e Heobxof1Ma 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpsbBa 1a Ce U3BbPLUM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOMUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpymMeHTa.

CmaAHa Ha AonHMA HOX (BX. cour. B)

PasBwiite perynupaluusa BuHT (12) Ha [ONHMA HOX. Pa3Buit-
Te [JoKpaK KpenexHus BuHT (13) Ha AOMHMA HOX W cBaneTe
nonHus Hox (11).

MocTaBete HOB joneH Hox (11) B paswiMpenneTo Ha npep-
nasHara nnactuHa (2). 3akpenere JONHKA HOX C KPENnexHUsA
BUHT (13).

lpoBepeTe Pa3CTOAHMETO Ha HOXA @ KaKTO € OMUCAHO Mo-To-
pe.

CmAHa Ha ropHusA HoxX (BX. our. B)

T'OpHHUAT HOX (9) MOXe [ia Ce U3MoN3Ba OT AABETE CTPAHH.
PasBuiite oKpai kKpenexHus BUHT (10) Ha ropHWA HOX 1
cBaneTe ropHusa Hox (9).

3aBbpTeTe ropHUsA HoX (9) KakTo e NokasaHo Ha dur. B gunu
NocTaBeTe HOB FOPEeH HOX KbM Tnackaua (8). 3akpenere rop-
HWA HOX C KpenexHua BUHT (10).

lpoBepeTe pPascTosHMETO Ha HOXa b kakTo e onKcaHo no-ro-
pe.

[lo3aTouBaHe Ha HoXa (BX. our. C)

[p1 M3HOCBaHe CBOEBPEMEHHO 3aTouBaliTe, Pecn. 3aMeHsii-
Te HOXOBETE, 3alLl0T0 CaMo J06pe 3aTOUEHU UHCTPYMEHTH
OCHrypABaT BUCOKA CKOPOCT Ha pA3aHe U Npefinassar eneKT-
POMHCTPYMEHTA OT NPEeXAeBPEeMEHHO M3HOCBaHE.

Mpu 3aTouBaHe Ha HOXOBETE BHUMaBaKTe fia bbaaT cnaseHu
BITIMTE Ha pA3aHe.

lpoBepeTe brbna Ha pasaHe ¢ WwabnoH (14).

[onbnAHuTenHu npucnocobnennsa/pesepsHu yactu

KomnnekT HoxoBe 2607010025
KoMb1HUPaH MHCTPYMEHT 3a perynu- 2607970001
paHe

LLlecTocTeHeH Kniou (pasmep 5 mm) 1907 950 006
LLlecTocTeHeH Kniou (pa3mep 2,5 mm) 1907 950003

Bosch Power Tools
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KnuenTcka cny)6a 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKbBT KbM HaLLWTE CePBU3HU aAPECH U FapaHLIMOHHU YCNo-
BWMA LLie OTKPUETE Ha NocneaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPK NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-UudPeHNa KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

bpakyBaHe

C ornef onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, OMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 1 OnaKoBKaTa TpAb-

Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBUTE OTNambLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

EnekTpuueckute 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[a ce u3nonaear, TpabBa aa ce cbOMpart pasaento 1 a ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOCbobpa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueHTE CUCTEMM 3a CbBUpaHe. [PELIHOTO U3XBbPNSA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKOMHaTa Cpefja 1 3a 34paBeTo no-
pany Bb3MOXHO CbbPXaLLUTe Ce OMacHM BELLECTBa.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npegynpeayBatba, UNyCTpaLu1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaL MU NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo 10 cuTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 10 CTPYEH
YAap, NOXap W/unu TeLwK1 NOBPeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6GoTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXeE Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh Bo eKCNNO3WBHA
OKOMNMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanueu

TEYHOCTH, FaCOBM MNHM NPaLLMHA. ENeKTpuuHuTe anatu
C03aaBaaT UCKPU KOULLTO MOXeE [ia ja 3ananart npatuuHara
WNKU racoBuTe.

» [ipxeTe rv geuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paﬁorwre €O eneKTpuyeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
fanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» MpuKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyyHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenameHeTHTe NPUKAYYOLM M COOLBETHUTE MPUKAYYHNLM
ro HamManyBaat pU3UKOT 0f} CTPYEH yaap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUMHY, KaKO Ha NPUMeEP, LIeBKH, PafHjaTopH,
MeTanHW NaHLK U NAAUNHULK. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
Of} CTPYEH yAap ako BaLLeTo TeMo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA HNK
BNaXXHK YCNOBH. AKO B/ie3e BOAA BO €NEKTPUYHNOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTpYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNW NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPofomkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTpHUEeH anar Ha BNAXKHO
MecTo, KOPUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a AOBeie 10 CepUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awrutHa onpema. Cekorail Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3besHOCHU UEBNH KOULLTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpPeKUHYBauoT € UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
MNH HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [ia Npefn3BurKa Hecpeka.
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» OTtcTpaHeTe KakoB 6Mno KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anat. OpaHLyCKK KIyy WK KNyy Np1KaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHKOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MUHa NoBpepa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLIUN.

0Obneuete ce coopBeTHO. He HoceTe WMpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXe ia Ce 3aKauaT 3a NOABHXKHHTE
NIeNnoBHu.

AKO ce KOpHUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Baaete
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia ' HaMasu ONAcHOCTUTE
npeanM3BUKaHKW of Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CNIOKOjHU H Aa I
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
Npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo e 0ff CEKYHAA.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT €NEKTPUUEH anat nofobpo, nobebenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anat ako He MOXeTe ja ro
BKIYYHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
€NeKTPUYHKOT anart. Co 0BMe MPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepPKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BK/TyUyBatb€ Ha ENEKTPUUHMOT anar.

UyBajTe rv eneKTpUUHUTE anaTi noganeky oa gocar
Ha lela M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapxKyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTh U ONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
A BNujaaT BP3 hyHKLHOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apafit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.
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» OcTpeTte U uKcTeTE rv anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 0
OMaCHM CUTYyaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBpLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENpeABUAMBH
CUTYauuu.

CepBucupame

» EneKkTpUMUHHOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPHCTH CAMO UAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

be36eaHOCHH HanOMEHH 3a HOXKHLH 33 UM

» [ipxxeTe ro eNeKTPUUHUOT anar 3a U30NUpaHaTa
NoBpLUKHA A0AEKa ceueTe, 3a f1a He f0j/ie BO KOHTaKT
€O CKPHMEHa XU UMK CO HeroBHOT kaben. Ako
Onpemarta 3a Ceuekbe f10jae BO 10N CO ,)K1LA NOA
HanoH", MOXe [ia T’  U3N0XK1 MeTaNHUTE AENO0BH Ha
€1EKTPUUHWOT anar ,Mof, HaroH“ M onepaTopoT MOXE fia
nobue cTpyeH yaap.

» EneKTpuuHMOT anat He e NOroAeH 3a cTaLHoOHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha p. [ia ce Np1LBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha pabotHa knyna.

» PaGoteTe camo co MOHTHPaH 0A6MBaY Ha CTPYrOTHHH.
BHuMaBajTe 016MBaUOT Ha CTPYTrOTHHU Aia He e
owTeTeH UnK cBUTKaH. Co paboTereTo 6e3 oaH. co
oluTeTeH 0bMBay Ha CTPYrOTMHM MOCTOM ONACHOCT Of
nospepa. OwteTeHHoT 0abKMBayY Ha CTPYrOTUHM BEAHALL
3aMeHeTe ro Bo OBNacTeHara cepBucHa cnyxba Bosch.

» Hocere 3alITUTHH paKkaBHLY 3a BpeMe Ha paboTara u
0cobeHo BHMMaBajTe Ha CTPYjHUOT kaben. BHUMaBajTe
MceueHuTe AenoBH Of NUMOT Ja He I CBUTKaTe BO
npaBeL, Ha TENOTO UMK CTPYjHUOT Kaben. Ha uceuenute
NMMOBHM Ce C03[1aBaaT oCcTpH paboBH, Ha KOW MOXe fia ce
NOBPEMTE UK [1a FO OLUTETUTE CTPYjHUOT Kaben.
[lokonky e notpebHo, TprHeTe rM CBUTNMBHTE A€N0BU Of
NMMOT HacTpaHa 0f TENOTO OfiH. Of1 CTPYjHUOT Kaben co
3aLUTUTHU PaKaBHLA.

Onuc Ha NPon3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HaNoOMeHH M ynatcTea. [PeLIKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar ofj HenpuUapKyBarbe 40
6e30enHOCHUTE HANOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
[la NpefM3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELIKW NOBPENM.

Bosch Power Tools

160992AG8C|(10.07.2026)



104 | MakefoHCKH

BHWMaBajTe Ha CUKIUTE BO NPEAHUOT [1eN Ha YNaTcTBOTO 33
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUYHKOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha NMMOoBH bes
ryberbe Ha CTPyroTuHW. Toj € HAMEHET 3a NPaBK U KPUBH
pPe3oBy.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpadpuukara cTpaHuua.

(1)  MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKMyuyBatbe
(2)  OpbwBau Ha cTpyroTMHH

(3) Pauka (M3onupaHa NOBpLUMHA HA pauKara)
(4) [ononnutenHa pauka

(5)  3aBpTka HaJOMONHUTENHATA PauKa

(6)  Mpwudar 3a fononHuTeNnHata gpluka

(7)  3aBpTka3anoaecyBatbe Ha FOPHUOT HOX
(8) Mputnckau

(9) TlopeH HOX

(10) 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBakbE 3a FOPHUOT HOX
(11) [oneH Hox

(12) 3aBpTka3a noaecyBatbe Ha JONHUOT HOX
(13) 3aBpTka3a NPULBPCTYBatbe Ha JONHHAOT HOX
(14) Mepuno 3a nogecyBatbe

TeXHWuKK nopaTouu

Bpoj Ha aen 0601506 1..
HomuHanHa jaunHa W 500
N3neaHa MOKHOCT W 270
Bpoj Ha paboTHH 0fj0BM BO min™* 2400
npasHo n,

Bpoj Ha ogoBsu npu min™* 1500
OMTOBapyBate

MakcumanHa aeben1Ha Ha mm 2,8
NMMoT 3a ceverbe”

Hajman paguyc Ha KpUBMHA mm 38
Texuna® kg 2,7
Knaca Ha 3aluTuTa =]}

A) ce onHecyBa Ha YennuHu nMoBH 1o 400 N/mm?

B) be3crpyeH kaben

MopatouuTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] oa 230 V. Osue
nofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHKM HaMoHK, BO 3aBUCHOCT
of u3Beibara BO OAHOCHaTa 3eMja.

BpefHOCTHUTE MOXE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of NPUMEHATa W YCNOBHTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MoBeke
MH(OPMaLMK MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpepnHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce openyBaat
cornacHo EN 62841-2-8.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anar OLeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpUTUCOK 82 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 90 dB(A). HecurypHocTK = 3,0 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaH BUbpaLmm), p,
(noBTOPEHH YHAPHH BUOPaALMM) U HecHrypHocT K yTBpaeHu
cnopen EN 62841-2-8:

a,=16,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s” (K = 94 m/
s?)

HWBOTO Ha BUOpALIMK HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa 1
BpEeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuaBa ce U3MepeHH criopen
MEPHM NOCTAMNKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
€NEKTPUUHM anaTi. McTo Taka MoXe fia Ce Npuiaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha Bw6paum n EMMCMjaTa
Ha byuaBa.

HaBenieHOTO HUBO Ha BMUOPALWK M BpeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaart rmaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHWOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHUOT anat ce
KOPHMCTY 3a ipYrv IPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUbpaLM1 1 BpeHOCTa Ha eMKcHjaTa Ha byuaBa Moxar fia
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauUTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUbpaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa Bo LieNnoKynHUOT
nep1oA Ha pabotete.

3a npewusHo ofjpenyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujara Ha byuasa, Tpeba Aa ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YPEe[ioT € UCKMyueH unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO [ ro Hamanu
HMBOTO Ha BMDbpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYNHWOT Nepuop Ha paboTetse.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3alLTWTa Ha KOPHUCHUKOT Of BNWjaHKETO 0ff BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYyBatbe Ha eNEKTPUUHNTE anaTi 1 anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMNMUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHu31parbe Ha TekoT Ha pabotara.

MoHTaxa

anI.I,BCTyBaI'be Ha AONONHUTENHATa paykKa
(Bupam cnuka A)

BpreTe ja 3aBpTKarta (5) Ha fononHuTenHara pauka (4)
[0fieKa [IoNOHWTENHATA pauka He Ce BKIOMHU BO
npudaror (6).

CraseTe ja jononHutenHara pauka (4) so npudaror (6).
3aTerHere ja 10N0NHUTENHATA APLLKA BO NPaBeL Ha
CTPESKUTE HA YUACOBHUKOT.

Pabora

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOPa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
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HaBe[eH Ha CﬂeLlI/I(bMKaLLVIOHaTa MNoYKa Ha enekTpuyHuoT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BknyuyBatbe Ha eneKTPUUHUOT anat NPUTUCHETE o
MpeKWHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (1) HaHanpen,
TaKa LTO Ha NPeKuHYBayoT Ke ce nojasu I.

3a UcknyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anar NPUTUCHETE ro
NPeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKknyuyBatbe (1) HaHasag,
TaKa LUTO Ha NPeKUHyBauoT Ke ce nojasu 0.

CoBeTtu npu paboteteTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATA
AO03Ha.

» EneKTpMUHMOT anart He e NOroAeH 3a CTaLMoHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha Np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTtHa kyna.

» HoceTe 3aWITUTHH paKaB1LY 3a BpeMe Ha pabotata u
ocobeHo BHMMaBajTe Ha CTPYjHUOT kaben. BHumaBajte
MceueHuTe AenoBH of NUMOT Ja He r'H CBUTKaTe BO
npaBeL, Ha TEeNOTO HAM CTPYjHUOT Kaben. Ha 1ceueHute
NIMMOBM Ce CO31aBaaT OCTPH PabOBH, Ha KOU MOXe [1a ce
NoBpeauTe UK Aa ro OLITETUTE CTPYjHUOT Kaben.
[loKonKy e noTpebHo, TPTHETE M CBUTNIMBMTE 1EN0BU Of1
NIMMOT HacTpaHa Of TeNOTO OAH. OA CTPYjHUOT kaben co
3aLUTMTHU PaKaBULIN.

[loKonKy e BKyueH, He ro BOAETe eNekTpUUHMOT anapar

NIMPEKTHO KOH AIENOT LT ce 0bpaboTyBa.

—
~
—1
[
e]
-

-

[lp)XeTe ro enekTpUUHUOT anaT HaBaneH nog aron o, 15° ko
NOBPLUKMHATA HA TMOT 1 He 0 HaBanyBajTe Ha CTpaHa.
BopeTe ro enekTpMuHKOT anat paMHOMEPHO CO NIeceH
NPUTUCOK BO NPABELIOT Ha ceuetbe. [pecunHata bpauHa
3HAUMTE/HO O HaManyBa POKOT Ha ynoTpeba Ha
€NeKTPUUHWOT anart v My LUITETH Ha UCTHOT.

Mpw ceuetbe Ha KPUBM IMHUK 0COBEHO BHUMABAjTE Aa HE ro
HaBanyBate eneKTPUYHKOT anapar Ha CTpaHa 1 paboTeTe co
Man NpUTMCOK.

MakcumanHa fiebenuHa Ha NMMOT 3a ceuetbe
MakcumanHara aebennHa Ha nuMoT 3a ceuetbe d,,, 3aBUCH
0f1 LIBPCTMHATA Ha MaTePHjanoT Koj Ce ceve.

Co eNeKTPUUHKOT anapar MOXe fia Ce Mceuar IMMOBM CO
cnenHarta aebenuHa:
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Marepujan MaKc. UBPCTHHA d,a
(N/mm’) (mm)

Yenuk 400 2,8
600 2,2
800 1,9

AnyMWUHWUYM 200 3,5

MocraByBatbe Ha pacTojaHKeTo Mery HoXeBHTe a

PacTojaHu1eTo mery HoxeBHTE @
(Bo3myLLeH Npouen nomery ceuunara)
3aBuCH o AebennHaTa Ha TIMMOT KOjLUTO

ce obpabotysa d,,,.
Ih| Y
a
d,a Pacrojanue mery HoxeBuTe a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Kaj nomekwTe 1 noxwnasu Matepujani Mopa fia Ce Hamanu
PacTOjaHUETO Mery HOXEBUTE @ a Kaj LIBPCTUTE UK KPLLMMBH
MaTtepujany Mopa Aa ce 3rofemu.

OnabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a NpuUBpCTYyBatbe (13) Ha
nonHuoT Hox. Co 3aBpTKaTta 3a nofiecysarbe (12) noctasete
ro noTpebHOTO pacTojaHue Mery HOXeBUTE a. FTOPHUOT

HOX (9) 1 jonHKoT HoXx (11) He cmeaT a ce jonMpaar.
MpoBepeTe ro PacTojaHeTo o MepPUIOTO 3a

nopecysatbe (14). MoBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKata 3a
npuuBpcTysatbe (13) Ha JONHUOT HOX.

Mopgecere ro pactojaHueTo mery Hoxesute b

3a nogecyBarbe Ha pacTojaH1eTo
mery HoxesuTe b nputuckauor (8)
Ha FOPHUOT HOX MOPA Aia CTOM Ha
ropHara MpTBa Touka. Bknyuete 1
MCKIyueTe ro Kpatko
€NeKTPUUHKOT anar. [loKonky e
notpebHo, noBTopeTe ja
nocTankara.

3aBpreTe ja 3aBpTKara 3a noaecyBatbe (7) Ha rOPHUOT HOX
CO e[ieH KMMH BO NpaBeL| Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT.
OnabaseTe ja 3aBpTKara 3a npuLBpCTyBatbe (10) Ha ropHUoT
HOX M nofieceTe ro UcTHoT (9) Taka WTo BepTUKaNHOTO
pacTojaHue b nomery ropH1oT ¥ IONHMOT HOX Ke U3HecyBa
0,4 mm. lpoBepeTe ro pacTojaHMETO CO MEPUNOTO 3a
nopecysatbe (14).

loBTOpHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKara 3a NpULBpPCTyBatbe (10)
Ha ropHUOT HOX. 3aBPTETE ja 3aBpTKaTa 3a noaecysarbe (7)
€O e[ieH KMMH BO NpaBeLl| CMPOTHBEH Ha CTPENKMUTE Ha
UACOBHHKOT, 1OieKa He o 1onpe ropHUOT HoX (9).

Kaj nomekuTe 1 noxunaBu Matepujani Mopa ja ce Hamanu
pacTojaHueTo Mery HoxeBuTe b a Kaj LIBPCTUTE MK KPLINUBK
matepujany Mopa fia ce 3ronemu.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SHAHATA
[103Ha.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpMTe 3a NPOBETPYBakb€, 3a ja MoXe [06po U
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo KopHCcTetbe Ha NPUKNYyYeH kaben,

Toraw Habasete ro on Bosch 1nu cneuujanusupata

npofasHHLa 3a Bosch-enexktpuunn anatw, 3a a usberxete

3arposyBatbe Ha besbeaHocTa.

3amMeHa Ha fONHHOT HOX (BUAK cnuka B)

OpBprete ja 3aBpTKaTa 3a nogecysatbe (12) Ha gonHuot

HOX. LlenocHo ofiBpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a

npuuscpTysatbe (13) Ha JONHUOT HOX U u3BageTe ro (11).

CraBeTe HOB ioneH Hox (11) Bo 0TBOPOT Ha 0AOKMBAYOT Ha

CTPyroTuHu (2). MpuuBpcTeTe ro A0MHUOT HOX CO 3aBpTKaTa

3a npuuspcryBatbe (13).

lpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Mery HOXEBUTE a KaKo LUITO e

rope OMnuLIaHo.

3amMeHa Ha ropHHOT HOX (BHAM cnuKa B)

T'opHHOT HOX (9) MOXXe 1a ce KOPUCTH Off ABETE CTPAHM.

LlenocHo oaBpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a NpuuBcpTyBatbe (10) Ha

TOPHHOT HOX W U3BafeTe 1o (9).

CBpTeTe ro ropHUOT HOX (9) Kako WTO € NpUKaXKaHo Ha

cnukata B unu cTaBeTe HOB FOPEH HOX Ha NPUTUCKAYoT (8).

lpuUBPCTETE O FOPHUOT HOX CO 3aBpTKaTa 3a

npuuspcrysatbe (10).

lpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Mery HoxesuTe b Kako LWTo e

rope OMUILaHo.

[lononHuTenHo ocTpetbe Ha HoxeBuTe (BUAY cnuka C)

[l0KONKy Ce UCTPOLLEHH, HABPEMEHO MEHYBA]TE M OfiH.

BpyceTe r1 HoxeBwTe, braejkKU camo oCTpUTE anaTh UMaat

[n00ap YUMHOK 1 ro UyBaaT eNeKTPUUHKOT anapar.

[pK AONONHUTENHOTO OCTPEHE HA HOXEBUTE, BHUMABA]jTE fia

Ce 3a[IpXKM aronoT Ha Ceuetbe.

lpoBepeTe ro aronoT Ha Ceuetbe CO MEPUNOTO 3a

nopecysatoe (14).

Onpema/pe3epBHu AeNOBH

CeT HoXeBM 2607010025
Mepuno 3a nogecyBare 2607970001
Knyu co BHaTpeLLHa LecTaronHa 1907 950 006
rna.a (LuMpHHa Ha Knyyot 5 mm)

Knyu co BHaTpeLLHa LWecTaronHa 1907 950003

rnasa (LuMpH1Ha Ha Knyyot 2,5 mm)

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakefoHuja
Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT [10 HaLLIMTE aAPEeCcH 3a CEPBUC U rapaHTHU YCNOBH
MOJXe [1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBH, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuudmKaLoHarTa nnoyKa Ha NpoM3Bo/OT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha €KOMOLLKK NPUDATIIB HAUMH.
He rv chpnajte enekTprUuHUTE anati BO
[oMalliHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHata 1 eneKkTpoHcKata onpema LUTo BeKe He e
ynotpebn1ea Mopa Aa ce cobupa nocebHo 1 ja ce pna Ha
€KOMOLUKM HauMH. Kop1cTeTe ri COOfBETHUTE CUCTEMM 32
cobupatbe. HenpasunHoTo thpnatbe Moxe Aa bupe WTeTHO
32 XMBOTHATa CpeaMHa 1 34paBjeTo Ha nyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrZavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
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Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
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upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opashi.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za makaze za lim

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
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Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izlozeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

» Radite samo sa montiranim odbijacem piljevine.
Vodite racuna o tome da odbhijac piljevine ne bude
ostecen ili izvijen. Priradu bez odnosno sa oStecenim
odbijacem piljevine postoji opasnost od povreda.
Ovla$c¢eni Bosch servis treba odmah da zameni oSteceni
odbijac piljevine.

» U toku rada nosite zastitne rukavice i posebno vodite
racuna od mreznom kablu. Vodite racuna o tome da se
iseceni delovi lima ne saviju u pravcu tela ili mreznog
kabla. Na secenim limovima nastaju ostre ivice, na kojima
se moZete povrediti ili ostetiti mrezni kabel. Odstranite
delove lima koji se mogu saviti u datom slucaju sa
rukavicama od tela odnosno od mreznog kabla.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za presecanje limova bez gubitka
strugotine. On je predviden za kriva i prava secenja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2)  Odbijac piljevine

(3)  Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(4) Dodatnadrska

(5)  Zavrtanjna pomocnoj rucki

(6)  Prihvat za pomocnu rucku

(7)  Zavrtanj za podesavanje gornjeg seciva
(8) Tucak

(9) Gornje secivo

(10) Pri¢vrsni zavrtanj za gornje secivo
(11) Donje secivo

(12) Zavrtanj za podesavanje donjeg seciva
(13)  Pricvrsni zavrtanj za donje secivo
(14) Sablon za podesavanje

Tehnicki podaci

Makaze za lim GSC2,8
Broj artikla 0601506 1..
Nominalna ulazna snaga W 500
Izlazna snaga W 270
Broj posmaka u praznom min™* 2400
hodu n,

Broj posmaka pod min™* 1500
opterecenjem

Maks. debljina lima koja se mm 2,8
moze rezati”

Najmanji radijus krive mm 38
Tezina® kg 2,7
Klasa zastite o1

A) odnosi se na éeli¢ne limove do 400 N/mm?

B) Bezvoda za prikljucak na mrezu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-8.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 82 dB(A); nivo zvucne snage

90 dB(A). Nesigurnost K = 3,0 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s’ (K = 94 m/
s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.
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Montaza

Pricvrscéivanje pomocne rucke (videti sliku A)
Odvr¢ite zavrtanj (5) na pomocnoj rucki (4) sve dok
pomocna rucka ne legne u prihvat (6).

Gurnite pomocnu rucku (4) u prihvat (6). Stegnite zavrtnjem
pomocénu ruc¢ku u smeru kretanja kazaljki na satu.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) unapred, tako da se na

prekidacu pojavil.

Za iskljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) unazad, tako da se na

prekidacu pojavi 0.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

» U toku rada nosite zastitne rukavice i posebno vodite
racuna od mreznom kablu. Vodite racuna o tome da se
iseceni delovi lima ne saviju u pravcu tela ili mreznog
kabla. Na se¢enim limovima nastaju ostre ivice, na kojima
se moZete povrediti ili ostetiti mrezni kabel. Odstranite
delove lima koji se mogu saviti u datom slu¢aju sa
rukavicama od tela odnosno od mreznog kabla.

Elektri¢ni alat vodite samo u uklju¢enom stanju prema

radnom komadu.
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Kod rezanja na krivinama posebno treba paziti da se
elektri¢ni alat ne naginje na stranu i radite samo sa manjim
pomakom.

Maksimalna debljina limova koje treba seci
Maksimalna debljina lima koja se sme secid,,,, zavisi od
otpornosti materijala za obradu.

Ovim elektri¢nim alatom se mogu seci limovi do sledece
debljine:

Materijal maks. otpornost doais.
(N/mm?’) (mm)

Celik 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminijum 200 3,5

15°

-

Drzite elektri¢ni alat nagnut pod uglom od 15°u odnosu na
povrsinu lima i nemojte ga bo¢no iskosavati.

Elektri¢ni alat vodite ravnomerno i sa laganim potiskom u
smeru secenja. Prejak potisak znatno smanjuje vek trajanja
namenskog alata i moze da osteti elektri¢ni alat.

Podesavanje odstojanja seciva a

Odstojanje seciva a (vazdusni razmak
izmedu seciva) se odreduje prema
debljini lima koji treba obraditi d,,, -

)\

a
dmaks. Odstojanje seciva a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Kod mekih ili obradivih materijala odstojanje seciva a se
mora smanjiti, kod ¢vrstih ili teSko obradivih poveéati.
Otpustite pricvrsni zavrtan;j (13) donjeg seciva. Podesite
pomocu zavrtnja za podesavanje (12) neophodno
odstojanje seciva a. Gornje secivo (9) i donje secivo (11) ne
smeju da se dodiruju.

Proverite odstojanje pomocu Sablona za podesavanje (14).
Ponovo pritegnite pricvrsni zavrtanj (13) donjeg seciva.

Podesavanje odstojanja seciva b

Za podesavanje odstojanja seciva
b, tucak (8) gornjeg seciva mora da
stoji na gornjoj mrtvoj tacki. U tu
svrhu ukljucite nakratko elektricni
alat i ponovo ga iskljucite. Po
potrebi, morate ponoviti ovaj
postupak.

Zavrnite pomocu Civije zavrtanj za podesavanje (7) gornjeg
seciva u smeru kretanja kazaljki na satu. Otpustite pri¢vrsni
zavrtanj (10) gornjeg seciva i podesite gornje secivo (9)
tako da vertikalno odstojanje b izmedu gornjeg i donjeg
secivaiznosi 0,4 mm. Proverite odstojanje pomocu $ablona
za podesavanje (14).

Ponovo pritegnite pricvrsni zavrtanj (10) gornjeg seCiva.
Okrecite pomocu Civije zavrtanj za podesavanje (7) suprotno
od smera kretanja kazaljke na satu sve dok ne udari u gornje
secivo (9).

N

b
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Kod mekih ili obradivih materijala odstojanje seciva b se
mora smanjiti, kod ¢vrstih ili teSko obradivih poveéati.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iséenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju

cistima da biste radili dobro i bezbedno.
Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch
elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozZavanje bezbednosti.
Zamena donjeg seciva (videti sliku B)
Odvrnite zavrtanj za podesavanje (12) donjeg seciva. U
potpunosti odvrnite pricvrsni zavrtanj (13) donjeg seciva i
uklonite donje secivo (11).
Postavite novo donje secivo (11) u otvor odbijaca
piljevine (2). Pricvrstite donje secivo pomocu pricvrsnog
zavrtnja (13).
Proverite odstojanje seciva a kao $to je iznad opisano.
Zamena gornjeg seciva (videti sliku B)
Gornje secivo (9) se moze koristiti sa obe strane.
U potpunosti odvrnite pri¢vrsni zavrtanj (10) gornjeg seciva
i uklonite gornje secivo (9).
Okrenite gornje secivo (9) kao sto je prikazano na slici Bili
postavite novo gornje secivo na tucak (8). PriCvrstite gornje
secivo pomocu pricvrsnog zavrtnja (10).
Proverite odstojanje seciva b kao $to je iznad opisano.

Naknadno ostrenje seciva (videti sliku C)

Promenite odnosno ostrite nozeve na vreme pri habanju, jer
samo ostri alati daju dobar u¢inak secenja i cuvaju elektri¢ni
alat.

Pazite pri oStrenju nozeva na to, da ostanu sacuvani uglovi
seCenja.

Proverite ugao secenja pomocu Sablona za

podesavanje (14).

Pribor/rezervni delovi

Komplet seciva 2607010025
Sablon za podesavanije 2607970001
Sestougaoni klju¢ (3irina klju¢a 5 mm) 1907 950 006
Sestougaoni klju¢ 1907 950 003

(Sirinakljuca 2,5 mm)

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogudih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in

1609 92AG8C|(10.07.2026)

Bosch Power Tools



pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
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in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za $karje za rezanje
plocevine

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
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elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Delajte le znamescenim odvajalnikom odrezkov.
Pazite, da odvajalnik odrezkov ni poskodovan ali
skrivljen. Ce z orodjem delate brez uporabe odvajalnika
odrezkov ali ¢e je ta poSkodovan, obstaja nevarnost
poskodb. Pooblaséeni servis Bosch naj nemudoma
zamenja poskodovan odvajalnik odrezkov.

» Med delom nosite zascitne rokavice in Se posebej
pazite na omrezni kabel. Odrezani kosi plocevine se ne
smejo upogniti proti telesu ali omreznemu kablu. Na
rezanih plocevinah nastanejo ostri robovi, na katerih
lahko poskodujete sebe ali omrezni kabel. Po potrebi
morate upogibajoce se dele plo¢evine z rokavicami
potiskati stran od telesa ali omreznega kabla.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju plocevine brez
nastajanja odkruskov. Primerno je za krivuljne in ravne reze.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektritnega orodja na strani s shemami.

(1)  Stikalo za vklop/izklop

(2)  Odvajalnik odrezkov

(3)  Rocqj (izolirana oprijemalna povrsina)
(4) Pomoznirocaj

(5) Vijak na pomoznem rocaju

(6)  Drzalo pomoznega rocaja

(7)  Vijak za nastavitev zgornjega rezila
(8) Pehalo

(9)  Zgornje rezilo

(10) Pritrdilni vijak za zgornje rezilo
(11) Spodnje rezilo

(12) Vijak za nastavitev spodnjega rezila
(13)  Pritrdilni vijak za spodnije rezilo
(14) Merilo

Tehnicni podatki

Skarje za rezanje ploéevine GSC 2,8

Kataloska Stevilka 0601506 1..
Nazivna mo¢ W 500

Skarje za rezanje plocevine GSC 2,8

Izhodna mo¢ W 270
Stevilo hodov v prostem teku min™* 2400
No

Stevilo hodov pri min~ 1500
obremenitvi

Najv. globina reza plocevine® mm 2,8
Najmanijsi krivinski radij mm 38
Teza® kg 2,7
Razred zascite =]}

A) veljazajeklene plo¢evine do 400 N/mm?
B) Brezomreznegakabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-8.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 82 dB(A); raven zvo¢ne moci
90 dB(A). Negotovost K = 3,0 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s’ (K = 94 m/
s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

Pritrditev dodatnega rocaja (glejte sliko A)

Odvijte vijak (5) na dodatnem rocaju (4) toliko navzven, da
ga boste lahko namestili v drzalo (6).
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Pritisnite dodatni rocaj (4) v drzalo (6). Privijte dodatni
rocaj v smeri urnega kazalca.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (1) naprej, da se na stikalu pojavi l.

Zaizklop elektri¢nega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (1) nazaj, da se na stikalu pojavi 0.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice in Se posebej
pazite na omrezni kabel. Odrezani kosi ploCevine se ne
smejo upogniti proti telesu ali omreznemu kablu. Na
rezanih ploc¢evinah nastanejo ostri robovi, na katerih
lahko poSkoduijete sebe ali omrezni kabel. Po potrebi
morate upogibajoce se dele plocevine z rokavicami
potiskati stran od telesa ali omreznega kabla.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢nim

orodjem.

—
-
—1
o
n
-

-

Nagnite elektri¢no orodje pod kotom 15° v smeri h kovinski
povrsini. Na robu se ne sme zatakniti.

Elektri¢no orodje vodite enakomerno in z rahlim potiskanjem
v smeri reza. Premoc¢no potiskanje naprej znatno zmanjsuje
Zivljenjsko dobo nastavkov in lahko povzroci poskodbe
elektri¢nega orodja.

Pri rezanju zavojev morate Se posebej paziti na to, da se
elektricno orodje na robu ne zatakne. Zato delajte le z
majhnim pomikom.

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali, d,,, je odvisna
od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektricnim orodjem lahko reZete plo¢evino do debeline:
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Material najv. trdnost d,a
(N/mm?) (mm)

Jeklo 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminij 200 3,5

Nastavitev razmaka med nozemaa

Razmak med noZema a (zra¢na reza med
reziloma) je odvisen od debeline
plocevine d,,,,, ki jo obdelujete.
Ih| Y
a

d,a Razmak med nozema a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Pri mehkih ali odpornih materialih je treba razmak med
nozema a zmanjsati, pri trdnih ali krhkih materialih pa
povecati.

Sprostite pritrdilni vijak (13) spodnjega noza. Z
nastavitvenim vijakom (12) lahko nastavite ustrezni razmak
nozev a. Zgornji noz (9) in spodnji noz (11) se ne smeta
dotikati.

Preverite razmak z merilom (14). Zategnite pritrdilni

vijak (13) spodnjega noza.

Nastavitev razmaka med nozema b

Pri nastavitvi razmaka med
nozema b mora biti pehalo (8)
zgornjega noza v zgornji mrtvi
tocki. V ta namen elektri¢no orodje
kratko vklopite in ga takoj nato
izklopite. Po potrebi postopek
ponovite.

Z nastavkom privijte nastavitveni vijak (7) zgornjega noza v
desno. Sprostite nastavitveni vijak (10) zgornjega noza in
nastavite zgornji noz (9) tako, da znasa navpicna razdalja b
med zgornjim in spodnjim nozem 0,4 mm. Preverite razmak
zmerilom (14).

Zategnite pritrdilni vijak (10) zgornjega noza. Z nastavkom
obracajte nastavitveni vijak (7) v levo tako dolgo, dokler ne
zadane ob zgornji noz (9).

Pri mehkejsih in odpornejsih materialih je treba razmak med
nozema b zmanjsati, pri trdih ali krhkih materialih pa
povecati.

bQ_
.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
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» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogroZanja varnosti.

Menjava spodnjega noza (glejte sliko B)

Odvijte nastavitveni vijak (12) spodnjega noza. V celoti
odvijte pritrdilni vijak (13) spodnjega noza in snemite
spodnji noz (11).

Namestite nov spodnji noz (11) v odprtino odvajalnika
odrezkov (2). Pritrdite spodnji noz s pritrdilnim

vijakom (13).

Preverite razmak med nozema a, kot je opisano zgoraj.
Menjava zgornjega noza (glejte sliko B)

Uporabljate lahko obe strani zgornjega noza (9).

V celoti izvijte pritrdilni vijak (10) zgornjega noza in snemite
zgornji noz (9).

Obrnite zgornji noz (9), kot je prikazano na sliki B, ali pa
nastavite nov zgornji noz na pehalo (8). Pritrdite zgornji noz
s pritrdilnim vijakom (10).

Preverite razmak med nozema b, kot je opisano zgoraj.

Naknadno brusenje noza (glejte sliko C)

Ce stanoza obrabljena, ju morate pravo¢asno zamenjati ali
nabrusiti. Samo ostri nastavki zagotavljajo dobre
zmogljivosti in varujejo elektri¢no orodje.

Pri bruSenju noZev pazite na to, da ohranite kot rezanja.
Preverite rezalni kot z merilom (14).

Pribor/nadomestni deli

Komplet nozev 2607010025
Merilo 2607970001
Sestrobi klju¢ (Sirina klju¢a 5 mm) 1907 950 006
Sestrobi klju¢ (Sirina kljuc¢a 2,5 mm) 1907 950003

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je

treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.

Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elektricni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
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uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
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» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za Skare za lim

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili ucvrstiti na radni stol.

» Radite samo s montiranim odbojnikom strugotine.
Pazite da odbojnik strugotine nije ostecen ili savijen.
Kod rada bez odnosno s ostecenim odbojnikom
strugotine postoji opasnost od ozljeda. Elektri¢ni alat s
ostecenim odbojnikom strugotine odmah odnesite na
zamjenu odbojnika u ovlasteni Bosch servis.

» Nosite zastitne rukavice pri radu i posebno pazite na
mrezni kabel. Pazite da se odrezani dijelovi lima ne
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saviju u smjeru tijela ili mreznog kabela. Na odrezanim
limovima nastaju ostri srhovi na kojima se mozete
ozlijediti ili ostetiti mrezni kabel. Savijene dijelove lima
prema potrebi rukavicama pritisnite dalje od tijela
odnosno mreznog kabela.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje limova bez skidanja
strugotine. Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2)  Odbojnik strugotine

(3)  Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(4) Dodatnarucka

(5)  Vijak nadodatnoj rucki

(6)  Prihvat dodatne rucke

(7)  Vijak za namjestanje gornjeg noza
(8) Podiza¢

(9)  Gornjinoz

(10) Vijak za pricvrscivanje gornjeg noza
(11) Donjinoz

(12) Vijak za namjestanje donjeg noza
(13) Vijak za pricvrséivanje donjeg noza
(14) Sablona za namjestanje

Tehnicki podaci

Skare za lim GSC2,8

Katalo$ki broj 0601506 1..
Nazivna primljena snaga W 500
Predana snaga W 270
Broj hodova u praznom hodu min™* 2400
No

Broj hodova pod min™* 1500
opterecenjem

Maks. debljina lima za mm 2,8
rezanje”

Najmanji polumjer mm 38
zakrivljenosti

Tezina® kg 2,7

Klasa zastite ©/u
A) odnosi se na ¢eliéne limove do 400 N/mm?

B) Bezmreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja

napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-8.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 82 dB(A); razina zvucne snage

90 dB(A). Nesigurnost K = 3,0 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-8:

a, = 16,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s’ (K = 94 m/
s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Pri¢vrscéivanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)
Vijak (5) na dodatnoj rucki (4) odvrnite toliko da dodatna
rucka dosjedne u prihvat (6).

Gurnite dodatnu rucku (4) u prihvat (6). Zategnite dodatnu
rucku u smjeru kazaljke na satu.
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Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1) prema naprijed tako da se na

prekidacu pojavi l.

Za iskljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) prema natrag tako da se na

prekidacu pojavi 0.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili uévrstiti na radni stol.

» Nosite zastitne rukavice pri radu i posebno pazite na
mrezni kabel. Pazite da se odrezani dijelovi lima ne
saviju u smjeru tijela ili mreznog kabela. Na odrezanim
limovima nastaju ostri srhovi na kojima se mozete
ozlijediti ili ostetiti mrezni kabel. Savijene dijelove lima
prema potrebi rukavicama pritisnite dalje od tijela
odnosno mreznog kabela.

Elektri¢ni alat vodite prema izratku samo u uklju¢enom

stanju.
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Materijal Maks. cvrstoca d,a
(N/mm?) (mm)

Celik 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aluminij 200 3,5

Namjestanje razmaka noZeva a

Razmak noZeva a (zra¢ni raspor izmedu
ostrica) ravna se prema obradivanoj
debljinilima d,,.
Ih| Y
a

d,a Razmak nozeva a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

Zarezanje meksih ili Zilavijih materijala razmak nozeva a se
mora smanjiti, a za rezanje tvrdih ili krhkih materijala mora
se povecati.

Otpustite vijak za pricvrséivanje (13) donjeg noza. Vijkom za
namjestanje (12) namjestite potreban razmak nozeva a.
Gornji noz (9) i donji noz (11) ne smiju se dodirivati.
Razmak provjerite $ablonom za namjestanje (14). Ponovno
stegnite vijak za pricvrséivanje (13) donjeg noza.

Namjestanje razmaka nozeva b

—
L
—1
o
72}
-

-

Elektricni alat drZite pod kutom od 15° na povrSinu limaine
naginjite ga bo¢no.

Pomicite elektricni alat ravnomjerno i laganim potiskom u
smjeru reza. Prejako pomicanje znatno smanjuje Zivotni vijek
radnih alata i moze Stetiti elektricnom alatu.

Kod rezanja na zakrivljenjima posebno treba paziti da se
elektri¢ni alat ne naginje bo¢no i radite samo s malim
pomakom.

Maksimalna debljina lima za rezanje

Maksimalna debljina lima za rezanje d,,, ovisi o Cvrstoci
materijala koji obradujete.

Elektri¢nim alatom mogu se rezati limovi do sljedecih
debljina:

Za namjestanje razmaka nozeva b
podizac (8) gornjeg noza mora biti
u gornjoj mrtvoj tocki. U tu svrhu
kratko ukljucite i ponovno iskljucite
elektricni alat. Po potrebi morate
ponoviti postupak.

AN
(VA

Zatikom uvrnite vijak za namjestanje (7) gornjeg noza u
smjeru kazaljke na satu. Otpustite vijak za

pricvrséivanje (10) gornjeg noza i namjestite gornji noz (9)
tako da okomiti razmak b izmedu gornjeg i donjeg noza iznosi
0,4 mm. Razmak provjerite Sablonom za namjestanje (14).
Ponovno stegnite vijak za pricvré¢ivanje (10) gornjeg noza.
Zatikom okrecite vijak za namjestanje (7) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu sve dok ne udari o gornji
noz (9).

Zarezanje meksih ili zilavijih materijala razmak nozeva b se
mora smanjiti, a za rezanje tvrdih ili krhkih materijala mora
se povecati.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.
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Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
Zamjena donjeg noza (vidjeti sliku B)

Odvrnite vijak za namjestanje (12) donjeg noza. Do kraja
odvrnite vijak za pricvré¢ivanje (13) donjeg noza i izvadite
donjinoz (11).

Stavite novi donji noz (11) u otvor odbojnika strugotine (2).
PriCvrstite donji noz vijkom za pricvrséivanje (13).
Provjerite razmak noZeva a kako je gore opisano.

Zamjena gornjeg noza (vidjeti sliku B)

Gornji noz (9) moze se koristiti s obje strane.

Do kraja odvrnite vijak za pri¢vrscivanje (10) gornjeg noza i
skinite gornji noz (9).

Okrenite gornji noz (9) kao $to je prikazano na slici B ili
stavite novi gornji noz na podizac (8). PriCvrstite gornji noz
vijkom za pri¢vrscivanje (10).

Provjerite razmak noZeva b kako je gore opisano.

Naknadno ostrenje noZeva (vidjeti sliku C)

Pravovremeno zamijenite odnosno naostrite istrosene
nozeve jer samo ostri alati daju dobar ucinak rezanja i ¢uvaju
elektricni alat.

Pri naknadnom os$trenju noZeva pazite da ostanu zadrzani
kutovi rezanja.
Kutove rezanja provjerite $ablonom za namjestanje (14).

Pribor/rezervni dijelovi

Komplet nozeva 2607010025
Sablona za namjestanje 2607970001
Sesterokutni klju¢ (otvor klju¢a 5 mm) 1907 950 006
Sesterokutni klju¢ (otvor klju¢a 1907 950 003

2,5mm)

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas

obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja

otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded to6piirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
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kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t56
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
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enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded plekikaaride kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks tooks. Seda
ei tohi kinnitada néiteks kruustangide vahele ega to6pingi
kiilge.

» Tootage seadmega vaid siis, kui laastude
eemalesuunaja on paigaldatud. Veenduge, et laastude
eemalesuunaja ei ole kahjustada saanud ega
kaardunud. To6tades ilma laastude eemalesuunajata voi
kahjustatud eemalesuunajaga voite ennast vigastada.
Laske kahjustatud eemalesuunaja kohe volitatud Bosch-
klienditeeniduses vélja vahetada.

Bosch Power Tools

160992AG8C|(10.07.2026)



120 | Eesti

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge eriti
ettevaatlik toitejuhtme suhtes. Veenduge, et Idigatud
pleki tiikid ei ole kaardunud keha ega toitejuhtme
suunas. Loigatud plekil on teravad servad, mis vdivad
teid voi toitejuhet vigastada. Vajaduse korral suruge
kaardunud plekitiikid kinnaste abil kehast voi
toitejuhtmest eemale.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud pleki ldikamiseks, ilma et tekiks
laastukadu. Seade sobib sirg- ja kaarjate |digete tegemiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)  Sisse-/valjaliliti

(2) Laastude suunaja

(3) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(4) Lisakaepide

(5) Lisakaepideme kruvi

(6) Lisakdepideme kinnitusava
(7)  Ulemise noa seadekruvi
(8)  Toukur

(9)  Ulemine nuga

(10) Ulemise noa kinnituskruvi
(11) Alumine nuga

(12) Alumise noa seadekruvi
(13) Alumise noa kinnituskruvi
(14) Seadekaliiber

Tehnilised andmed

Tootenumber 0601506 1..
Nimisisendvéimsus W 500
Valjundvéimsus W 270
Kaigusagedus tiihikdigul n, min™* 2400
Kaigusagedus koormusel min™* 1500
Max igatava pleki paksus” mm 2,8
Véhim poorderaadius mm 38
Kaal® kg 2,7

Plekikaarid GSC 2,8
Kaitseklass I=W/]]

A) teraspleki kuni 400 N/mm? korral

B) IIma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaarused, maaratud vastavalt EN 62841-2-8.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt :
helirohutase 82 dB(A); helivoimsustase 90 dB(A).
Mootemaaramatus K = 3,0 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-8:
a,=16,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s” (K = 94 m/
s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

Lisakdepideme kinnitamine (vt jn A)

Keerake kruvi (5) lisakaepidemel (4) nii kaugele vilja, et
lisakaepide sobiks lisakdepideme kinnitusavasse (6).
Liikake lisakaepide (4) kinnitusavasse (6). Kruvige
lisakaepide paripaeva kinni.
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Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tliibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks |ikake sisse-/

valjallitit (1) ettepoole, nii et liilitil tuleb nahtavale I.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/

valjalilitit (1) tahapoole, nii et lilitil tuleb nahtavale 0.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge eriti
ettevaatlik toitejuhtme suhtes. Veenduge, et Idigatud
pleki tiikid ei ole kaardunud keha ega toitejuhtme
suunas. Loigatud plekil on teravad servad, mis vdivad
teid voi toitejuhet vigastada. Vajaduse korral suruge
kaardunud plekitiikid kinnaste abil kehast voi
toitejuhtmest eemale.

Viige elektriline tooriist vastu toodeldavat detaili ainult
sisseliilitatult.

I
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]
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Hoidke elektrilist tooriista pleki pinna suhtes 15° kallutatult
ja arge kallutage seda kiilgsuunas.

Juhtige elektrilist tooriista iihtlaselt ja kerge ettenihkega
|6ikamissuunas. Liiga tugev ettenihe liihendab vahetatavate
tooriistade kasutusiga ja voib elektrilist tooriista kahjustada.
Kaarjate Ioigete tegemisel veenduge, et te ei kalluta todriista
kiilgsuunas, ja tootage ainult vaikese ettenihkega.

Loigatava pleki suurim paksus

Loigatava pleki maksimaalne paksus d,,, oleneb toddeldava
materjali tugevusest.

Elektrilise tooriistaga voib |digata kuni jargmise paksusega
plekki:

Materjal max tugevus dax
(N/mm?) (mm)

Teras 400 2,8
600 2,2
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Materjal max tugevus d,a
(N/mm?) (mm)
800 1,9

Alumiinium 200 3,5

Nugade vahekauguse a seadmine

Nugade vahekaugus a (loiketerade
vaheline 6hupilu) oleneb toddeldava
pleki paksusest d,,,.

.

a
d,a Nugade vahekaugus a
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5

Pehmemate voi sitkemate materjalide korral tuleb nugade
vahekaugust a vahendada, kdvade voi habraste materjalide
korral suurendada.

Péastke lahti alumise noa kinnituskruvi (13). Seadke
seadekruviga (12) ndutav nugade vahekaugus a. Ulemine
nuga (9) ja alumine nuga (11) ei tohi omavahel kokku
puutuda.

Kontrollige vahekaugust seadekaliibriga (14). Pingutage
uuesti alumise noa kinnituskruvi (13).

Nugade vahekauguse b seadmine

Nugade vahekauguse b seadmiseks
peab iilemise noa toukur (8) olema
lilemises surnud punktis. Lilitage
selleks elektriline tooriist korraks
sisse ja jalle valja. Vajaduse korral
peate toimingut kordama.

b
L

Keerake vardaga tilemise noa seadekruvi (7) paripaeva
sisse. Paastke lahti iilemise noa kinnituskruvi (10) ja seadke
Gilemist nuga (9) nii, et vertikaalne vahekaugus b Glemise ja
alumise noa vahel oleks 0,4 mm. Kontrollige vahekaugust
seadekaliibriga (14).

Pingutage uuesti (ilemise noa kinnituskruvi (10). Péorake
lilemise noa seadekruvi (7) vardaga vastupaeva, kuni see
toetub vastu iilemist nuga (9).

Pehmemate voi sitkemate materjalide korral tuleb nugade
vahekaugust b vahendada, kdvade voi habraste materjalide
korral suurendada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Bosch Power Tools

160992AG8C|(10.07.2026)



122 | LatvieSu

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Alumise noa vahetamine (vt jn B)

Keerake alumise noa seadekruvi (12) valja. Keerake alumise
noa kinnituskruvi (13) téiesti vélja ja eemaldage alumine
nuga (11).

Asetage uus alumine nuga (11) véljaloikesse laastude
suunajal (2). Kinnitage alumine nuga kinnituskruviga (13).
Kontrollige lilalkirjeldatud viisil nugade vahekaugust a.

Ulemise noa vahetamine (vt jn B)

Ulemine nuga (9) on mélemalt poolt kasutatav.

Keerake Glemise noa kinnituskruvi (10) taiesti valja ja votke
iilemine nuga (9) ara.

Poorake tilemist nuga (9) nii, nagu joonisel B ndidatud, voi
pange toukuri (8) juurde uus iilemine nuga. Kinnitage
iilemine nuga kinnituskruviga (10).

Kontrollige iilalkirjeldatud viisil nugade vahekaugust b.
Nugade jarellihvimine (vt jn C)

Kulumise korral vahetage voi lihvige noad digeaegselt, sest
ainult teravad tooriistad tagavad hea I6ikejoudluse ja
saastavad elektrilist tooriista.

Nugade jarellihvimisel jlgige, et I6ikenurgad sailiksid.
Kontrollige I6ikenurki seadekliibriga (14).

Lisavarustus/varuosad

Nugade komplekt 2607010025
Seadekaliiber 2607970001
Sisekuuskantvoti (votme moot 5 mm) 1907 950 006
Sisekuuskantvoti 1907950003

(votme moot 2,5 mm)

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes

sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem
4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
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puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
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identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skarda Skérém

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Lietojiet instrumentu vienigi tad, ja uz ta ir
nostiprinats skaidu aizsargs. Sekojiet, lai skaidu
aizsargs nebiitu bojats vai saliekts. Stradajot bez
skaidu aizsarga vai izmantojot bojatu skaidu aizsargu,
lietotajs var git savainojumus. Ja skaidu aizsargs ir
bojats, tas janomaina pilnvarota Besch klientu
apkalposanas dienesta.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un ipasi sekojiet,
lai netiktu bojats elektrokabelis. Sekojiet, lai
atgrieztas skarda dalas neliektos Jiisu kermena vai
elektrokabela virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir
asas atskarpes, kas var radit savainojumus un/vai bojat
elektrokabeli. Ja nepiecieSams, ar aizsargcimdiem
pavirziet atgrieztas skarda dalas prom no sevis vai no
elektrokabela.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda griesanai bez
skaidam un atgriezumiem. Tas ir piemeérots taisnu un liektu
griezumu veidosanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) leslédzéjs/izsledzejs

(2)  Skaidu novirzitajs

(3)  Rokturis (arizolétu noturvirsmu)
(4)  Papildrokturis

(5)  Papildroktura skriive

(6)  Papildroktura stiprinajums

(7)  AugséjanazareguléSanas skrive
(8) Vadstienis

(9)  Augséjais nazis

(10) Augséja naza nostiprinasanas skrive
(11) Apakséjais nazis

(12) Apakséja naza regulésanas skrive
(13) Apakséja naza nostiprinasanas skrive
(14) lestatisanas kalibrs

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 0601506 1..
Nominala ieejas jauda W 500
Izejas jauda 1 270
Asmens kustibu biezums min’* 2400
brivgaita n,

Asmens kustibu biezums pie min* 1500
slodzes

Maks. grieZzama skarda mm 2,8
biezums”

Mazakais liekuma radiuss mm 38
Svars® kg 2,7
Aizsardzibas klase =W

A) térauda skardam ar stipribu lidz 400 N/mm?

B) Bezelektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-8.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trok3na tipiskas vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis
82 dB(A); skanas jaudas limenis 90 dB(A). Mérijuma k|uda
K=3,0dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-8:

a,=16,8m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s” (K = 94 m/
s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmeérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
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darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Papildroktura nostiprinasana (attéls A)

Izskrivéjiet skrivi (5) uz papildroktura (4) tik daudz, lai
papildrokturi bitu iespéjams iebidit stiprinajuma (6).
lebidiet papildrokturi (4) stiprinajuma (6). Pieskrivejiet
papildrokturi, grieZot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (1) uz
prieksu, lidz blakus tam k|ust redzams apziméjums I.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (1) uz
aizmuguri, lidz blakus tam kltst redzams apziméjums 0.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skrivspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un ipasi sekojiet,
lai netiktu bojats elektrokabelis. Sekojiet, lai
atgrieztas skarda dalas neliektos Jiisu kermena vai
elektrokabela virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir
asas atskarpes, kas var radit savainojumus un/vai bojat
elektrokabeli. Ja nepieciesams, ar aizsargcimdiem
pavirziet atgrieztas skarda dalas prom no sevis vai no
elektrokabela.

Kontaktejiet elektroinstrumentu ar apstradajamo priekSmetu

tikai laika, kad tas darbojas.
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Turiet elektroinstrumentu noliektu 15° lenki attieciba pret
grieZzama skarda virsmu, tacu nenolieciet to sanu virziena.
Parvietojiet elektroinstrumentu zagésanas virziena, ieturot
pastavigu atrumu un nelielu spiedienu. Izdarot parak stipru
spiedienu zagésanas virziena, bitiski samazinas
iestiprinama darbinstrumenta kalpo$anas laiks un var tikt
bojats ari pats elektroinstruments.

Veidojot liektu griezumu, Tpasi uzmanigi sekojiet, lai
elektroinstruments nenoliektos sanu virziena, un parvietojiet
to ar nelielu atrumu.

Griezama materiala maksimalais biezums

Griezama materiala maksimalais biezums d,,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var griezt skardu ar $adu maksimalo
biezumu:

Materials maks. stipriba d.
(N/mm?®) (mm)

téraudam 400 2,8
600 2,2
800 1,9

aluminijam 200 3,5

Attaluma starp naZiem a iestatiSana

lestatiet tadu attalumu starp naziem a
(gaisa spraugu starp nazu
griezéjSkautném), kas atbilst griezama
skarda biezumam d

max*

)\

-
a

d,. Attalums starp naziem a

(mm) (mm)

0,2-1,4 0,3

1,5-2,8 0,5

GrieZot mikstakus vai sikstakus materialus, attalums starp
naZiem a jasamazina, bet, griezot cietakus vai trauslakus
materialus, $is attalums japalielina.

Atskrivejiet apaks$éja naza stiprinoso skrivi (13). Ar
apaks$éja naza reguléjoso skrivi (12) iestatiet vajadzigo
attalumu starp naziem a. Augséjais nazis (9) un apakséjais
nazis (11) nedrikst saskarties.

Parbaudiet attalumu starp naziem, lietojot iestatisanas
taustu (14). No jauna stingri pieskrivéjiet apaks$eja naza
stiprino$o skravi (13).
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Attaluma starp naziem b iestatisana

Lai iestatitu attalumu starp naziem
b, aug$éja naza vadstienim (8)
jaatrodas augséja galéja punkta.
b EAN] Lai to panaktu, islaicigi ieslédziet
-+ un izslédziet elektroinstrumentu.
I VAV Vajadzibas gadijuma vairakas
reizes atkartojiet Sis darbibas.
Ar piemérotu stieniti ieskrivéjiet augséja naza reguléjoso
skrivi (7), griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Atskraveéjiet augséja naza stiprinoso skrivi (10) un iestatiet
tadu augséja naza (9) stavokli, lai stateniskais attalums b
starp aug$éjo un apakséjo nazi butu 0,4 mm. Parbaudiet
attalumu starp naziem, lietojot iestati$anas taustu (14).
No jauna stingri pieskriivéjiet augséja naza stiprinoso
skravi (10). Ar piemérotu stieniti grieziet augséja naza
reguléjoso skrivi (7) pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, lidz ta atduras pret augséjo nazi (9).
Griezot mikstakus vai sikstakus materialus, attalums starp
naziem b jasamazina, bet, griezot cietakus vai trauslakus
materialus, Sis attalums japalielina.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Apakséja naza nomaina (skatiet attélu B)

Izskrivéjiet apakséja naza regulésanas skrivi (12). Pilniba

izskriveéjiet apakséja naza nostiprinasanas skravi (13) un

iznemiet apakséjo nazi (11).

Jaunu apaksejo nazi (11) ielieciet skaidu aizsarga (2)

izgriezuma. Nostipriniet apak$éjo nazi ar nostiprinaSanas

skravi (13).

Parbaudiet attalumu starp naziem a, ka ir aprakstits ieprieks.

Augséja naza nomaina (attéls B)

Augséjais nazis (9) ir lietojams divpuseji.

Pilnigi izskravejiet aug$éja naza stiprinoso skrivi (10) un
iznemiet augséjo nazi (9).

Apgrieziet augséjo nazi (9), ka paradits attéla B, vai ari
novietojiet uz vadstiena (8)jaunu augséjo nazi. Nostipriniet
augsejo nazi ar stiprinoso skrivi (10).

Parbaudiet attalumu starp naziem b, ka aprakstits ieprieks.

Nazu asinasana (attéls C)

Savlaicigi uzasiniet vai nomainiet nodilusos nazus, jo tikai asi
darbinstrumenti nodro$ina augstu darba razibu un |auj
saudzigi izmantot elektroinstrumentu.

Veicot asinasanu, sekojiet, lai saglabatos nazu
griezéjSkautnu lenkis.

Parbaudiet griezejSkautnu lenki, lietojot iestatiSanas

taustu (14).

Piederumi/rezerves dalas

Nazu komplekts 2607010025
lestatiSanas tausts 2607970001
SeSstra stienatsléga (platums 5 mm) 1907 950 006
SeSstira stienatsléga 1907950003

(platums 2,5 mm)

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. Izmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savaks$anas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais
4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
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galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Lietuviy k. [127

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu js dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
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trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su kerpamosiomis
skardos zirklémis

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbkite tik su pritvirtintu drozliy nukreipimo jtaisu.
Drozliy nukreipimo jtaisas turi biti nepazeistas ir ne-
jlinkes. Dirbant su pazeistu droZliy nukreipimo jtaisu ar
be jo iSkyla suzalojimo pavojus. Jei droZliy nukreipimo
jtaisas pazeistas, nedelsdami kreipkités j Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba, kad jj pakeisty.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidziai stebe-
kite, kur yra maitinimo laidas. Dirbkite taip, kad per-
kirptos skardos dalys nelinkty link jisy kiino ar mai-
tinimo laido. Perkirpty skardy briaunos yra astrios, todél
saugokités, kad j jas nesusiZeistuméte ir nepazeistuméte

maitinimo laido. Jei skardos dalys linksta link kiino ar mai-

tinimo laido, pirstinémis spauskite jas nuo saves ar nuo
maitinimo laido.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj
Elektrinis jrankis yra skirtas skardai kirpti be kerpamos me-

dziagos nuostoliy (nesusidaro drozliy). Jis tinka figariniams
ir tiesiems pjaviams atlikti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Jjungimo-iSjungimo jungiklis

(2)  Drozliy nukreipimo jtaisas

(3)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(4) Pagalbiné rankena

(5) Varztas ant papildomos rankenos
(6)  Papildomos rankenos jtvaras

(7)  Virsutinio peilio reguliavimo varztas
(8)  Stimiklis

(9)  Virsutinis peilis

(10) Virsutinio peilio tvirtinimo varztas
(11) Apatinis peilis

(12) Apatinio peilio reguliavimo varztas
(13) Apatinio peilio tvirtinimo varztas
(14) Reguliavimo $ablonas

Techniniai duomenys

Kerpamosios skardos Zirk- GSC 2,8
lés

Gaminio numeris 0601506 1..
Nominali naudojamoji galia W 500
Atiduodamoji galia W 270
TuscCiosios eigos judesiy skai- min™* 2400
ciusn,

Judesiy sk. esant apkrovai min™* 1500
Maks. kerpamos skardos sto- mm 2,8
ris"

Maziausias kreivés spindulys mm 38
Svoris® kg 2,7
Apsaugos klasé o

A) plieniné skarda iki 400 N/mm’

B) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-8.
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Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios
lygis 90 dB(A). Paklaida K = 3,0 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-8:

3 = 16,8 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 193,1 m/s” (K = 94 m/
s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Papildomos rankenos tvirtinimas (zr. A pav.)

I$sukite varztg (5) ant papildomos rankenos (4) tiek, kad pa-

pildoma rankena tilpty j jtvarg (6).
Papildoma rankeng (4) jstumkite j jtvarg (6). Tvirtai uzsukite
papildoma rankena, sukdami varzta pagal laikrodZio rodykle.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj (1) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysil.

Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-iSjungimo

jungiklj (1) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi 0.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.
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» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbkite su apsauginémis pirStinémis ir atidziai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Dirbkite taip, kad per-
kirptos skardos dalys nelinkty link jisy kiino ar mai-
tinimo laido. Perkirpty skardy briaunos yra astrios, todél
saugokités, kad j jas nesusizeistuméte ir nepazeistuméte
maitinimo laido. Jei skardos dalys linksta link kiino ar mai-
tinimo laido, pirstinémis spauskite jas nuo saves ar nuo
maitinimo laido.

Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po to pri-

glauskite prie apdorojamo ruosinio.

—
-
—1
o
[z}
-

-

Elektrinj jrankj skardos atzvilgiu laikykite nuo 15° kampu ir jo
neperkreipkite.

Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite kirpimo
kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina darbo jrankiy
naudojimo laika, taip pat gali biti pakenkta elektriniam jra-
nkiui.

Pjaudami kreivémis ypac stebékite, kad elektrinio jrankio ne-
perkreiptuméte, ir stumkite tik maZa pastima.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,,,, priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu prietaisu galima kirpti tokio storio skardas:

Medziaga maks. stipris dais
(N/mm?) (mm)

Plienas 400 2,8
600 2,2
800 1,9

Aliuminis 200 3,5

Atstumo tarp peiliy a nustatymas

Atstumas tarp peiliy a (tarpas tarp aSme-
ny) priklauso nuo kerpamos medziagos

storio d, -
N s
a
d,a Atstumas tarp peiliya
(mm) (mm)
0,2-1,4 0,3
1,5-2,8 0,5
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Norint kirpti minkstas ir tasias medziagas, atstuma tarp pei-
liy a reikia sumazinti; norint kirpti kietas ir trapias medziagas
- padidinti.

Atsukite apatinio peilio tvirtinimo varztg (13). Reguliavimo
varztu (12) tarp peiliy nustatykite reikiama atstuma a. Virsu-
tinis peilis (9) ir apatinis peilis (11) turi nesiliesti.

Atstuma patikrinkite nustatymo $ablonu (14). Vél tvirtai
priverzkite apatinio peilio tvirtinimo varztg (13).

Atstumo tarp peiliy b nustatymas

Norint nustatyt atstuma tarp pei-
liy b, virsutinio peilio stamiklis (8)
turi bati auks$ciausioje padétyje.
Tuo tikslu elektrinj jrankj trumpam
ijunkite ir greitai vél iSjunkite. Jei
reikia, §j veiksma pakartokite.

AN
(VA

Kaisciu jsukite virSutinio peilio reguliavimo varztg (7), sukda-
mi pagal laikrodzio rodykle. Atsukite virSutinio peilio tvirtini-

mo varzta (10) ir nustatykite virSutinj peilj (9) taip, kad verti-

kalus tarpelis b tarp virSutinio ir apatinio peilio baty 0,4 mm.
Atstuma patikrinkite nustatymo $ablonu (14).

Vel tvirtai priverzkite virSutinio peilio tvirtinimo varzta (10).
Kaisciu sukite reguliavimo varzta (7) pries laikrodzio rodyk-
le, kol ji atsirems j virSutinj peilj (9).

Norint kirpti minkstas ir tasias medziagas, atstuma tarp pei-
liy b reikia sumazinti; norint kirpti kietas ir trapias medziagas
- padidinti.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Apatinio peilio keitimas (Zr. B pav.)

ISsukite apatinio peilio reguliavimo varzta (12). Visiskai iSsu-

kite apatinio peilio tvirtinimo varzta (13) ir iSimkite apatin;

peilj (11).

Jstatykite nauja apatinj peilj (11) j droZliy nukreipimo

jtaiso (2) i$pjova. Pritvirtinkite apatinj peilj tvirtinimo

varztu (13).

Patikrinkite atstuma tarp peiliy a, kaip aprasyta auksciau.

Virsutinio peilio keitimas (Zr. B pav.)

VirSutinj peilj (9) galima naudoti abiem pusémis.

Visiskai issukite virSutinio peilio tvirtinimo varztg (10) ir is-

imkite virsutinj peilj (9).

Virsutinj peilj (9) pasukite, kaip parodyta paveikslélyje B,
arba prie stumiklio (8) pritvirtinkite nauja virSutinj peil;. Pri-
tvirtinkite virSutinj peilj tvirtinimo varztu (10).

Patikrinkite atstuma tarp peiliy b, kaip apraSyta auk$¢iau.

Peiliy galandimas (Zr. C pav.)

Laiku pakeiskite ar pagalaskite susidévéjusius peilius, nes tik
astrus jrankiai uztikrina gera kirpimo naSuma ir tausoja elekt-
rinj jrankj.

Galasdami peilius stebékite, kad likty nepakites kirpimo
kampas.

Kirpimo kampa patikrinkite nustatymo $ablonu (14).

Papildoma jranga, atsarginés dalys

Peiliy rinkinys 2607010025
Reguliavimo $ablonas 2607970001
Sesiabriaunis raktas (rakto plotis 1907 950 006
5mm)

Sesiabriaunis raktas (rakto plotis 1907 950003
2,5mm)

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biiti surenkami atskirai ir Salinami aplinkai nekenksmingu bu-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.

1609 92AG8C|(10.07.2026)

Bosch Power Tools



Ulosuall pha (o oyl Jle=iwd) (anio
. ailyesl

o@l(ﬁmmul&o!bu&ﬂul{
alido padiwld dubyll :Ig.a!l (_,_9 dul.l_j.QS.ll
aliao ploaiwl (] .calaiell jUD] (o dylégll
Ulosuall paa (Jlay aldiall jUil (o dylégl)
il yesJl

uo bl Lol

p3diwlg aeai bo (J] aiilg Uady (S «
dac padiws 3 .Ja=el dibestl sa=ll
09SJ boaic ol L=io QSJln.)..l.cd.ulJJ.qS
.dygadl gl Jgasil g%Julj.xanl iy b Cuni
da=]l plasiwl sic daalg daall oLidl pac
Splas Shlo] (] (5952 28 dilyel

aijlg dwasdd] diloall Oljagai <1353 pb <
dloall Oljigad laijl oy .dublg OljUsi Leils
Ul.o2| cU.)Alg Ju2ll (o @ l8gll glissS duniuill
‘U—UJXl dablq g| dgallg (8333 (o dublgll
Hod (o «diilpgSIl saell Jlomiwl Wgphs uua
a9y bl

47 asl -Sguaie pt UsSuiy i | wiad <
lgluogi (Ju8 slaho aubestl sa=ll (jgs
lg=d) 189 «p3Syally gilg G lsesIl L
Wl alisall Lle elouwo] wis gl Lq.l.nagl
Sl jleall o (] o @lygSll 6ozl aa
39 (sl @6 g (e aliaod laiy dslesil
osleall g99g LI (505

st (118 layyll alido of lauall slai gjil <«
aliaall g| 85103 (5987 28 d.ubj.qSJl da=Jl
QoY ] jleall (o jlgo sja (9 salgiall
295

Ol wd cdanubll pe pauall El.:ogi wiai <
S el aoww loils elijlgi Gle bdlag
wablgall (9 Uuad Jsuiy jlgall 9 pSaill
.d=8gio psll

ol &5 ¥ .duwlio UL =laijL b <«
yaudidl i) Gle gogal .ladl of dwslaaall
a8 .aSyaiall clpa3l (e loazy gudallg
gl piidlg (allg dslaaall oLl el Wi
&S jaiall <ljaSL

gu=Jl a.l.ca.lg bad Gljigad Sy jla UI <

lgolaaiwl @iy dJiJg dlggo lQJl (o

bail Uljigai plasiwl Jla; 58 . USuiy
Sl (e daaill J.JD[AA.” (o sl

83l My diilpgsll sasell paidiwi 3 <
douii lgs duoladl ULe3l aclgd Umlaiig
dubpesdl so=ll pladiwl e Jog=i
Ug.\ pl.\a.uu)!l iy 369 lq.nl.\mwl 8}iSg
n|p| O Yaai @il ls] Ggaa 8 yosn
Lag i

aibjestl sa=ll pladiwlg dloleo (Jua
3uail) padiwl .jlgall Usoais byai 3 «
) duooiell diilpgsil 8a=ll el Ladisl

o)l dawlgy Glol jisTg (asl JSuy Jess eli]
JeS3all o3l Jlaw (L9 daillall duilijes)]

alian S Ol a@ilgsIl da=)l padiwi 3 «
Uo o2y ) GUI dilpesdl sa2ll . all Lol

w131

Gl

Obe3l Gloliyl
sa2Jl gl dolall Gl

dilesJl

Olpday ddlS (e albl _jJMJm
Jguollg Ulau=illg Ulo!l

(B d.ubJ.Q.SJl sa=Jb 1n9_|.nJ| Glawlgellg

Ggan J] 524 a8 oliol DJJngI Ulad=1l gl

a9 &lodlgl/g Gus vl ] &ilieS dovw

R-JTIZEN

Ulou=illg dypdaill OUsaNoll groay baial

Jrdiwoll

GO paaiwall «dylpeSIl 8azlly allhiaoy 3ady

dgwvgall a5lpesSIl sasll (dpdaill OWaadall

(5L yesIl asqid] (1S dlawlgy) dlyesdl aSuidl

BB Ugv) pSpas 83gjoll d.ulJJ.QSJI Saxll ba.;lg
(dWbSII asauidl

d2iid1 (jles gle3l

USuiy dicbslg ellad (jlSo d9las (L bidla <
Uazll GBlaig J2idl ()0 ;8 ibgall .oun
Oolgall godg (] (5985 28 8:Laall pe

wd=e LngJ(,SdJJbJ.QéJIoA&JbMX{
aid y9gii Gill (3Slo3l Jio jlasidl ylasl
aulall spedl gi wljlall gi Jilguwll
gillady a8 1jpb o5 dilyeSIl saell . ekl
DJAJXlg DJJ.CX| U=iud

Lo bl (o popig Jlab3l -y e bols <
il pgSIl 6=l Jomiwi Losic lay=y
Gle 8plapudl (01386 (5 Cuuy 38 o LLYI Cuidy
Jlgall

usesIl gle3I

ao d.ub_tQSJ| sanll guwld il Ui u <
Ue Jbb sb pwlall pusi jogu 3 .gwdall
an d.ule,o.ll vwlgdll Jomiwi 3 (_]lg.axl
tBJJo Ol3) didjgell diiliygsIl sa=ll
lopusi @i ) U1 gwlgall yaasi (sl
LaubyesJl LJI.D..\JOJ'JJOA Ue daiMall Gusliallg

cuojgnJl a]n.u.l)l.l clowwa duwodlo wLini <
O LMl gi a8lgallg Glojallg LybdLS
U9gSy bosic dglesl Ul.o..\.la.“_jJaAJl..\JJ
uaJXb Jogo gl ()40 clowa

ol JW3lI (e aubpestl sa=ll A=l <
0l wibjas)l Olosall aa sloj -dighyll
LSl so=ll Jals Il sladl pui

GBI padiwi 3 (b1 Jle=iw] Gui 3 <
wauw gl FYENTT) gl abbpesdl 3=l d.nA(_,_Q
Slayl Gle gopal pubell (o pulall
gi DJIA.” tBlgAJlg Cujllg 5)lpadl e dJlSJl
gl dallll OWISII oyji .dSpaioll lja3I
il peSIl Ulosuall phi (o @Sy liiell

Ujiall ajla anibgstl sa=)l pladiwl sic <
dallall syseill OWIS plsdiwl e poidl
saai (B Jlesiwl Jay .oyl Jlesiwdl

Bosch Power Tools

160992AG8C|(10.07.2026)



132| e

Uo=ll duwjloo sic agpy dbodl poa (S
.aall 8jliy d9)la 20 gl 8ylill &9;la (jgo
BSpo (s Ijgd daaJWl aylid] ddjla (Jowiwl
.Bosch aspiJ gl swino =dec dosa

(o)l LT dloa (sjlad <l1aijl e yoyal <
aSwidl (B8] gold JSuiy aiilg
aJaB:Ig.lle.)..cL,J.c(_ppl N-TH PN
ol puuall gai dwguadoll dys=all ailall
ailanlly 2l . LibygSIl dswidl (LS gai
lg ajai a8 Dol Wlgn dwvguadall dy s=oll
caibyeSIl aSwidl (LS Lgibwlgy walii ol clwaj
Uoag (] dgilell dyasell ajlanll c|_p| 2641
dSu.uJ|dJlSu:g|Llnmu.:LmlJ||.\m
LUljlad dlawlgy diilyesl

£
s1a3lg aiiell Lavg
ULoBI ul.)l.l.uﬂ;_u.naljsl
Guhi sic a3l Uls)l -Oloyl=illg
(528 28 Wlayleillg ULDXI Gloldy]
Al ol aibyeSdl Glosuwo Ggaa (_,Jl
a0y Lol ol/g @5ljall L gus
R-JTICEN
G Jg3l <jall (9 oagAgoJlemJl Gl egadl Gap
RUTEN Y IRY

yoesoisnll Jle2iwl

aidzall ailanll ghal danie dilyesdl 8a=ll
duiniall gghall 3paill alaig .8l JuSais (jgo
.dordiwallg

8)guonll ﬁljaﬂl

@ gmall 8jguall (] 8jguanll +lja3l @b iy
pgwl daaw (8 ddlyeSIl o=l
slabdlg Jpoidl alice (1)
syl ad)la  (2)

(Jgj=o pasd aow) yaso  (3)
O] yaso  (4)

GOLsl parses gl (5)
LUl Jatdall (pals  (6)
dglell (uSadl s o) (7)
@G (8)

dglell (usawdl - (9)

dglell (uSadl Guis g (10)
adawdl (psadl (11)

el (uSadl bus o) (12)
dlowdl (Sl Guls o) (13)
bpall golso (14)

duiall OLLJI

GSC2,8 ailawll (aio
i s=moll

0601506 1.. cainll @b
500 blg drawdl Jaall 808

lgalo] piy Ol wioug dphas piei clabilg
alal gi/g pusiall o puwlall cowl <
jlgall T (16 (@lAll W1B (1S 15] oS ol
(RjaT a9 gl Olaslall Jlogiwl (Jubg
doell (Juoidd d&ilég Ulsljadl 0dm zioi .jlgall
Sgquado pé (JSuiu dibyesJl
pi 3 Ul dsbyesIl sa=ll Laisl <
3 .Jlab3l Joliio (e laamy lgolaiiwl
i ¥ (el dilyeSIl 5=l pladiwl aoud
3a=ll uln.l.lsz.l.lld.l.ulj.mpjunngl.QJdJ
U418 (o lgeloaiwl @i ) spuba dilyesJl
BHA (Jgo Uol.aml
USuiu Olaaloellg diilygstl a2l (Jicl <«
@Spo dSjaiall jlgall djal of oSt .oua
«dSyall (je duosimwe pég pudw (JSuiu
gi 8 ) guwsSo =|pi dlo dils gl b yanaig
LR clol doMuw (e gy dla Lo
dalll =|_p3| odm alwl| (01 club_;.QSJl
Golgall (o pisdl . jlgadl Jasuii 8sle] (Jud
UsSuiy Lgiilwo i GUI ddbyeSIl s a=ll Lmep
(59
Bolag dahsi gball sac liy] e yopal <«
03 LUl 8alall 2ball WBlga OIS ghall sac gl
leqiagi (Swayg ST JSuiy wlSii &ylizy loiiluo
| (S
U“-‘JB aslgillg auilygsSIl sa=ll paidiwl «
] (_,.:I_p Uloul=ill oigl) Lladg eJI J=adl
coduaii slpall Jozllg J2uidl Wgyh el
daniall b3l ys) d.ubJ.gSJI s3=)l plodiwl
Bpball O3 Ggaa J] (5982 28 LQLAX
LJ.l.uAJI a]a.l.ulg uasléoll iyl e yoyal «
.poadidlg Ogipl (o ddlag an.dan adla
Guoadiii) | auis 3 da) I cluall akuulg s laall
ne ablgall ;9 sa=ll (9 (o3| pSaillg
.d=8gioll
doaall
had diibpeStl elioce alo] (le yojal «
Ulesiwbg (uasaiioll (Jle=l d]a.u.llg.l
aablaall cld (Lo Josd dlio3l Ll
Jleall glol e
ailawall Oloiol (glo3l Glaglej
i o=oll
cluoll abuwi (o @xibyesl 632ll cluwl <
LQ.I.L: Wil o8 (_]ln.:l.l plall sic dgj=oll
e duilyes MY 2bhall (Galo duuolle
l.q.l.u.é.i da=JU yolJI el gl 8o
iy 38 «upgSon Lll.mJP_JanJl (8alo duwodo
so=ll (o dbs=all sljadl 9 Ul jgpe L,S
dosuay (Joudwall wway 38 Loo «dypgSwo»
d.ulJJ.gS
Ueo r2aiill duwlio pe d.ubj.qS.ll sa=ll «
.Mqu bl Juw Gle jooau W6 .dL U acld
.Uac &glb (e cuiill of dojloy
Gle yossl . duSyo Byl d9jlag 3| Jo=i 3 <
.dygilo gl dalU syl ddjla (jgsSy M

1609 92AG8C|(10.07.2026)

Bosch Power Tools



gl pesdl asuill (S lgilawlgy walii of clwai
Uaag () agiladl dusxall ailawnll cljal 2941
&Sl (1S (e o clawa (e ol laso
LUljlad dawlgy diilyesIl
bosic khad (J2uill dohd gai diljesIl sa=ll dag
il dla 8 (eSS

(133

15°

GSC2,8 ailawll yado
i s=all

270 blg apl 808
2400 Tda8s Ny GlasWI Glalll sae
1500 Caaids  (aa le blgb3l sac
2,8 00 aflanll clow (0l
Algad slpall dyiosall

38 00 Liniall jhd cani (J61
2,7 @as Cujgll
11/[2] dlanll dis

L=
duuidy °15 2l dyglj dslpeSIl aall cluol
ol lgho dg uiszall dnsdiall plad
bsiayg (Jjie asbyesIl 8a=ll d.mg,u,os
Wy 311 Golo3l 28l 2hall olail (6 arai
Uil Soa) (61831 asll (o S sa (]
a5l yeSIl 8 a=ll Jpsl wuy T Sasg
alyeSdl saall dlo] pac (] pold USuly @il
L,.ola| 29y d.a.clg Uliniall (ol sic L..UlA.U
lguod wgepoll Ladl duiseall ailanll (jaf
Gle nad lo=had sliall algdW clow (w6l adgl
Aginleo slpall dolall & dayo
dawlg JWI QAL dbssall ailanll (ad (Ses

R
mad Mo days adl
(o) (’0/ (i gui)
2,8 400 3398
2,2 600
1,9 800
3,5 200 ogiiogll

a (riiSwll o d9luell bus

a (Sl (u d8luall a8l
Gle (U3l (u @slogll 8gaall)
Slyall diidmoell dassin)l clow
mad lgia)l2o

0,3 0,2-1,4

0,5 1,56-2,8

G2y elwlai gl d.ug.xJ HS3 slgall dalleo vic
Aic oS g a I Gp d8lwall p2aj
ansil) alé gl 5330 1S3 slgall dalles
Sl b gl (13) cudidl wg) wlay pd
sy 08 (12) bwall Wol plaaiwl .ddawll

00l Gigy 400 Lia 3393l ailao ()] wguie (A

a5l yeS)l dSwil Juogi (1S (g (B

Sl b Galiss 35105 230 gl [U] Lol 3> e Ul s s
9> JS§ a3l oljhlallg agl WS cuu>

oo asalldally plasiwVl B9 ,bg giioll cuws eudll caliss 29
iyl @990 e wlogleall

.www.bosch-professional.com/wac

(STLYTT)

(A 89001 J15i1) (ALY saall sl
Gl a=lal (4) 9Ll yaraall (5) gl ol
9 oLl UAsdol |l Sy aauy (s aall

(6) (Lol

(6) slall Jals JI (4) 9Ls3l paraall 28]
yjlac dSya olail L:BL"’XI uosdall by pSAl
dclwdl

Lo il

I“- -'---II g‘).!

Of vy 1awiUyesSIIl asuill aga (] auiil <
Gle 893 3all UL 2o LU guino ga (Gilaiy
byl Ba=ll giuw dagl

Wlaydlg Jusaiil

aliao chyaiy 8 «glesdl bl el (j0)2)

1jehai (o J] el J] (1) lab3lg Uyl

-aliaaly

alian elyaiy pd dfbyesdl da2ll slabl yoye

0 jobay Ol ] waldll (J] (1) clab3lg Ju2idl

Uesll &ls iy
aibygsdl dsuwidl guwdo (o Lp.ul.n.ll woawl| <
d.ubJ.eSJI da=ll e Joc le slyal Jub
Ue r2aiill duwlio pe d.lJllj.eSJl sa=ll «
.nqu JUa)l Juw Gle jgou Mo .dul sacld
.Uac &glb (e cuiill of dojloy
Wasl! LT dlas (sjlad <laijl Gle goyal <
aSwidl (B8"J] yold JSuiy ayiilg
absd <lgill pac le goyal .diilyestl
| pauall gai duoguodell duis=oll ailawll
ailanll alii duibygSIl aswidl (LS gai
lg ajai a8 Dol Wlgn dwvguadall ds=all

Bosch Power Tools

160992AG8C|(10.07.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

.

(C 890l 3lail) (SBSul dadh alc)
L8 wawliad|l Cdgll 8 (Sl dadbl gl (Jouwiwl
Lo bad sslall Joddl sace of 3) lgSigiwl Jln
T sasll (Jgaig Baun ad 830 (] o8 Ul

NERTIPEN]

dole] aic yas)l blgj e dadlanll e Uopl
(S Bud | Saud

-(14) bpall gulide pladiwl ghall dglj 2al)
1Ll ghd/algill

2607010025 RSBl pib
2607 970001 buall Gulibo
1907 950 006 Woaall Gulgl Gwlow alise
(0 5 aliaall yulao)

1907 950003 Wanall guigl Gwlow alise

(oo 2,5 aliaall yuléo)

pladiwidl Oljliiwlg Mo=)l dooa

w2all

+212 529 31 43 27 :wailgll

W aolll dosall She guolic L] bulJl sl

Bpadl dadnll ;9 lewall bgpig

dagll Ln_QgJ.mle [@1HEN] gJ aiall pb) )S3 |0J.L|
Gldb gl Oljlwaiwl al Jwyl sic aliall gio

Jlmaio—q

aubpgSl so=ll o yolaill

] dgu=llg 2ilgillg dlyeSIl s o)l eddwd i

Al Gle dadlao daypay OLlaill dalleo jSio
Ohladl (pois dblpeSIl o=l py 3

CuSad | guwodii ()1 joau ¥ .a (S| &8 luo

L(11) adawdl (uSudlg (9) dglall

(14) bpall guylao aal pladiwly d9luall @al
adand!l (uSadly oAl (13) Cudill gl by ol

CiiSad | (o thmelJauaJ
(8) Goall dagy ol L b
iolall (Sl (olall
el olall anall bt | 4
Olilg ey 08 13g; | DT
15l 830 diilyesll 6.5l L Y
wy pojlll sic .3puad dlomgl
el jlyss

o a1 (7) lawall gl byp 8 jgula plaaiwl
O 06 -sglall disall dhaailly dglall (uSull
@dg diglell U_AS.LuJLJ el (10) ciill wg
ddlwall 2l Cusy (9) diglell (uSwll bpay

.o 0,4 ddowllg dyglell (uSwdl gu b duwlyl
.(14) bwall Juylao sal pladiwl ddlwall 2aly
dyglell (Swdb go Il (10) Cudidl gl byl
puSe (7) bpall ep CTIRYY] 8 jould plaaiwl
OsSud | Juodly UI J] dclwdl ujlac olail

-(9) dyglall

Gy clwla gl digy 1SS slgall dalleo vic
Adc oSy wayg b |U.ud3|.um.||J.Lma.|
anaill a8 g 5330 1S3l slgall dalleo

doaallg diluall

aulaiillg éiluall

dibygsdl dSwidl gude (o vw ! wawl <
cl.ubJ.QSJI da=ll e Joc (sl slyal Jub

@odulg dljeStl sa=ll Aol (e Lls «
Oolg sua Jsuiy Josi (_,SJ aygqil

iy O 8 laedl ba Jlagiwl 1031 wlhi 1]

doosa jSpo (16 (o 9| Bosch aspi (J18 (o eld

«dyibyesIl sa=ll Bosch aspid sweizoll (LI

bl yopeill wiai

(B 89l 11531 duléusll (uSaull puys

gl dlawd] ¢psSudly (12) bwall Wl elay @b

A(11) adawll (uSall apalg Lobes

LDJQAJL_,B(11)D._\J..\AC|LLO.LUUJSAULA.IS 8

Cl.1.1.o.u1.“ Sl | Gdiy @8 (2) &Ll | d.g_]lA

.(13) Cwli W plodiwl

oMl aguito g oS a (uilSwd! (ju ddluall 2al)

(B 8)guall plail) dyglell (uSaull jusi

Olall Gle (9) dglall (uSudl ol saiw] Usm
dglell GuSwdl gl (10) Cuid! Wl jol

(9) dwolsll (psSadl eplg Loloi d=la)

91 B 890l abg0 9o LS (9) dglall (usSuwl joi
8 .(8) (Ganll dauan dygle (Sw wiSH pQ

(10) il wg) pladiwl dygledl (Sl Gl

eg_}.umg.mlaSprJuSmﬂu.udQLw.a“ail_%
o

1609 92AG8C|(10.07.2026)

Bosch Power Tools

T



135

Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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